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A tantárgyak áttekintése  karok é s  órák 
szerint.

1.

Református hittudományi kar.

Dogmatika. I. rész. Az Istenről való tan. Heti 4 óra. 
Hétfőn, csütörtökön d. e. 8— 10-ig. Dr. Lencz Géza ny. r. 
tanár, a IV. számú tanteremben.

Vallásbölcsészet. Heti 3 óra. Kedden d. e. 8—10-ig, pénte­
ken d. e. 8—9-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Dogmatikai szeminárium. Heti 1 óra. Pénteken d. e. 9— 
10 ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Bevezetés a misszió elméletébe. Heti 2 óra. Kedden, 
szerdán d. e. 11 — 12-ig. Dr. Kiss Feiencz ny. r. tanár, 
a IV. számú tanteremben.

A lelkigondozás feladatai. Heti 2 óra. Kedden, szerdán 
d. e. 9—10-ig. Ugyanaz a tanár, a III. számú tanteremben.

Az utóbbi tíz év német belmisszió irodalma. (Spec, koll.) 
Heti 2 óra. Pénteken d. e. 10—12-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Pastoralis szeminárium. Heti 2 óra. Csütörtökön d. e. 10— 
12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Keresztyén erkölcstan. Heti 3 óra. Csütörtökön, pénteken 
d. e. 11 — 12-ig, a IV. számú t a n t e r e m b e  . ; szombaton 
d. e. 11 — 12-ig, a III. számú tanteremben. Csánki Benjamin 
ny. r.-,tanár.

Apologetika. Heti 3 óra. Hétfőn d. e. 10—12-ig, kedden d. e. 
10-11 -ig. Ugyanaz a tanár, a III. számú tanteremben.

Keresztyén erkölcstani szeminárium. Heti 2 óra. Szerdán 
d. e. 10—12-ig. Ugyanaz a tanár, a II. számú tanteremben.

Vallástörténet. Heti 3 óra. Hétfőn, kedden, szerdán d. e.
9—10-ig. Dr. Varga Zsigmondi ny. r. tanár, a IV. számú 
tanteremben,



Bibliai vallástörténet. (Újszövetségi rész. ÍV. éveseknek.) 
Heti 3 óra. Szerdán, csütörtökön, pénteken d. e. 10—11-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Általános vallástörténeti szeminárium. Heti 1 óra. Szer­
dán d. e. 11 — 12-ig. Ugyanaz a tanár, a III. számú tan­
teremben.

Bibliai vallástörténeti szeminárium. Heti 1 óra. Szerdán 
déli 12—1-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Assyr-babyloni Grammatica. Heti 2 óra. (Folytatás.) Később 
meghatározandó helyen és időben. Ugyanaz a tanár.

Magyar protestáns egyháztörténet. Heti 3 óra. Kedden 
d. e. 10—11-ig, szombaton d. e. 9—11-ig. Dr. Pokoly József 
ny. r. tanár, a IV. számú tanteremben.

Keresztyén egyháztörténet. Heti 3 óra. Kedden d. e. 11— 
12-ig, csütörtökön d. e. 10— 12-ig. Ugyanaz a tanár, a II. 
számú tanteremben.

Egyháztörténeti szeminárium. (Felsőbb éveseknek.) Heti 2 
óra. Hétfőn d. e. 10—12-ig. Ugyanaz a tanár, a IV. számú 
tanteremben.

Az igehirdetés elmélete. (Homiletika.) Heti 2 óra. Kedden, 
szerdán d. e. 8—9-ig. Csikesz Sándor ny. r. tanár, a II. 
számú tanteremben.

Valláspaedagogia. Heti 2 óra. Kedden, szerdán déli 12—1-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Liturgikai gyakorlatok. (Privatissimum, kevésszámú hallgató 
részére.) Heti 1 óra. Kedden d. u. 2—3-ig. Ugyanaz a ta­
nár, ugyanott.

Lukács evangélium ának magyarázata. Heti 2 óra. Ked­
den d. u. 3—4-ig, a II. számú tanteremben; szerdán d. e. 
10—11-ig, a III. számú tanteremben. Ugyanaz a tanár.

Hymnologiai problémák. (Liturgikai szeminárium.) Heti 2 
óra. Szerdán d. u. 3—5-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Héber nyelvtan. Heti 3 óra. Csütörtökön, pénteken, szomba­
ton d. e. 9—10-ig. Dr. Kállay Kálmán ny. r. tanár, a II. 
számú tanteremben.

Ószövetségi írásmagyarázat. Heti 3 óra. Hétfőn, csütörtö­
kön, pénteken déli 12—1-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Ószövetségi szeminárium. Heti 2 óra. Kedden, szombaton 
d. e. 10—11-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Arab nyelvtan. (Folytatás.) Heti 2 óra. Később meghatáro­
zandó helyen és időben. Ugyanaz a tanár.



Újszövetségi görög nyelv. Heti 2 óra. Hétfőn d. e. 9—10-ig, 
a IK számú tanteremben; szerdán d. e. 8—9-ig, a III. sz. 
tanteremben. Dr. Erdős Károly ny. r. tanár.

Újszövetségi isagocica. Heti 3 óra. Hétfőn, csütörtökön 
d. e. 8—9-ig, pénteken d. e. 10—11-ig. Ugyanaz a tanár, 
a II. számú tanteremben.

Újszövetségi írásmagyarázat. Heti 3 óra. Hétfőn d. e. 
10 —11-ig, szombaton d. e. 8—9-ig és déli 12—1-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Közjog és közigazgatási jog. Heti 2 óra. Később megha­
tározandó helyen és időben. Dr. Kováts Andor, a jog- és 
államtudományi karon ny. r. tanár.

Közgazdaságtan. Heti 2 óra. Később meghatározandó idő­
ben és helyen. Dr. Márffy Ede, a jog- és államtudományi 
karon ny. r. tanár.

Pathobiologia. Heti 2 óra. Később meghatározandó időben 
és helyen. Dr. Verzár Frigyes, az orvosi karon ny. r. tanár.

II.

Jog- és államtudományi kar.

Bevezetés a jog- és állam tudományokba. Heti 2 óra. 
Hétfőn és kedden 11 —12 óráig. Dr. szepesváraljai Haendel 
Vilmos ny. r. tanár. I. számú tanteremben.

Római jog. (Gyakorlatokkal.) Heti 8 óra. Hétfőn, kedden, 
szerdán, csütörtökön, pénteken d. e. 9—10 óráig, kedden, 
szerdán és csütörtökön d. e. 10—11 óráig. Dr. Marton 
Géza ny. r. tanár. I. számú tanteremben.

Magyar alkotmány- és jogtörténet. Heti 5 óra. Hétfőn, 
szerdán, pénteken d. e. 8—9 óráig, kedden déli 12—1 
óráig és pénteken d. e. 11 —12 óráig. Dr. Baranyai Béla 
ny. r. tanár. I. számú tanterem.

Szemináriumi gyakorlatok. I. Proszeminárium. (Bevezetés 
a tudományos irodalmi munkálkodásba.) 2 (Folytatás.) 
Heti 1 óra. Szerdán d. e. 11 — 12 óráig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Válogatott részletek az egyetemes- és a magyar jog­
történetből. Heti 1 óra. Szerdán déli 12—1 óráig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Németország legújabbkori (1806— 1920.) alkotmány- 
története. (Folytatás.) Heti 1 óra. Pénteken déli 12—1 
óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.



Bevezetés az ethikába Heti 4 óra. Hétfőn és pénteken 
d. e. 10—11 óráig, kedden és csütörtökön d. e. 8—9 
óráig. Dr. Teghze Gyula ny. r. tanár. I. számú tan­
teremben.

Nemzetközi jog. Heti 4 óra. Hétfőn, kedden, szerdán és 
csütörtökön d. e. 9—10 óráig. Ugyanaz a tanár. II. számú 
tanteremben.

Háború joga. Heti 2 óra. Hétfőn és szerdán d. e. 8—9 óráig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Társadalom-, állam- és jogbölcselet. (Folytatás.) Heti lóra. 
Pénteken d. e. 9—10 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Államháztartástan. (Pénzügytan.) Heti 4 óra. Héttőn, ked­
den, szerdán és csütörtökön d. e. 10—11 óráig. Dr. Illye- 
falvy Vitéz Géza ny. r. tanár. II. számú tanteremben.

Az áralakulás. Heti 3 óra. Kedden, szerdán és csütörtökön 
d. e. 11 —12 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Magyar közjog. Heti 5 óra. Hétfőn d. u. 5—6 óráig, kedden- 
délelőtt 8—9 óráig, déli 12—1 óráig és délután 3—4 óráig, 
csütörtökön d. e. 8—9 óráig. Dr. barabási Kun József 
ny. r. tanár. II. számú tanteremben.

A m agyar parlamenti jog. Heti 1 óra. Csütörtökön déli 
12—1 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Közjogi repetitórium. Heti 1 óra. Szerdán déli 12—1 óráig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Közgazdasági politika. Heti 5 óra. Hétfőn és pénteken 
d. e. 11 —12 óráig, kedden, szerdán, csütörtökön d. u. 
4—5 óráig. Dr. pilismaróti Bozóky Ferenc. II. számú tan­
teremben.

A világ szám okban. Heti 2 óra. Hétfőn déli 12—1 óráig 
és pénteken d. e. 8—9 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Ausztriai magánjog. Heti 5 óra. Hétfőn, kedden, szerdán, 
csütörtökön és pénteken d. e. 11— 12 óráig. Dr. Tóth La­
jos ny. r. tanár. III. számú tanteremben.

Öröklési jog. Heti 1 óra. Szombaton d. e. 11 —12 óráig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Magánjogi szeminárium. (Csak IV. éves joghallgatóknak, 
előzetes jelentkezés alapján.) Heti 2 óra. Szerdán d. u. 
4—6 óráig. -Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Polgári törvénykezési jog. Heti 5 óra. Hétfőn d. e. 8—10 
óráig, kedden, szerdán és pénteken d. e. 10—11 óráig. 
Dr. Bacsó Jenő ny. r. tanár. III. számú tanteremben.

Kereskedelmi és váltójog. Heti 5 óra. Kedden, szerdán 
d. e. 9—10 óráig, csütörtökön d. e. 8—9 óráig és szom­
baton d. e. 8—10 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.



Magyar telekkönyvi jog. Heti 1 óra. Csütörtökön d. e.
9—10 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Perjogi szeminárium (Azok részére, akik a polgári törvény­
kezési jogot két féléven át hallgatták.) Heti 2 óra. Később 
meghatározandó időben. Személyes jelentkezés szerint. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Anyagi büntetőjog. Heti 5 óra. Hétfőn d. e. 10—11 óráig, 
kedden, szerdán d. e. 8—9 óráig és pénteken d. e. 8—10 
óráig. Dr. Kooáts Andor ny. r. tanár. III. számú tanteremben.

Alaki büntetőjog. Heti .5 óra. Kedden d. u. 5—7 óráig szer­
dán d. u. 6—7 óráig, csütörtökön d. e. 10—11 óráig és 
pénteken d- u. 5—6 óráig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Büntetőjogi gyakorlatok. Heti 2 óra. Később meghatáro­
zandó időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Az elcsatolt területek új jogszabályai. Heti 2 óra. 
Csütörtökön d. u. 4—6 óráig. Ugyanaz .a tanár, ugyanott.

Egyházjog. Heti 5 óra. Hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön 
és pénteken d. e. U —12 óráig. Dr. szentpéteri Kun Béla 
ny. r. tanár. IV. számú tanteremben.

Egyházi politika. Heti 2 óra. Szombaton d. e. 10—12 óráig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Politika. Heti 5 óra. Hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és 
pénteken déli 12—1 óráig. Dr. szepesváraljai Haendel 
Vilmos ny. r. tanár. IV. számú tanteremben.

Magyar közigazgatási jog. Heti 4 óra. Kedden, szerdán, 
csütörtökön és pénteken d. e. 9—10 óráig. Dr. szentkirály- 
szabadjai Márffy Ede ny. r. tanár. IV. számú tanteremben.

Magyar pénzügyi jog. Heti 4 óra. Kedden, szerdán, 
csütörtökön és pénteken d. e. 10—11 óráig. Ugyanaz a 
tanár, ugyanott.

Államszámviteltan, Heti 5 óra. Kedden és pénteken d. u. 
4—6 óráig, csütörtökön d. u. 5—7 óráig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Törvényszéki orvostan. Heti 2 óra. Szerdán d. u. 4—6 
óráig. Dr. Orsós Ferenc orvoskari ny. r. tanár, a törvény- 
széki orvostani intézetben.

Szociális közegészségtan. Heti 2 óra. Később meghatáro­
zandó időben. Dr. Bélák Sándor orvoskari ny. r. tanár, 
a közegészségtani intézetben.

Egészségügyi közigazgatás. Heti 2 óra. Pénteken d.u. 3—5-ig. 
Dr. Pfeiffer Miklós O.T.B.I. h.főorvos-igazg. I.sz. tanteremben.

Dr. D e z s ő  G y u la  m a g á n ta n á r  az  1929—30. tan év  11. felére e lőadás t  nem
hirde te t t ;  d r .  N iz s a lo v s z k y  E n d r e  m ag á n ta n á r  e lő a d á s a :  k é sőbb  m e g h a tá ro ­
z an d ó  helyen és időben.



III.

Orvostudományi kar.

Rendszeres anatóm ia és szövettan. Heti 5 óra. Hétfőtől 
péntekig 10—11-ig. Anatómiai-biológiai intézet. Dr. Huzella 
Tivadar ny. r. tanár.

Általános biológia és fejlődéstan. Heti 5 óra. Hétfőn 
11 — 12-ig, szerdán és pénteken 11 — 1-ig Ugyanaz a 
tanár, ugyanott.

Elméleti és gyakorlati tájbonctan. Heti 2 óra. Hétfőn 
10—12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Anatómiai gyakorlatok. Heti 10 óra. Kedden 5—6-ig, szer­
dán, csütörtökön és pénteken 3—6-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Szövettani gyakorlatok. Heti 4 óra. Kedden és csütörtökön 
11 — 1-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Anatómiai gyakorlatok. Heti 15 óra. Hétfőtől péntekig
3—6-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Önálló anatómiai, szövettani, fejlődéstani és kísérleti 
biológiai munkálatok. Egész héten át. Ugyanaz a ta­
nár, ugyanott.

Kísérleti fizika. Heti 5 óra. Hétfőn és kedden 3—5-ig, szer­
dán 3 —4-ig. Fizikai intézet. Dr. Wodetzky József ny. r. 
tanár.

Bevezetés az elméleti fizikába. (Folytatás.) (Tanárképző 
intézeti előadás.) Heti 2 óra. Szerdán 4—6-ig. Ugyanaz a 
tanár, ugyanott.

Fizikai gyakorlatok. (I. évesek nem vehetik fel.) Heti 6 óra. 
Hétfőn 4—7-ig, csütörtökön 3—6-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Előkészítés fizikai gyakorlatokra. (I. évesek számára.) 
(Tanárképző intézeti előadás.) Heti 2 óra. Kedden 10— 
12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

A biofizika exakt alapjai. (Csak felsőbb éves orvostan­
hallgatók számára.) Heti 1 óra. Később meghatározandó 
időben. Ugyanaz a  tanár.

Kísérleti kémia. (Részletes rész.) Heti 5 óra. Kedden 8— 
10-ig, szerdán, csütörtökön és pénteken 8—9-ig. Orvosi­
vegytani intézet. Dr. Bodnár János ny. r. tanár.

Orvosi analitikai kémia. (I. éves orvostanhallgatóknak 
kötelező.) Heti 2 óra. Szerdán 4—6-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.



Kémiai gyakorlatok. (1. éves orvostanhallgatók részére.) 
Heti 10 óra. Kedden 5—728-ig, csütörtökön 3—728-ig és 
pénteken 4—7-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Orvosi kémiai gyakorlatok. (Haladott orvostanhallgatók, 
felszerelés hiánya miatt legfeljebb 4 orvostanhallgató ré­
szére.) Heti 10 óra. Hétfőn és szombaton 8—1-ig. Ugyanaz 
a tanár *, ugyanott.

Élettan. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 9—10-ig. Élettani in­
tézet. Dr. Verzár Frigyes ny. r. tanár.

Élettani gyakorlatok. Heti 9 óra. Szerdán 8—9 ig, csütörtö­
kön és pénteken 10—12-ig, szombaton 8—12-ig. Ugyanaz 
a tanár, ugyanott.

Élettani munkálatok haladottaknak. Egész napon át.
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Általános kórtan. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 12—1-ig.
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Ált. kórtani munkálatok haladottaknak. Egész napon át.
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Pathobiologia. (Hittanhallgatóknak.) Heti 2 óra. Hétfőn 2—
4-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Kórbonctan és kórszövettan. Heti 5 óra, Hétfőtől péntekig 
11 — 12-ig. Kórbonctani intézet. Dr. Orsós Ferenc ny. r. 
tanár.

Kórbonctani gyakorlatok. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 
12—1-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Kórszövettani gyakorlatok. Heti 3 óra. Hétfőtől péntekig 
csoportonként d. e. később meghatározandó időben. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Törvényszéki orvostan. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig d. e.
7—8-ig. Törvényszéki orvostani intézet. Ugyanaz a tanár. 

Törvényszéki orvostani gyakorlatok. Heti 5 óra. Hétfőtől 
péntekig 1—2-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Közegészségtan. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 4—5-ig. 
Közegészségtani intézet. Dr. Bélák Sándor ny. r. tanár.

Közegészségtani gyakorlatok. Heti 2 óra. Pénteken 5—7-ig.
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Közegészségtani munkálatok haladottaknak. Hétközna­
pokon egész napon át. Ugyanaz a tanár, ugyanott. 

Szociális közegészségtan. (Joghallgatóknak.) Heti 2 óra. 
Csütörtökön 5—7-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

* A  bölcsészetkari  kémia i  e lő ad áso k a t  és gyakorla tokat  lásd  a  b ö lc sé ­
szeti  ka r  tan rend jében .



Gyógyszerhatástan. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 3—4-ig. 
Gyógyszertani intézet. Ugyanaz a tanár.

Gyógyszertani munkálatok. (Haladottaknak.) Egész napon 
át. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Rendelvényszerkesztéstan. Heti 2 óra. Szombaton 8—10-ig. 
Ugyanott. Dr. Mikó Gyula magántanár.

Belgyógyászat. Heti 772 óra. Hétfőtől péntekig VilO—11-ig.
Belklinika. Kinevezendő tanár.

Belgyógyászati beteglátogatás. Heti 5 óra. Hétfőtől pén­
tekig 4—5-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Belorvostani diagnostika. Heti 3 óra. Kedden és pénteken 
5 —727-ig. Belklinika. Megbízandó magántanár.

Anyagcserebetegségek kór- és gyógytana. Heti 2 óra.
Szerdán 5—7-ig. Belkinika. Dr. Erdélyi Pál m.-tanár. 

Sebészet. Heti 772 óra. Hétfőtől péntekig 8—7210-ig. Sebé­
szeti klinika. Dr. Hüttl Tivadar ny. r. tanár.

Törések és ficamok. Heti 1 óra. Később meghatározandó 
időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Baleset sebészet és kötözési gyakorlatok. Heti 1 óra. 
Később meghatározandó időben. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Műtéti demonstrációk. Heti 3 óra. Hétfőn, szerdán és pén­
teken 11 — 12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Sebészeti műtéttan. Heti 5 óra. Szerdán 5—7-ig, szombaton 
10—1-ig. Sebészeti műtéttani intézet. Törvényszéki orvos­
tani épületben. Dr. Loessl János magántanár.

Előadások és gyakorlatok a fül-orr-gégegyógyászat kö­
réből. Heti 3 óra. Szombaton 10—1-ig. Fülészeti klinika. 
Dr. Verzár Gyula magántanár.

Szülészet és nőgyógyászat. Heti 772 óra. Hétfőtől péntekig 
8—7210-ig. Szülészeti klinika. Dr. Kenézy Gyula ny. r. 
tanár.

Szülészeti szeminárium. Heti 3 óra. Kc'sőbb meghatáro­
zandó időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Szülészeti műtéttan. Heti U/2 óra. Később meghatározandó 
időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Nőgyógyászati diagnostika. Heti 2 óra. Szerdán 5—7-ig.
Ugyanott. Dr. Probstner Arthur magántanár. 

Gyermekgyógyászat. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 11—12-ig.
Gyermekklinika. Kinevezendő tanár.

Ideg- és elmegyógyászat. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 
10—11-ig. Idegklinika. Dr. Benedek László ny. r. tanár.



Ideg-elmegyógyászati diagnostika. Heti 2 óra. Szomba­
ton 11 — 1-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Általános psychopathologia. Heti 2 óra. Csütörtökön 5—
7-ig. Idegklinika. Dr. Máday István magántanár.

Humoralpathologiai kórjelzéstan az ideg- és elme­
gyógyászatban. Heti 2 óra. Kedden 3—5-ig. ídegklinika. 
Dr. Thurzó Jenő magántanár.

Elméleti és gyakodati szemészet. Heti 772 óra. Hétfőtől 
péntekig 12—722-ig. Szemklinika. Dr. Kreiker Aladár 
ny. r. tanár.

Szemészeti diagnostika. Heti 3 óra. Kedden és pénteken
5—727-ig. Ugyanott. Dr. Fazakas Sándor magántanár. 

Bőr- és nemikórtan. Heti 5 óra. Hétfőtől péntekig 11—12-ig.
Bőrklinika. Dr. Neuber Ede ny. r. tanár.

Dermatológiai praktikum. Heti 2 óra. Szombaton 9—11-ig.
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Röntgenologia. Heti 3 óra. Hétfőn és szerdán 5—727-ig.
Röntgen-intézet. Dr. Markó Dezső h. tanár. 

Röntgenologiai gyakorlatok. Heti 3 óra. Szombaton 9—12-ig.
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Sebészeti röntgendiagnostika. Heti 2 óra. Pénteken 5—7-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

IV.
Bölcsészettudományi kar.

1. Bölcsészeti előadások.

Bevezetés a filozófiába. Heti 2 óra. Hétfőn és kedden d. u.
4—5-ig. Később meghatározandó helyen. Dr. Tankó Béla 
ny. r. tanár.

Esztétika. Heti 3 óra. Szerdán d. u. 4—5-ig és csütörtökön 
d. u. 4—6-ig. Később meghatározandó helyen. Ugyanaz 
a tanár.

A görög filozófia története. Heti 2 óra. Pénteken és szom­
baton d. e. 11 — 12-ig. Később meghatározandó helyen. 
Ugyanaz a tanár.

Szeminárium. Heti 1 óra. Később meghatározandó időben 
és helyen. Ugyanaz a tanár.

Értelmi nevelés. Heti 3 óra. Szerdán d. u. 6—7-ig, csütörtökön 
d. u. 5—6-ig és pénteken d. u. 4—5-ig. Később meghatáro­
zandó helyen. Dr. Mitrovics Gyula ny. r. tanár.



A görögök nevelése. Heti 2 óra. Szerdán és pénteken 
d. u. 5—6-ig. Később meghatározandó helyen. Ugyanaz 
a tanár.

Lélektani kísérletek. Heti 2 óra. Később meghatározandó 
időben. Ped. szemináriumban és kísérleti lélektani inté­
zetben. Ugyanaz a tanár.

Pedagógiai szeminárium. Heti 2 óra. Később meghatá­
rozandó időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

2. Nyelvészeti és irodalmi előadások.

A nemzeties költészet kora a  szabadságharc bukásáig. 
Heti 4 óra. Hétfőn, kedden, szerdán és csütörtökön d. e. 
12—1-ig. III. számú tanteremben. Dr. Pap Károly ny. r. 
tanár.

Szemináriumi gyakorlatok a nemzeties költészet korából. 
Heti 2 óra. Csütörtökön d. u. 4—6-ig. I. számú tanterem­
ben. Ugyanaz a tanár.

A magyar irodalomtörténetírás története. Heti 2 óra. 
Pénteken 12—1-ig I. számú tanteremben és szombaton 
déli 12—1-ig III. számú tanteremben. Ugyanaz a tanár.

Történeti magyar nyelvtan : Ragozás, II. Heti 2 óra. 
Hétfőn és szerdán d. e. 9—10-ig. II. számú tanteremben. 
Dr. Pápay József ny. r. tanár.

A magyar nyelv jövevényszavai. Heti 1 óra. Pénteken 
d. e. 9—10-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

A finnugor népek és nyelvek ismertetése. Heti 2 óra. 
Kedden és csütörtökön d. e. 9—10-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Finn nyelv. (Tanárképzőintézeti előadás.) Heti 2 óra. Ked­
den és csütörtökön d. e. 10—11-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Szemináriumi gyakorlatok. Heti 2 óra. Pénteken d. u. 5—
7-ig. Szemináriumban. Ugyanaz a tanár.

A romai irodalom vaskora. Heti 3 óra. Hétfőn és szerdán 
d. e. V2II — 12-ig. I. számú tanteremben. Dr. Láng Nán­
dor ny. r. tanár.

Vergilius-szemelvények m agyarázata. Heti 2 óra. Csü­
törtökön és pénteken d. e. 11 — 12-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Szemináriumi gyakorlatok. Heti 1 óra. Csütörtökön d. e. 
12—1-ig. Class, phil. szemináriumban. Ugyanaz a tanár.



A történetírás fejlődése a görögöknél és rómaiaknál.
Heti 3 óra. Hétfőn, kedden és szerdán d. e. 12—1-ig.
I. számú tanteremben. Dr. Darkó Jenő ny. r. tanár.

Horatius és a  görög lyrikusok. Heti 2 óra. Szombaton 
d. e. 10—12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Szemináriumi gyakorlatok. Heti 2 óra. Pénteken d- e.
8—10-ig. Görög-latin phil. szemináriumban. Ugyanaz a 
tanár.

Enekjáték és opera. (A „Musik-dráma“ története.)
Heti 3 óra. Hétfőn, szerdán és pénteken d. e. 8—9-ig.
II. számú tanteremben. Dr. Huss Richard ny. r. tanár.

Ófelnémet (és ószász) nyelv (alaktan). Heti 2 óra. 
Kedden és csütörtökön d. e. 8—9-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Ófelnémet és ószász nyelvtani gyakorlatok. (Heliand.)
Heti 2 óra. Csütörtökön d. e. 9—10-ig és szombaton d. e.
8—9-ig. Szemináriumban. Ugyanaz a tanár.

A francia romantikus dráma. (Francia nyelven.) Heti 3 
óra. Héttőn és szombaton d. e. 10—11-ig II. számú tan­
teremben és kedden d. e. 10—11-ig szemináriumban. 
Dr. Hankiss János ny. r. tanár.

Francia történeti hangtan. Román összehasonlító alapon. 
II. rész. Heti 2 óra. Kedden d. e. 11 — 12-ig és pénteken 
d. e. 10—11-ig. II. számú tanteremben. Ugyanaz a tanár.

Szemináriumi gyakorlatok. Heti 2 óra. Szerdán d. e. 10— 
12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

A XVIII. századi francia irodalom vázlatos története.
II. rész. (Tanárképzőintézeti előadás.) Heti 2 óra. Hétfőn 
d. e. 11 — 12-ig, szombaton d. e. 9—10-ig. Ugyanaz a ta­
nár, ugyanott.

3. Történelmi előadások.

A görög művészet története. Heti 3 óra. Hétfőn és szer­
dán d. u. 5 —7 2 7 - ig . I. számú tanteremben. Dr. Láng 
Nándor ny. r. tanár, mint szakelőadó.

Archaeologiai szeminárium. Heti 2 óra. Kedden d. e.
10—12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

M agyarország történelme a mohácsi vész után. Heti 
4 óra. Szerdán d. e. 10—11-ig, szombaton d. e. 8—10-ig
III. számú tanteremben és pénteken 11—12-ig később meg­
határozandó helyen. Dr. R. Kiss István ny. r. tanár.



ifi

Az erdélyi fejedelemség. (Folytatás.) Heti 2 óra. Csütörtö­
kön és pénteken d. e. 10—11-ig. III. számú tanteremben. 
Ugyanaz a tanár.

A XVI. és XVII. század kútfői. Heti 1 óra. Csütörtökön 
d. e. 11 — 12-ig. Szemináriumban. Ugyanaz a tanár.

Szemináriumi gyakorlatok. Heti 2 óra. Szerdán d. u. 4—6-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

A XVIII. század története. Heti 4 óra- Hétfőn, kedden, 
szerdán és csütörtökön d. e. 8—9-ig. III. számú tanterem­
ben. Dr. Szabó Dezső ny. r. tanár.

Forrásgyakorlatok a XVIII. század történetéhez. Heti 
2 óra. Hétfőn d. e. 9—11-ig. Tört. szemináriumban. 
Ugyanaz a tanár.

Újkori paleográfiai gyakorlatok. Heti 2 óra. Szerda d. u.
2—4-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Magyarország és a  római birodalom. (II. rész.) Heti 2 
óra. Hétfőn d. u. 3—5-ig. I. számú tanteremben. Dr. A l­
földi András ny. r. tanár.

Római történelem II. Heti 3 óra. Kedden d. u. 3—5-ig és 
szerdán d. e. 9—10-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Szemináriumi gyakorlatok. Heti 2 óra. Kedden d. u. 5—
7-ig. Tört. szemináriumban. Ugyanaz a tanár.

4. Mathematikai és természettudományi előadások.

Oceanográfia. Heti 2 óra. Pénteken d. e. 11 — 1-ig. III. számú 
tanteremben. Dr. Milleker Rezső ny. r. tanár.

Anthropogeográfia. Heti 3 óra. Hétfőn d. e. 10—12-ig és 
kedden d. e 11 — 12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Földrajzi gyakorlatok. I. éveseknek. Heti 2 óra. Hétfőn és 
csütörtökön d. u. 6—7-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Földrajzi gyakorlatok. II. éveseknek. Heti 2 óra, Pénteken 
d. u. 5—7-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Földrajzi gyakorlatok. III. és IV. éveseknek. Heti 2 óra. 
Hétfőn és csütörtökön d. u. 5—6-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Az ember, mint gazdaság-földrajzi tényező. Heti 2 óra. 
Kedden d. u. 3—5-ig. III. számú tanteremben. Dr. Márton 
Béla egyetemi magántanár.

Debrecen város és a Hortobágy puszta földrajza és 
néprajza. Heti 2 óra. Kedden d. e. 10—11-ig és pénte­
ken d. e. 9—10-ig. III. számú tanteremben. Dr. Ecsedi 
István egyetemi magántanár.



Kísérleti fizika. Heti 5 óra. Hétfőn és kedden d. u. 3—5-ig 
és szerdán d. u. 3—4-ig. Fizikai Intézetben. Dr. W odetzky 
József ny. r. tanár.

Bevezetés az elméleti fizikába. (Folytatás.) (Tanárképző­
intézeti előadás.) Heti 2 óra. Szerdán d. u. 4—6-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Fizikai gyakorlatok. (I. évesek nem vehetik fel.) Heti 6 óra. 
Hétfőn d. u. 4-r-7-ig és csütörtökön d. u. 3—6-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Előkészítés fizikai gyakorlatokra. (I. évesek számára.) 
(Tanárképzőintézeti előadás.) Heti 2 óra. Kedden d. e.
10—12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Kísérleti kémia. (Részletes rész.) Heti 5 óra. Kedden d. e.
8—10-ig, szerdán, csütörtökön és pénteken d. e. 8—9-ig. 
Orvosi-vegytani Intézetben. Dr.Bodnár János egyetemi ny. r. 
tanár.

Anorganikus praeparativ kémia. I. éveseknek. (Tanár­
képzőintézeti előadás.) Heti 2 óra. Hétfőn d. u. 4—6-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Analitikai kémia (Kvalitatív rész.) II. éveseknek. (Tanár­
képzőintézeti előadás-) Heti 3 óra. Szerdán és csütörtökön 
déli 12—1-ig és pénteken d. u. 6—-7-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Térfogatos kémiai analízis. (Titrimetria.) III. éveseknek. 
Heti 3 óra. Hétfőn d. e. 11 — 1-ig és csütörtökön d. e. 
11 — 12-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Organikus praeparativ kémia. IV. éveseknek. Heti 3 óra. 
Kedden déli 12—1-ig és szerdán d. e. 10—12-ig. Ugyanaz 
a tanár, ugyanott.

Kémiai gyakorlatok. I. éveseknek. Heti 6 óra. Hétfőn d. e.
8—11-ig és csütörtökön d. e. 10—1-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Kémiai gyakorlatok. II. éveseknek. Heti 10 óra. Hétfőn és 
pénteken d. e. 8—1-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott. 

Kémiai gyakorlatok. III. és IV. éveseknek. Heti 15 óra. 
Hétfőn d. e. 8—11-ig, pénteken d. e. 8—1-ig és d. u. 
3—7-ig és szombaton d. e. 8—11-ig. Ugyanaz a tanár, 
ugyanott.

Bevezetés a kémiai búvárkodás módszereibe. (Bölcsé- 
szetdoctori fokra készülők részére.) Heti 20 óra. Egész 
héten át. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Variáció-számítás. Heti 3 óra. Később meghatározandó idő­
ben. IV. számú tanteremben. Dr. Dávid Lajos ny. rk. 
tanár.



A matematika rendszere. (Folytatás.) Heti 2 óra. Pénteken 
d. e. 9—11-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Matematikai szeminárium. Heti 2 óra. Később meghatá­
rozandó időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Ábrázoló geometria gyakorlatokkal. Heti 3 óra. Pénteken 
d. u. 3—6-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Általános állattan. Heti 3 óra. Kedden, szerdán és csütörtö­
kön d. e. 11 — 12-ig. V. számú tanteremben. Dr. Hankó 
Béla ny. rk. tanár.

Rendszeres állattan. Heti 2 óra. Szerdán és csütörtökön 
d. e. 8—9 ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Állatbonctani gyakorlat. Heti 5 óra. Hétfőn d. e. 8—10-ig 
és szerdán d. u. 3—6-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

H aladottabbak állattani foglalkozása. Heti 5 óra. Ked­
den d. u. 2—7-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Ásvány-rendszertan. Heti 3 óra. Szerdán d. e. 11—12-ig 
Ásványtani Intézetben, csütörtökön déli 12—1-ig és szom­
baton d. e. 10—11-ig V. számú tanteremben. Dr. telegdi 
Roth Károly ny. rk. tanár.

Történeti földtan. Heti 2 óra. Szerdán és csütörtökön d. e.
9—10-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Kőzettan. Heti 1 óra. Szombaton déli 12—1-ig. Ugyanaz a 
tanár, ugyanott.

Kristálytani gyakorlatok. Heti 3 óra. Pénteken d. u. 
4_7_ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Ásvány-kémiai gyakorlatok. Heti 3 óra. Csütörtökön d. u.
3—6-ig. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Kőzettani gyakorlatok. Heti 2 óra. Csütörtökön d. e. 10— 
12-ig. Ásványtani Intézetben. Ugyanaz a tanár.

Földtani gyakorlatok. Heti 2 óra. Szerdán d. u. 5—7-ig. 
Ugyanaz a tanár, ugyanott.

Rendszeres növénytan. (Embryophyta asyphonogamae.) 
Heti 3 óra. Később meghatározandó időben. Növénytani 
Intézetben. Dr. B. Soó Rezső ny. rk. tanár.

A növények ökológiája. Heti 3 óra. Később meghatáro­
zandó időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.

A növények növekedése. (Tanárképzőintézeti előadás.) 
Heti 2 óra. Később meghatározandó időben. Ugyanaz a 
tanár, ugyanott.

Növénytani gyakorlat. Heti 3 óra. Később meghatározandó 
időben. Ugyanaz a tanár, ugyanott.



5. Nyelvleckék.

Német nyelv. (Három csoportban. Az I. és II. csoportban 
természettudományi, a III. csoportban jogbölcseleti olvas­
mányok.) Heti 2—2, összesen 6 óra. Később meghatáro­
zandó időben és helyen. Wallisch Oszkár középiskolai 
tanár, mint egyetemi lektor.

Újabb német irodalmi olvasmányok. (Két csoportban.) 
Heti 2—2. összesen 4 óra. Később meghatározandó idő­
ben és helyen. Ugyanaz a lektor.

Német szövegolvasás, beszéd- és stílusgyakorlatok. 
(Csak szakosok részére.) Heti 3 óra. Héttőn és kedden, 
később meghatározandó órában. II. számú tanteremben. 
Dr. Jausz Béla középiskolai tanár, mint egyetemi lektor.

Német szakolvasm ány haladóknak. (A XIX. század iro­
dalmából. Csak szakosok részére.) Heti 2 óra. Kedden, 
később meghatározandó órában és helyen. Ugyanaz a 
lektor.

Német nyelv, olvasmány, beszéd- és stílusgyakorlatok.
(Három csoportban : I. ; II.; III. és IV. évesek részére.) 
(Csak szakosok részére.) Heti 3—3, összesen 9 órában. 
Később meghatározandó időben. Germán fii. szeminárium­
ban. Dr. Bouda Károly német nyelvi lektor.

Fordítási gyakorlatok. III. és IV. éveseknek. (Csak szakosok 
részére.) Heti 2 óra. Később meghatározandó időben. 
Ugyanaz a lektor, ugyanott.

Francia nyelv kezdőknek. (Két csoport.) Heti 3—3, össze­
sen 6 óra. Később meghatározandó időben és helyen. 
Molnár András középiskolai tanár, mint egyetemi lektor.

Francia nyelv haladóknak. Heti 3 óra. Később meghatá­
rozandó időben és helyen. Ugyanaz a lektor.

Francia nyelvtan és beszédgyakorlatok. Heti 3—3 óra, 
összesen 6 óra. Később meghatározandó időben és he­
lyen. Ugyanaz a lektor.

Francia szakolvasm ány. (Felsőbb éves szakosok számára.) 
Heti 3 óra. Később meghatározandó időben és helyen. 
Ugyanaz a lektor.

Angol nyelv kezdőknek. Heti 3 óra. Hétfőn, szerdán és 
szombaton d. u. 2—3-ig. I. számú tanteremben. W elsh 
Tamás egyetemi lektor.

Angol nyelv haladóknak. (I. csoport.) Heti 2 óra. Hétfőn 
és csütörtökön d. -u. 3—4-ig. Később meghatározandó 
helyen. Ugyanaz a lektor.



Angol nyelv haladóknak, fii. csoport.) Heti 2 óra. Szerdán 
d. u. 3—4-ig, pénteken d. u. 4—5-ig. Később meghatáro­
zandó helyen. Ugyanaz a lektor.

Angol irodalomtörténeti olvasmányok. I. rész. Heti 2 
óra. Kedden és pénteken d. u. 5—6-ig. Később megha­
tározandó helyen. Ugyanaz a lektor.

Angol irodalomtörténeti olvasmányok. II. rész. Heti 2 
óra. Kedden d. u. 4—5-ig és pénteken d. u. 3—4-ig. 
Később meghatározandó helyen. Ugyanaz a lektor.

Angol nyelvi olvasmányok. Heti 1 óra. Kedden d. u. 3—
4-ig. Később meghatározandó helyen. Ugyanaz a lektor.

Olasz nyelvgyakorlatok. (Kezdőknek.) Heti 3 óra. Később 
meghatározandó időben és helyen. W allisch Oszkár kö­
zépiskolai tanár, mint egyetemi lektor.

Olasz nyelv haladóknak. (Olvasmány- és beszédgyakor­
latok.) Heti 3 óra. Később meghatározandó időben és 
helyen. Ugyanaz a lektor.

Rendszeres olasz nyelvtan, gyakorlatokkal. Heti 3 óra. 
Később meghatározandó időben és helyen. Ugyanaz a 
lektor.

Olvasmányok az újabb olasz regényirodalom köréből. 
Heti 2 óra. Később meghatározandó időben és helyen. 
Ugyanaz a lektor.

Előadást nem hirdettek :

Dr. Benigny Gyula, Dr. Zsigmondi Ferenc, Dr. Bruckner Győző,
Dr. Leffler Béla, Dr. Fehér Géza, Dr. Vekerdi Béla, Dr. Szelényi
Ödön, Dr. Hoffer András, Dr. Gulyás József, Dr. Kundt Ernő 

egyetemi magántanárok.



Tudnivalók a d eb recen i  m. kir. K ö zép is ­
kolai Tanárképzőintézet  tagjai számára.

Az 1924. évi XXVII. t. c. 4. §-a értelmében középiskolai 
tanárságra képesítést csak az nyerhet, aki igazolja, hogy sza­
bályszerű egyetemi (esetleg kiegészítésül műegyetemi) tanul­
mányai során a Középiskolai Tanárképzőintézetnek négy éven 
át tagja volt, ezen idő alatt az egyes szakcsoportokra nézve 
kijelölt egyetemi (műegyetemi), úgyszintén tanárképzőintézeti 
előadásokban és gyakorlatokban eredményesen vett részt és 
főiskolai tanulmányainak elvégzése után egy évet a Tanárképző­
intézet igazgatósága által kijelölt középiskolában tanítási gyakor­
lattal töltött el.

A Takárképzőintézet tagja lehet bármely rendes bölcsészet- 
hallgató.

A Tanárképzőintézetbe való felvétel céljábót az ejső éves 
bölcsészethallgatók az egyetemre való felvételük után érettségi 
bizonyítványukkal és az egyetemre való felvételt tanúsító 
leckekönyvvel a beiratkozásokra megállapított napok alatt 
(szeptember 12-től október 1-ig) a kitűzött hivatalos órában a 
Tanárképzőintézet irodájában (Kollégium I. 22.) megjelennek, 
ahol nevükre szóló jelentkező-könyvet és származási jegyzéket 
kapnak. A jelentkező-könyvbe és származási jegyzékbe beírják 
a szükséges személyi adatokat és az így kitöltött jelentkező­
könyvet s származási jegyzéket a beírt adatokat igazoló ok­
mányaikkal együtt benyújtják a Tanárképzőintézet hivatalos 
helyiségében az elnök által történő aláírás és felvétel végett. 
Az elnök által aláírt jelentkező-könyvet azután visszakapják 
és ezzel a Tanárképzőintézetnek azon szakra kinevezett igaz­
gató tanácsosához fordulnak, kinek neve a hirdető táblán van 
kitéve. A jelentkező az illetékes tanácstagnak bemutatja egye­
temi leckekönyvét és tanárképzőintézeti jelentkező-könyvét, 
mire a tanácstag az ezekbe beírt előadások jegyzékét, esetleg 
módosításokkal jóváhagyja és láttamozza.

A tanárképzőintézeti előadások közül azokat, melyeket 
a tudományegyetem tanárai tartanak és amelyek e címen az 
egyetemi Tanrendben fel vannak sorolva, az egyetemi lecke­
könyvbe is, a tanárképzőintézeti előadásokat pedig csak a 
jelentkező-könyvbe kell beírni.

A II—IV. évesek ugyanilyen módon jelentkeznek lecke­
könyvükkel beiratkozásuknak a Tanárképzőintézet törzsköny­
vébe és jelentkező-könyvükbe való bejegyzése végett. Ennek



megtörténtével a választott előadások sorozatát ők is bemutat­
ják a szaktárgyaik szerint erre illetékes tanácstagnak jóváhagyás 
és láttamozás végett.

A szeptemberben történő beiratkozás mindig az egész 
tanévre szól. A második félév elején tehát az intézeti tagok 
közvetlenül az ellenőrző tanácstaghoz fordulnak, bemutatják 
neki a választott tanárképzőintézeti előadások sorozatát és 
esetleges utasításait kérik.

A második félév élején úi tagok csak az elnökség enge­
délyével vehetők fel. Január 22-ike után, illetőleg az utólagos 
engedéllyel beiratkozottaknál február 6-ika után új tagok nem 
vétetnek fel.

A Tanárképzőintézet tagjai kötelesek mindazon előadáso­
kat hallgatni és mindazon gyakorlatokban résztvenni, amelyeket 
a Tanárképzőintézet igazgató tanácsa Általános Tantervében 
megállapított. Ez az Általános Tanterv a jelentkező-könyv 
elején található meg és ennek esetleges megváltoztatását az 
igazgató tanács közli a tagokkal.

Aki két tárgyból álló szakcsoportot választott, szaktárgyaira 
vonatkozó tárgyait akkép állítsa össze, hogy ezeknek óraszáma 
legalább 20 legyen. A tagoknak természetesen szabadságukban 
áll ennél több órát is felvenniök, maguknak órákkal való túl­
terhelésétől azonban óvakodjanak.

Minden tagnak kötelessége, minden félévben szaktárgyai­
nak az Általános Tantervben felsorolt egy-egy főkollégiumából 
előmeneteli jegyet felmutatni. Ezen főkollégiumok együttes 
óraszámának legalább heti 6—8 órát kell kitennie. A főkollé­
giumokon kivül az előírt szemináriumi gyakorlatokat is fel kell 
venniök. Aki e követelménveknek meg nem felel, annak féléve 
a tanárvizsgálatra bocsátás elbírálásakor nem számüh itó be.

Ha valamely tag harmadik szaktárgyat is választ, kollok­
válni csak két szaktárgya köréből köteles, azonban minden fél­
évben ugyanazon két szaktárgy köréből. Ez a két szaktárgy csakis 
a Tanárvizsgálati Szabályzatban felsorolt két-két tárgy lehet s a 
jelentkező-köny első lapjára első és második tárgyul írandó be.

A tagok kötelesek a speciális tanárképzőintézeti előadá­
sokat is szorgalmasan hallgatni és az előadó tanároktól erre 
nézve szorgalmi jegyet kérni. A tanácstagok ezen szorgalmi 
jegyek nélkül nem láttamozzák a félévet.

Az előmeneteli jegyeket az egyetemi tanárok az egyetemi 
indexbe, a Tanárképzőintézet részéről alkalmazott szakférfiak 
pedig a jelentkező könyv Jegyzetek rovatába írják be.

Félév végén az ellenőrző tanácstag aláírásával igazolja, 
hogy a hallgató eleget tett tanárképzőintézeti kötelességének. 
Az ellenőrző tanácstag által aláírt jelentkező-könyvet minden 
félév végén be kell mutatni a Tanárképzőintézet irodájában a 
félévi eredményeknek a törzskönyvbe való bevezetése végett.



Tanárképzőintézeti előadások.
Az 1929/30. tanév II. felében a Tanárképzőintézet igazgató 

tanácsának megbízásából a következő előadások fognak tartatni:

A dy L a jos : Pedagógiai theoretikum. (Gyakorló tanárjelöltek
számára.) Heti 2 órában.

Dr. Bodnár János: 1. Anorganikus praeparativ kémia. Heti 2 
oiáuan. 2. A kémia tanílása a középiskolában. Heti 2 
óraban. (L. 'egyetemi Tanrend )

Dr. Dávid Lajos : 1. A mathematika rendszere. Heti 2 órában. 
2. Ábrázoló geometria gyakorlatokkal. Heti 3 órában. (L. 
egyetemi Tanrend.)

Dr. Hankiss János: A XVIII. század irodalmának vázlatos 
története. (Folytatás.) Heti 2 órában. (L. egyetemi Tanrend.) 

Dr. Hankó Béla: 1. Rendszeres állattan. Heti 2 órában.
2. Állattani gyakorlatok. Heti 4 órában. (L. egyetemi Tan­
rend.) /

Dr. Horvay Róbert: 1. Német nyelvgyakorlatok. (Nem német 
szakos, humán tárgyú hallgatók számára.) Két csoport­
ban, heti 2—2 órában. 2- Francia fogalmazási gyakorla­
tok. (I. és II. éves francia szakosok számára.) Heti 2
órában. 3. A XVII. századi francia irodalom klasszikusai. 
(Folytatás, III. és IV. évesek számára). Heti 2 órában.

Dr. R. Kiss István: Az erdélyi fejedelemség. Heti 2 órában.
(L. egyetemi Tanrend.)

Dr. Madai Pál: 1. Az ókori történet középiskolai anyaga.
(1. éves történet szakosok számára.) Heti 2 órában.
2. A magyar történet középiskolai anyaga. (II. éves tör­
ténet szakosok számára.) Heti 2 órában. 3. A középkori 
történet középiskolai anyaga. (III. és IV. éves történet 
szakosok számára.) Heti 2 órában.

Dr. Márton Béla : Európa leíró földrajza. Heti 2 órában.
Dr. Pap Károly : A  magyar irodalomtörténetírás története. Heti 

2 órában, (L. egyetemi Tanrend.)
Dr. Pap Zoltán : Egészségtan. (Gyakorló tanárjelöltek számára.) 

Heti 1 órában.
Dr. Pápay József : Finn nyelv. Heti 2 órában. (L. egyetemi 

Tanrend.)
Dr. telegdi Roth Károly: 1. Kőzettani gyakorlatok. (III. és IV. 

évesek számára.) Heti 2 órában. 2. Történeti földtan. 
(III. és IV. évesek számára.) Heti 2 órában. (L. egyetemi 
Tanrend.

Szutor Zoltán: 1. Latin mondattani gyakorlatok. (I. és II. éves 
latin szakosok számára.) Heti 2 órában. 2. Ovidius Fasti- 
jának olvasása. (I. és II. éves latin szakosok számára.)



Heti 2 órában. 3. Görög mondattani gyakorlatok. (I. és
II. éves görög szakosok számára.) Heti 2 órában. 4. Ho- 
meros Iliasának olvasása. (I. és II. éves görög szakosok 
számára.) Heti 2 órában. 5. Livius- és Ovidius-szemelvé- 
nyek olvasása. (Azon modern nyelvi és történet szakosok­
nak, akik középiskolában latint nem tanultak s a Tanár­
képzőintézetben latin nyelvtani képzésben már részesültek.) 
Heti 2 órában. 6. Platon Kritonjának olvasása. (Azon la­
tin szakosok számára, akik középiskolában görögöt nem 
tanultak s a Tanárképzőintézetben görög nyelvtani kép­
zésben már részesültek.) Heti 2 órában.

Dr. Tankó B éla : A görög filozófia története. Heti 2 órában. 
(L. egyetemi Tanrend.)

Dr. Vajnóczyky István : 1. Algebrai egyenletek elmélete. Heti 
2 órában. 2. Infinitézimális számítás gyakorlatokkal. 
Heti 3 órában. (Mindkettő kötelező az első éveseknek.)

Wallisch Oszkár: Német nyelvgyakorlatok. (Reálszakos hallgatók 
számára.) Két csoportban, heti 2—2 órában.

Dr. W odetzky József: 1. Bevezetés az elméleti fizikába.
(Folytatás.) Heti 2 órában. 2. Előkészítés fizikai gyakor­
latokra. (I. évesek számára.) Heti 2 órában. (L. egyetemi 
Tanrend.)

K öte lező  te s tn e v e lé s i  órák.

Egyetemünkön a testnevelés, egyelőre a férfi hallgatók 
részére, — az utolsó éves, 27 évnél idősebb, katona és csa­
ládos hallgatók kivételével — heti 2 órában kötelező. Nőhall­
gatók önkéntes jelentkezés esetén, a részükre megállapított 
külön órákon (hétfőn és pénteken d. u. 5—6-ig) szintén részt- 
vehetnek a testnevelési órákon.

A testnevelési órákat az utolsó éves és 27. évnél idősebb 
hallgatók kivételével minden férfi hallgató köteles a külön 
e célra szolgáló testnevelési lapon heti 2 órában felvenni 
s a testnevelési tanárral a hittudományi, jog- és állam- 
tudományi és bölcsészettudománykari hallgatók a félév végén, 
orvostudománykari hallgatók pedig a félév elején és félév vé­
gén aláíratni, annál is inkább, mert annak pótlásáig az indexek 
nem egyeztethetők s az illető hallgató ellen a megfelelő rend­
szabályok alkalmaztatnak.

A testnevelési órák alól felmentést kérhetnek :
1. betegségben, vagy testi fogyatékosságban szenvedő 

hallgatók az illetékes egyetemi klinika véleménye és az egye­
tem sportorvosának javaslata alapján ;



2. helybeli, vagy vidéki rendszeres lelkészi funkciók vég­
zésére kiküldött hittudománykari hallgatók ;

3. egyéb, a testnevelési bizottság által különösen méltá­
nyosnak talált esetekben.

Nem kell felmentést kérniök :
1 . a  tényleges szolgálatot teljesítő katona hallgatóknak, 

akik azonban a testnevelési lapjuk láttamoztatása előtt a test- 
nevelési tanárnak kötelesek parancsnokságuktól igazolványt 
bemutaini, hogy a félév kezdete óta katonai szolgálatot tel­
jesítenek ;

2. családos hallgatóknak, akik esetről-esetre kötelesek csa­
ládos mivoltukat igazolni;

3. azon vidéki hallgatóknak, akik testnevelési kötelezett­
ségüknek a lakóhelyükön folyó levente kiképzési órákon akar- 
nak eleget tenni; ezek a hallgatók azonban kötelesek ezen kö­
rülményt az illető félév elején a rectori hivatalban bejelenteni 
és a levente kiképzési órák igazolására szolgáló űrlapot átvenni, 
azt a levente egyesületnél bemutatni s félév végén a leventeegye­
sület két illetékes vezetőségi tagjával kitöltetve és aláíratva s az 
egyesületi bélyegzővel ellátva a testnevelő tanárnak bemutatni.

A felmentés a testnevetési tanár által utólagosan íratik be 
a hallgatók testnevelési lapjába.

Felmentés iránt a Rectorhoz intézett kérelmek a beiratko­
zás határideje alatt a rectori hivatalban adandók be, míg a 
határozatok a kari hirdetőtáblákon való közlés után ugyanott 
haladéktalanul átveendők.

A felmentéseket, úgyszintén a testnevelés gyakorlati meg­
valósítását az egyetem tanácsa által kiküldött és a tudomány­
karok által delegált bizottság eszközli.

Tesrnevelési tanár, mint megbízott: Hadházy Dezső 
m. kir. áll. reáliskolai testnevelési tanár.

Testnevelési ó rák : Hétfőn d. u. 2—5-ig, szerdán d. u.
3 6_ig és pénteken d. u. 2—5-ig a D.T .E. Magoss György-tér 
9. szám alatti tornacsarnokában, míg a haladók csoportjainak 
órái a testnevelési tanár által állapíttatnak meg.
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rium . IV. sz. te re m .

Dr. Kiss:
B ev eze té s  a misszió 

e lm éle tbe .  IV. sz. t e ­
rem .
Dr. P okoly:

K e resze ty én  eg yház-  
t ö r t é n e t .  II. sz. t e rem .

Dr. V arga:
Ált. v a l lá s tö r t .  s z e m i­

ná r iu m .  III. sz. te re m .  
Dr. Kiss:

B evezeté s  a misszió 
e lm éle tbe .  IV. sz. 
t e re m .
Csánki:

K eresz ty én  e rk ö lc s tan i  
szem in ár iu m .  II. sz. 
te re m .

_ — «— — ----------------------------------- ------------------
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Dr. Lencz:
D o g m a tik a .  IV. sz. 

t e r e m .
Dr. Erdős:

Ú jszöve tség i  isagog ica .  
II. sz. te re m .

Dr. Lencz:
V allásbö lcsésze t .  IV. 

sz. t e rem .

Dr. Erdős:
Ú jszöve tség i  í r á s m a ­

g y a r á z a t .  II. sz. t e ­
rem. 8 - 9

Dr. Lencz:
D o g m a tik a .  IV. sz. 

t e rem .
Dr. Kállay:

H é b er  n y e lv tan  II. sz. 
t e re m .

Dr. Lencz:
D o g m a tik a i  sz e m in á ­

rium. IV. sz. t e rem .  
Dr. Kállay:

H é b e r  nye lv tan .  II. sz. 
t e r e m .

Dr. P okoly:
M ag y .  p ro t .  eg yház-  

t ö r t é n e t .  IV. sz. t e ­
rem .
Dr. Kállay:

H é b e r  nyelv tan .  II. sz. 
t e re m .

9 - 1 0

Dr. Varga:
Bibliai v a l lá s tö r té n e t .  

IV. sz. t e re m .
Dr. Kiss:

P a s to ra l i s  sz e m in á ­
rium. III. sz. te re m .  
Dr. Pokoly:  

K e re sz ty é n  egyház-  
t ö r t é n e t .  II. sz. t e rem .

Dr. Varga:
Bibliai v a l lá s tö r té n e t .  

IV. sz. te rm .
Dr. Kiss:

Az u tó b b i  10 év n é m e t  
belmissiói i roda lm a.  

III. sz. t e re m .
Dr. Erdős:

Ú jszöve tség i  isagogica .  
II. sz. te re m .

Dr. Pokoly:
M a g y  p r o t .  eg y h áz -  

t ö r t é n e t .  IV. sz. t e ­
rem .
Dr. Kállay:

Ó szö v e tség i  sz e m in á ­
rium. II. sz. te re m .

1 0 - 1 1

Csánki:
K e resz ty é n  e rk ö lc s tan .  

IV. sz. t e rem .
Dr. Pokoly:  

K e re sz ty é n  eg yház-  
t ö r t é n e t .  II. sz. te re m .  
Dr. Kiss:

P a s to ra l i s  s z e m in á ­
rium . III. sz. te re m .

Dr. Kiss:
Az u tó b b i  10 év n é m e t  

be lmisszió i i rodalm a.  
•III. sz. t e re m .
Csánki:

K e resz ty é n  e rk ö lc s tan .  
IV. sz. t e re m .

Csánki:
K e resz ty é n  e r k ö lc s ­

tan .  III. sz. erem .

1 i — 12
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12— 1

Dr. Kállay:
Ó szö v e tség i  i rásm a- 

g y a r á z a t .  11. sz. te rem .

Csikesz:
V al lá sp a ed a g o g ia .  II. 
sz. te re m .

Dr. Varga:
Bibliai v a l l á s tö r té n e t i  

szem in ár iu m .  III. sz. 
t e r e m .
Csikesz:

V a l lá sp a ed a g o g ia  II. 
sz. te re m .

C
O1CM

Csikesz:
L i tu rg ik a i  g y a k o r l a ­

to k .  II. sz. te re m .

3 - 4

Csikesz:
L ukács  e v a n g é l iu m á ­

n a k  m a g y a r á z a ta .  II. 
sz. t e r e m .

Csikesz:
H y m n o lo g ia i  p r o b l é ­

m ák .  II. sz. te re m .

4 - 5
Csikesz:

H y m n o lo g ia i  p r o b l é ­
m ák .  II. sz. t e rem .

/  '
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Dr. Kállay:
Ó szö v e tség i  i rásm a- 

g y a r á z a t .  II. sz. t e ­
rem .

Dr. Kállay:
Ó szö v e tség i  i rásm a- 

g y a r á z a t .  II. sz. t e ­
rem .

Dr. Erdős:
Ú jszö v e tség i  í r á s m a ­

g y a r á z a t .  II. sz. t e ­
rem . 1 2 - 1

2 - 3

%
3 - 4

j
4 - 5

1 ,



II. A jog- és államtudományi kar

ÓRA H É T F Ő KEDD SZERDA

8 - 9

Dr. Teghze:
H á b o r ú  jo g a .

Dr. Bacsó:
P o lg á r i  tö rv én y k e z é s i  
jo g .
Dr. Baranyai:

J o g t ö r t é n e t .

Dr. Teghze:
B evezeté s  az e th ik áb a .  

Dr. Kováts:
A n y ag i  b ü n te tő jo g .

Dr. Kun J.:
M a g y a r  k ö z jo g .

Dr. Teghze:
H á b o rú  jo g a .

Dr. Kováts:
Anyag i  b ü n te tő jo g .  

Dr. Baranyai:  
J o g t ö r t é n e t .

9 - 1 0

Dr. Teghze:
N e m ze tk ö z i  jog .

Dr. Marton:
Róm ai  jog .

Dr. Bacsó:
P o lg á r i  tö rv én y k e z é s i  
jog .

Dr. Teghze:
N em ze tk ö z i  jog .

Dr. Bacsó:
Keresk .  és v á l tó jo g .  

Dr. Márffy:  
K ö z ig az g a tá s i  jog .  

Dr. Marton:
R óm ai  jog .

Dr. Teghze:
N em ze tk ö z i  jo g .

Dr. Bacsó:
K eresk .  és v á l tó jo g .  

Dr. Márffy: 
K ö z ig azg a tá s i  jog .  

Dr. Marton:
R óm ai  jo g .

10— 11

Dr. Teghze:
B eveze té s  az e th ik áb a .  

Dr. Illyefalvy:  
P é n z ü g y ta n .

Dr. Kováts:
A n y ag i  b ü n te tő jo g .

Dr. Illyefalvy:
P é n z ü g y ta n .

Dr. Bacsó:
P o lg á r i  tö rv én y k e zé s i

jog .
Dr. Márffy:

P é n z ü g y i  jo g .
Dr. Marton:

R óm ai  jog .

Dr. Illyefalvy:
P é n z ü g y ta n .

Dr. Bacsó:
P o lg á r i  tö rv én y k e zé s i  
jo g .
Dr. Márffy:

P é n zü g y i  jog .
Dr. Marton:

Róm ai jo g .

11— 12

Dr. Kun B.:
E g y h á z jo g .

Dr. Tóth:
A usztr ia i  m a g á n jo g .  

Dr. Haendel:  
B evezetés .  ■

Dr. Bozóky:  
Közgazd .  po l it ika .

Dr. Illyefalvy:
Az ár  a lakulás .

Dr. Kun B.: 
E g y h á z jo g .

Dr. Tóth:
A u sz t r ia i  m a g á n jo g .  

Dr. Haendel:
B evezetés .

\ ' •

Dr. Illyefalvy:
Az ár  a lakulás .

Dr. Kun B.: 
E g y h á z jo g .

Dr. Tóth:
A u sz tr ia i  m a g á n jo g .  

Dr. Baranyai: 
Szem iná rium .
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Dr. Teghze:
B eveze té s  az e th ik áb a .  

Dr. Bacsó:
K eresk .  és v á l tó jo g .

Dr. Kun J.:
M a g y a r  k ö z jo g .

Dr. Kováts:
A nyag i  b ü n te tő jo g .  

Dr. Baranyai:  
J o g t ö r t é n e t .

Dr. Bozóky:
A világ  szám o k b a n .

Dr. Bacsó:
K eresk .  és v á l tó jo g .

8 - 9

Dr. Teghze:
N em ze tk ö z i  jog .  

Dr. Bacsó: 
T e lek k ö n y v i  jog .  

Dr. Márffy:  
K ö z ig az g a tá s i  jog .  

Dr. Marton: 
R óm ai  jog .

Dr. Teghze:
Jo g b ö lc se le t .

Dr. Márffy: 
K ö z ig az g a tá s i  jog .  

Dr. Marton:
R óm ai  jog .

Dr. Kováts:
A n y ag i  b ü n te tő jo g .

Dr. Bacsó:
Keresk .  és v á l tó jo g .

•

9 — 10

Dr. Illyefalvy:
P é n z ü g y ta n .

Dr. Márffy:  
P é n z ü g y i  jo g .

Dr. Marton:
R óm ai  jog .

Dr. Kováts:
Alaki b ü n te tő jo g .

Dr. Teghze:
B eveze té s  az e th ik áb a .  

Dr. Bacsó:
P o lg á r i  tö rv én y k e z é s i  
jo g .
Dr. Márffy:

P én z ü g y i  jog .

Dr. Kun B.:
E g y h á z p o l i t ik a .

1 0 - 1 1

Dr. Illyefalvy:
Az á r  a lakulás .

Dr. Kun B.: 
E g y h á z jo g .

Dr. Tóth:
A usztr ia i  m a g á n jo g .

Dr. Kun B.:
E g y h á z jo g .

Dr.  Tóth:
A u sz tr ia i  m a g á n jo g .  

Dr.  Baranyai:  
J o g t ö r t é n e t .

Dr. Bozóky:  
K ö z g az d a sá g i  p o l i t ik a

Dr. Kun B.:
E g y h áz p o l i t ik a .  

Dr. Tóth:
Ö rö k lé s i  jog .

1 1 - 1 2
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Dr. Háendel:
Poli t ika .

Dr. Haendel:
Po l i t ik a .

Dr. Haendel:
Poli t ika .

12— 1
Dr. B ozóky:

A világ  s z á m o k b a n .
Dr. Kun J.:

M a g y a r  k ö z jo g .  
Dr. Baranyai:

J o g t ö r t é n e t .

Dr. Kun J.:
, K öz jog i  r e p e t i to r iu m .  

Dr. Baranyai:
V á lo g a to t t  ré sz le te k  
az e g y e te m e s  és m a ­
g y a r  j o g tö r t é n e tb ő l .

3 - 4
Dr. Kun J.:

M a g y a r  k ö z jo g .

4 5

•

Dr. Tóth:
M a g á n jo g i  sz e m in á ­
rium.
Dr.  Márffy:

Á llam szám vite l tan .
Dr. Bozóky:

K ö zg azd aság i  po lit ika .

Dr. Orsós:
T ö rv én y szé k i  o rv o s ta n .  
Dr. Bozóky:

K özgazdaság i  po lit ika .

Dr. Kun J.:
M a g y a r  k ö z jo g .

Dr. Tóth:
M a g á n jo g i  sz e m in á ­
rium.

Dr. Orsós:
T ö rv én y szé k i  o rv o s tan .

5 - 6 Dr. Márffy:
Á llam szám vite l tan .  

Dr. Kováts:
Alaki b ü n te tő jo g .

6 - 7 Dr. Kováts:
Alaki b ü n te tő jo g .

Dr. Kováts:
Alaki b ü n te tő jo g .

Később  m e g h a tá r o z a n d ó  időben :  D r . B a c s ó  J e n ő ,  he ti  2 ó ra ,  P e r jo g i  
sz e m in ár iu m ,  azo k  ré szé re ,  ak ik  a polg .  tö rv én y k e z é s i  j o g o t  2 
fé léven  á t  h a l lg a t t á k .

Később  m e g h a tá r o z a n d ó  időben :  Dr. K o v á t  s A n d o r ,  he ti  2 ó ra ,  B ü n ­
t e tő jo g i  g y a k o r la to k .

Később  m e g h a tá r o z a n d ó  időben:  Dr.  B é l á k  S á n d o r ,  he ti  2 ó ra ,  S z o ­
ciális k ö z e g é sz sé g ta n .

E lő a d ás t  nem  h i rd e t :  Dr. D e z s ő  G y u l a ,  e g y e tem i  m a g á n ta n á r .
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Dr. Haendel:
Poli t ika .

Dr. Kun J.:
M a g y a r  p a r la m e n t i  

jo g .

Dr. Haendel:
Poli t ika .

Dr. Baranyai:
N é m e to r s z á g  leg u jab b -  

k o r i  a l k o t m á n y t ö r t é ­
nete . -

1 2 - 1

Dr. Pfeiffer:
E g é s z s é g ü g y i  k ö z ig a z ­
g a tá s .

3 - 4

Dr. Kováts:
A m eg szá l lo t t  t e r ü l e ­

t e k  uj jo g szab á ly a i .  
Dr. Bozóky:  

K ö zg az d a sá g i  po lit ika .

Dr. Pfeiffer:
E g é s z s é g ü g y i  k ö z ig a z ­

g a tá s .
4 - 5

Dr. Márffy:
Á llam szám vite l tan .
Dr. Kováts:

A m eg szá l lo t t  t e r ü l e ­
tek  uj  jo g szab á ly a i .

Dr. Márffy:
Á llam szám vite l tan .  

Dr. Kováts:
Alaki b ü n te tő jo g . 5 - 6

Dr. Márffy:
Á llam szám vite l tan . 6 - 7



III. Az orvostudományi kar

ÓRA H É T F Ő KEDD SZERDA

7 - 8

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o rv o s ta n .  

T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
in téze t .

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o rv o s ta n .  

T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
in téze t .

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o r v o s ta n  

T örv én y sz .  o rv o s ta n i  
in tézet .

5 - 9

Bodnár:
O rvos i  kém ia i  g y a ­

k o r l a to k .  ( H a la d o t t  
oh.,  fe lsze re lé s  h iá ­
nya  m ia t t  leg fe l jeb b  
4 oh. ré szé re .)  Ké­
miai int.
Hiittl:

Sebésze t .  Seb. kiin. 
Kenézy:

Szü lésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül.  kiin.

9 -  -10

Bodnár:
O rvos i  kém ia i  g y a ­

k o r l a to k .  (H a la d o t t  
oh., fe lsze re lés  h iá ­
nya  m ia t t  leg fe l jeb b  
4 oh. ré szé re .)  Ké­
miai int.
Verzár:
É le t tan .  É le t tan i  int. 

10-ig Hüttl: 
Sebésze t .  Seb. kiin.

K 10-ig Kenézy:  
S zü lésze t  és n ő g y ó ­

g y á sz a t .  Szül.  kiin.
A 10-től kinevezendő  

tanár: 
B e lg y ó g y á sz a t .  Bel- 
klin.

Bodnár:
Kísérlet i  kém ia .  (R ész ­

le tes  rész.)  Kémiai int 
Hüttl:

Sebésze t .  Seb. kiin. 
Kenézy:

S zülésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül.  kiin.

Bodnár:
Kísérlet i  kém ia .  (R ész ­

le tes  rész.) Kémiai int. 
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t tan i  int.
Hüttl:

S ebésze t .  Seb. kiin. 
Kenézy:

S zülésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül.  kíin.

Bodnár:
Kísérlet i  kém ia .  (R ész ­

le tes  rész.) Kémiai int 
Verzár:
É le t tan .  É le t tan i  int. 
Ai 10-ig Hüttl.

Sebésze t .  Seb. kiin.
A 10-ig Kenézy:  

Szü lésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül. kiin. 
lA 10-től k inevezendő  

tanár:
B e lg y ó g y á sz a t .  Bel- 
klin .

Verzár:
É le t tan .  É le t tan i  int. 
A 10-ig Hüttl: 

Sebésze t .  Seb. kiin.
XA 10-ig Kenézy:  

Szü lésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül. kiin.
A 10-től kinevezendő  

tanár:  
B e lg y ó g y á sz a t .  Bel- 
klin.
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Orsós:
T ö rv én y szé k i  o rv o s ta n  

T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
in téze t .

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o rv o s ta n .  

T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
in téze t .

7—8

Bodnár:
Kísérlet i  kém ia .  (R ész ­

le tes  rész.)  Kémiai int.
Hüttl:

' Sebésze t .  Seb. kiin. 
Kenézy:

Szülésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül.  kiin.

Bodnár:
Kísérlet i  kém ia .  (R ész ­

le tes  rész.)  Kémiai int. 
Hüttl:

Sebésze t .  Seb. kiin. 
Kenézy:

Szülésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül.  ki in.

Bodnár:
O rv o s i  kém ia i  g y a ­

k o r l a to k .  (H a la d o t t  
oh., f e lsze re lés  h i á ­
nya  m ia t t  leg fe l jebb  
4 oh. ré szé re .)  K é­
miai int.
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t ta n i  int.
Mikó:
R en d e lv én y sze rk e sz té s -  
tan .  G y ó g y s z e r ta n i  
int.

7

8 - 9

Verzár:
É le t tan .  É le t tan i  int. 
K 10-ig Hüttl:

Sebésze t .  Seb. kiin.
V lC-ig Kenézy:  

Szü lésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül. kiin.
Vi 10-től k inevezendő  

tanár: 
B e lg y ó g y á sz a t .  Bel- 
klin.

Verzár:
É le t tan .  É le t tan i  int. 
% 10-ig Hüttl:  

Sebésze t .  Seb. kiin.
Vi 10-ig Kenézy:

Szülésze t  és n ő g y ó ­
g y á sz a t .  Szül. kiin.
'A 10-től kinevezendő  

tanár:
B e lg y ó g y á sz a t .  Bel- 
klin.

/  * •"

Bodnár:
O rvos i  kém ia i  g y a ­

k o r l a to k .  ( H a la d o t t  
oh., f e lsze re lés  h iá ­
nya  m ia t t  leg fe l jeb b  
4 oh. ré szé re .)  K é­
miai int.
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t ta n i  int.
Mikó:
R en d e lv én y sze rk e sz té s -  
tan .  G y ó g y s z e r ta n i  
int.
Neuber:

D e rm a to lo g ia i  p r a k ­
t ik u m .  B őrk l in .  
Megbíz, tanár: 

R ö n tg e n o lo g ia i  g y a ­
k o r l a to k .  R ö n tg e n  int

9 — 10
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10— 11

Huzella:
R e n d sz e re s  a n a tó m ia  
és s z ö v e t tan .  Anat.-  
b io log .  int.
Huzella:

Elm éle t i  és g y a k o r la t i  
t á jb o n c ta n .  A n a t . -b io ­
log.  int.
Bodnár:

O rv o s i  kém ia i  g y a ­
k o r l a to k .  (H a la d o t t  
oh.,  f e lsze re lés  h i á ­
n y a  m ia t t  leg fe l jeb b  
4 oh. ré szé re .)  K é­
miai int.
Kinevezendő tanár:

B e lg y ó g y á sz a t .  Belklin.  
Benedek:

Ideg- és e lm e g y ó g y á ­
sza t.  Idegklin .

Huzella:
R en d sz e re s  a n a tó m ia  
és szö v e t tan .  Anat.-  
bio log .  int.
W odetzky:

E lő k ész í té s  f izikai g y a  
k o r l a to k r a .  (I. évesek  
sz á m á ra . )  ( T a n á r k é p ­
ző int. e lőadás .)  F i ­
z ikai int.
Kinevezendő tanár:

B e lg y ó g y á sz a t .  Belklin  
Benedek:

Ideg- és e lm e g y ó g y á ­
sza t.  Idegklin .

Huzella:
R en d sz e re s  a n a tó m ia  
és szö v e t tan .  Anat.-  
b io log .  int. 
Kinevezendő tanár: 

B e lg y ó g y á sz a t .  Belklin 
Benedek:

Ideg- és e lm e g y ó g y á ­
sza t.  Idegklin .

11 12

Huzella:
Ált. b io lóg ia  és f e j lő ­

d és tan .  A na t .-b io log .  
int.  .

Huzella:
E lm éle ti  és g y a k o r l a ­

ti t á jb o n c ta n .  Anat.-  
b io log .  int.
Bodnár:

O rv o s i  kém ia i  g y a k o r ­
la tok .  (H a la d o t t  oh., 
fe lsze re lés  h ián y a  m i­
a t t  l eg fe l jeb b  4. oh. 
ré szé re .)  Kémiai int. 
Orsós:

K ó rb o n c tan .  és k ó r ­
s z ö v e t t a n .  K ó rb o n c t .  

int.
Hüttl:

M ű té t i  d e m o n s t r a t ió k .  
Seb. kiin.
K inevezendő tanár:

G y e r m e k g y ó g y á s z a t .
G y e rm ek k l in .
Neuber:

B ő r  és nemi k ó r t a n .  
B őrk l in .

Huzella:
S zö v e t tan i  g y a k o r l a ­
tok .  A na t .-b io log .  int. 
W odetzky:

E lő k é sz í té s  fizikai g y a ­
k o r l a to k r a .  (I. évesek  
s z á m á ra . )  ( T a n á r k é p ­
ző int.  e lőadás .)  F iz i­
ka i  int.
Orsós:

K ó rb o n c tan .  és k ó r ­
s z ö v e t tan .  K ó rb o n c t .  

int.
K inevezendő tanár:

G y e r m e k g y ó g y á s z a t .
G y e rm ek k l in .
Neuber:

B ő r  és nemi k ó r t a n .  
B őrk l in .

Huzella:
Ált. b io lóg ia  és fe j lő ­

d és tan .  A na t .-b io log .  
int.

Orsós:
K ó rb o n c tan .  és «kór- 

szö v e t tan .  K ó rb o n c t .  
int.
Hüttl:

M ű té t i  d e m o n s t r a t ió k .  
Seb. ki in.
Kinevezendő tanár:

G y e r m e k g y ó g y á s z a t .
G y e rm ek k l in .
Neuber:

B ő r  és nemi k ó r t a n .  
B őrk l in .
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Huzella:
R e n d sz e re s  a n a tó m ia  
és s z ö v e t tan .  Anat.-  
b io log .  int.
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t ta n i  int. 
Kinevezendő tanár: 

B e lg y ó g y á sz a t .  Belklin. 
Benedek:

Ideg- és e lr i iegyógyá-  
sza t.  Idegklin .

Huzella:
R e n d sz e re s  a n a tó m ia  
és sz ö v e t ta n .  Anat.-  
b io log .  int.
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t tan i  int.  
Kinevezendő tanár: 

B e lg y ó g y á sz a t .  Belklin. 
Benedek:

Ideg- és e lm e g y ó g y á ­
sza t.  Idegklin .

Bodnár:
O rvos i  kém ia i  g y a ­

k o r l a to k .  (H a lad o t t  
oh., f e lsze re lés  h i á ­
n y a  m ia t t  leg fe l jebb  
4 h. rész.)  Kém. int. 
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t ta n i  int.
Loessl:

Sebészet i  m ű té t ta n .  
Tvszéki  orv .  tan i  int.  
Verzár:

E lő a d á s o k  és g y a k o r ­
la to k  a fü l -o r r -g é g e -  
g y ó g y á s z a t  k ö ré b ő l .  
F ü lésze t i  kiin.
Neuber:

D e rm a to lo g ia i  p r a k ­
t ik u m .  B őrk lin .  
Megbíz, tanár: 

R ö n tg e n o lo g ia i  g y a ­
k o r l a to k .  R ö n tg ,  int.

10— 11

Huzella:
S zö v e ttan i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int. 
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t tan i  int.
Orsós:

K ó rb o n c ta n  és s z ö v e t ­
tan .  K ó rb o n c t .  int. 
K inevezendő tanár: 

G y e r m e k g y ó g y á s z a t .  
G y e rm ek k l in .
Neuber:

B ő r  és nem i k ó r t a n .  
B őrk l in .

Huzella:
Ált. b io ló g ia  és f e j lő ­

d és tan .  A na t .-b io log .  
int.

Verzár:
É le t tan i  g y a k o r la to k .  

É le t tan i  int.
Orsós:

K ó rb o n c ta n .  és k ó r -  
sz ö v e tan .  K ó rb o n c t .  
int.
Hüttl:

M ű té t i  d e m o n s t r a t io k .  
Seb. kiin.
Kinevezendő tanár:

G y e r m e k g y ó g y á s z a t .
G y e rm ek k l in .
Neuber:

B őr- és n e m ik ó r ta n .  
B őrk lin .

/

Bodnár:
O rv o s i  kém ia i  g y a k o r ­

la tok .  (H a la d o t t  oh., 
fe lsze relés  h ián y a  m i ­
a t t  leg fe l jeb b  4. oh. 
ré szé re .)  Kémiai int. 
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t tan i  int.
Loessl:

Sebésze t i  m ű té t ta n .  
T ö rv é n y s z é k i  o r v o s ­
tan i  int.
Verzár:

E lő a d á s o k  és g y a k o r ­
l a to k  a f ü l - o r r - g é g e -  
g y ó g y á s z a t  k ö ré b ő l .  
Fü lésze t i  kiin. 
Benedek:

Ideg- és e lm e g y ó g y á ­
sza ti  d ia g n o s t ik a .  
Idegklin .
M egbíz,  tanár:  

R ö n tg e n o lo g ia i  g y a ­
k o r l a to k .  R ö n tg ,  int.

1 1 - 1 2
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12— 1

Bodnár:
O rvos i  kém ia i  g y a k o r ­

la tok .  (H a la d o t t  oh., 
fe lszerelés  h ián y a  m i ­
a t t  l eg fe l jeb b  4. oh. 
ré szé re .)  Kémiai int. 
Verzár:

É le t tan i  g y a k o r la to k .  
É le t tan i  int.
Orsós:

K ó rb o n c ta n .  és k ó r ­
s z ö v e t tan .  K ó rb o n c t .  

int.
Kreiker:

Elm éle t i  és g y a k o r la t i  
s zem észe t .  Szemklin.

Huzella:
S zö v e t tan i  g y a k o r l a ­
tok .  A na t .-b io log .  int. 
Verzár:

Ált. k ó r t a n .  É le t tan i  
int.
Orsós:

K ó rb o n c tan i  g y a k o r ­
la tok .  K ó rb o n c t .  int. 
Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
s zem észe t .  Szemklin.

Huzella:
Ált. b io lóg ia  és fe j lő ­

d és tan .  A na t .-b io log .  
int.

Verzár:
Ált. k ó r t a n .  É le t tan i  
int.
Orsós:

K ó rb o n c ta n i  g y a k o r i  
la tok .  K ó rb o n c t .  int. 
Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
szem észe t .  Szemklin.

1— 2

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­

tan i  g y a k o r la to k .  
T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
int.
% 2-ig Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
szem észe t .  Szemklin.

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­

tan i  g y a k o r la to k .  
T örv én y sz .  o rv o s ta n i  
int.
Yi 2-ig Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
szem észet .  Szemklin.

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­

tan i  g y a k o r la to k .  
Tö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
int.
K 2-ig Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
szem észet .  Szemklin.

2 - 3
Verzár:

P a th o b io lo g ia .  ( H i t t a n ­
h a l lg a tó k n a k .)  É le t ­
tan i  int.

'1

3— 4

Huzella :
A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int. 
W odetzky:

Kísérlet i  fizika. Fizikai 
int.
Verzár:

P a th o b io lo g ia .  ( H i t t a n ­
h a l lg a tó k n a k .)  É le t ­
tani  int.
Bélák:
G y ó g y s z e r h a tá s ta n .  
G y ó g y s z e r ta n i  int.

Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int. 
W odetzky:

Kísérlet i  f izika.  Fizikai 
int,
Bélák:
G y ó g y s z e r h a tá s ta n .  
G y ó g y s z e r ta n i  int. 
Thurzó:

H u in o o rá lp a th o lo g ia i  
k ó r j e l z é s t a n  az ideg- 
és e lm e g y ó g y á s z a t ­
ban. Idegklin.

Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r la -  ! 
tok .  A na t .-b io log .  int. 
Huzella:

A n a tó m ia i  g y a k o r la -  ! 
to k .  A na t .-b io log .  int. 1 
W odetzky:

Fiz ika i  g y a k o r la to k .
(I. é vesek  nem  v e h e ­
t ik  fel.) F iz ikai int.  
Bodnár:
Kémiai g y a k o r la to k .  
(1. é. oh.  ré szé re .)
O rv .  v e g y ta n i  int.  j 
Bélák:
G y ó g y s z e r h a tá s ta n .  
G y ó g y s z e r ta n i  int. 1
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Huzella:
S zö v e t ta n i  g y a k o r l a ­

to k .  A na t .-b io log .  int. 
int.

Verzár:
Ált. k ó r t a n .  É le t tan i  
int.
Orsós:

' K ó rb o n c tan i  g y a k o r ­
la tok .  K ó rb o n c t .  int.
Kreiker:

Elm éle t i  és g y a k o r la t i  
szem észe t .  Szemklin.

Huzella:
Ált. b io ló g ia  és f e j lő ­

d és tan .  A na t .-b io log .  
int.
Verzár:

Ált. k ó r t a n .  É le t tan i  
int.
Orsós:

K ó rb o n c tan i  g y a k o r ­
la tok .  K ó rb o n c t .  int. 
Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
szem észet .  Szemklin.

Bodnár:
O rv o s i  k ém ia i  g y a k o r ­

la tok .  (H a la d o t t  oh., 
fe lsze re lés  h ián y a  m i­
a t t  leg fe l jeb b  4. oh. 
ré szé re .)  Kémiai int.
Loessl:

Sebésze t i  m ű té t ta n .  
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­
tan i  int.
Verzár:

E lő a d á s o k  és g y a k o r ­
l a to k  a fü l -o r r -g é g e -  
g y ó g y á s z a t  k ö ré b ő l .  
Fülésze t i  kiin. 
Benedek:

Ideg- és e lm e g y ó g y á ­
sza ti  d iag n o s t ik a .  
Idegklin .

1 2 - 1

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­

tan i  g y a k o r la to k .  
T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
int.
Yí 2-ig Kreiker:

E lm éle ti  és g y a k o r la t i  
szem észe t .  Szemklin .

Orsós:
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­

tan i  g y a k o r la to k .  
T ö rv én y sz .  o rv o s ta n i  
int.
Yi 2-ig Kreiker:

Elm éié i  és g y a k o r i a k  
szem észe t .  Szemklin.

1 - 2

/ f 2 - 3

Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int.
Huzella:

A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int.
W odetzky:

Fiz ika i  g y a k o r la to k .
(1. évesek  nem  v e h e ­
tik  fel.) F iz ika i  int.
Bélák:
G y ó g y s z e r  h a tá s t  an. 
G y ó g y s z e r ta n i  int. 
Bodnár:
Kémiai g y a k o r la to k .  
(I. é. oh.  ré szé re .)  
Kémiai int.

Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int.
Huzella:

A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
to k .  A na t .-b io log .  int.
Bélák:
G y ó g y s z e r  h a tá s ta n .  
G y ó g y s z e r ta n i  int.

\

•

1 3 - 4
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Huzella: Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r ­ A n a tó m ia i  g y a k o r ­

la tok .  A na t .  b iolog. la tok .  A na t .  b iolog.
in téze t . in tézet .
W odetzky: W odetzky:

Kísérleti  fizika. Fizikai Kísérleti  f izika.  Fizikai
in tézet . in téze t .
W odetzky: Bélák:

Fizikai g y a k o r la to k . K ö z eg é sz sé g tan .  K öz­
(I. évesek  nem  vehetik e g észsé g tan i  int.

A K
fel.) Fizikai int. Kinevezendő tanár:4 —3 Bélák: B e lg y ó g y á sz a t i  be teg -

K ö zeg é sz sé g tan .  K ö z ­ l á to g a tá s .  Belklin.
e g é s z sé g tan i  int. Thurzó:
Kinevezendő tanár: H u m o ra lp a th o lo g ia i

B e lg y ó g y á sz a t i  b e teg - k ó r j e l z é s t a n  az ideg-
l á to g a tá s .  Bejklin. és e lm e g y ó g y á sz a tb a n .

IdegRlin.

Huzella: Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r ­ A n a tó m ia i  g y a k o r ­

la tok .  A na t .  b iolog. la tok .  A na t .  b io log.
in tézet . in tézet .
W odetzky: Huzella:

Fizikai g y a k o r la to k . A n a tó m ia i  g y a k o r ­
(I. évesek  nem  vehet ik la tok .  A na t .  b io log.
fel.) F iz ika i  int. in tézet .
Loessl: Bodnár:

Sebésze t i  m ű té t ta n . Kémiai g y a k o r la to k .
T ö rv én y szé k i  o r v o s ­ (I. é. oh. ré szé re .)
tani  in téze t . Kémiai int.
Megbiz. tanár: M egbízandó magán

5 - 6 R ö n tg e n o lo g ia .  R önt-  j tanár:
g é n  int. B e lo rv o s ia m  d iagnos -  

tica. Belklin.
Fazakas:

Szem észe t i  d iagnos tica .  
Szem . kiin.

.

S Z E R D A . 

Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r ­

la tok .  A na t .  bio log. 
in tézet .
Huzella:

A n a tó m ia i  g y a k o r ­
la tok .  A na t .  bio log. 
in tézet .
W odetzky:

Be v eze té s  az e lm életi  
f iz ikába .  (F o ly ta tá s .)  
( T a n á r k é p z ő  int. e lő ­
adás.)  F iz ikai int. 
Bodnár:

O rvos i  ana l i t ika i  k é ­
mia. (I. é. o rv o s tah a l l -  
g a tó k n a k  kö te lező .)  
Kémiai int.
Bélák:

K ö z eg észség tan .  K öz­
e g észsé g tan i  int. 
Kinevezendő tanár: 

B e lg y ó g y á sz a t i  b e teg -  
lá to g a tá s .  Belklin.
Huzella:

A n a tó m ia i  g y a k o r ­
la tok .  A na t .  b iolog. 
in tézet .
Huzella:

A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­
tok .  A nat .-B io log .  int. 
W cdetzky:

B evezetés  az e lméleti  
fiz ikába .  (F o ly ta tá s .)  
T a n á r k é p z ő  int.  e lő ­
adás.)  Fizikai int. 
Bodnár:

O rvos i  an a l i t ik a i  k é ­
mia. (I é. o r v o s t a n ­
h a l lg a tó k n a k  k ö t e ­
lező.) Kémiai int. 
Probstner:  

M őgyógyásza t i  d iag-  
n o s t ik a .  Szül. kiin. 
Loessl:

Sebészeti  m ű té t ta n .
Seb. kiin.
Erdélyi:

A n y a g cse re  b e te g s é ­
g e k  k ó r -  és gyógy-  
tana .  Belklin.
Megbiz. tanár: 

R ö n tg en o lo g ia .  R ö n t ­
g e n  int.
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Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r ­ Huzella:

l a tok .  A nat .  b io log. A n a tó m ia i  g y a k o r ­
in téze t . la tok .  Anat .  b iolog.
Huzella: in tézet .

. I
A n a tó m ia i  g y a k o r ­ Huzella:

la tok .  A na t .  b io log. A n a tó m ia i  g y a k o r ­
in téze t . la tok .  A na t .  b io log.

W odetzky: in tézet .

F izikai g y a k o r la to k . Bélák:
(I é vesek  nem  vehetik K ö z eg é sz sé g tan .  K öz­
fel.) F iz ikai int. e g észsé g tan i  int. 4 —5
Bodnár: Kinevezendő tanár: *

Kémiai g y a k o r la to k . B e lg y ó g y á sz a t i  b e teg -
1. éves o rv o s t a n h a l l ­ l á to g a tá s .  Belklin.
g a tó k  ré szé re .)  K é­ Bodnár:
miai int. Kémiai g y a k o r la to k .
Bélák: (I. éves o r v o s t a n h a l l ­

K ö zeg é sz sé g tan .  K öz­ g a tó k  r é s z é r e . ) . Ké­
e g észsé g tan i  int. miai int.
Kinevezendő tanár:

B elg y ó g y á sz a t i  b e teg - 1 ■
l á to g a tá s .  Belklin.

Huzella: Huzella:
A n a tó m ia i  g y a k o r ­ A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­

la tok .  A na t .  b io log. tok .  A nat .  b io log .  int.
in tézet . Huzella:
Huzella: A n a tó m ia i  g y a k o r l a ­

A na tóm ia i  g y a k o r ­ tok .  Anat .  b io log .  int.
la tok .  Anat .  b io log. Bélák:
in tézet . K ö z eg é sz sé g tan .  K ö z ­
W odetzky: e g és zsé g tan i  int.

F iz ikai g y a k o r l a to k . Megbíz, m. tanár:
(í. évesek  nem  v eh e t ik B e lo rv o s tan i  d iagnos -
fqfc) Fizikai int. tica. Belklin.
Bodnár: Bodnár:

Kémiai g y a k o r la to k . Kémiai g y a k o r la to k . 5 - 6(I. é. oh. ré szé re .)  Ké­ (I. éves o rv o s t a n h a l l ­
miai in téze t . g a tó k  ré szé re .)  K é ­
Bélák: miai int.

Szociális k ö z e g é s z s é g ­ Fazakas:
tan.  ( J o g h a l lg a t ó k ­ Szem észe t i  d iag n o s t ica .
nak.)  K ö z eg é sz sé g ­ Szem. kiin.
tani in tézet . Markó:
Máday: S ebésze t i  R ö n tg e n  di-

Ált. p sy c h o p a to h o lo g ia . a g n o s t ik a .  R ö n tg e n
Ideg kiin. int.
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6 - 7

W odetzky:
Fizikai g y a k o r la to k .
(I. évesek  nem  v eh e t ik  
fel.) Fiz ika i  int.
Loessl:

Sebésze t i  m ű té t ta n .  
T ö rv é n y s z é k i  o r v o s ­
tan i  in téze t .
>2 7-ig.  Megbíz, tanár:  

R ö n tg e n o lo g ia .  R ö n t ­
g e n  int.

Bodnár:
Kémiai g y a k o r la to k .

(I. é. oh. ré szé re .)  
Kémiai int.
X 7 - ig  .Megbiz. m. 
tanár:

B elo rv o s tan i  d iagnos-  
t ica. Belklin.
K 7 -ig  Fazakas:  

S zem észeti  d iag n o s t ica .  
Szem. kiin.

4

Probstner:
N ő g y ó g y á sz a t i  d iag- 

n o s t ik a .  Szül. kiin. 
Erdélyi:
A n y a g c s e r e b e te g s é g e k  
k ó r -  és g y ó g y ta n a .  
Belklin.
Loessl:

Sebészet i  m ű té t ta n .  
Seb. kiin.
X 7 -ig .  Megbiz. tanár:

R ö n tg en o lo g ia .  R ö n t ­
g e n  int.

001 '
X>8-ig Bodnár:

Kémiai g y a k o r la to k .  
(I. oh. ré szé re .)  Ké­
miai in tézet .

%

J e g y z e t e k :

V o d e t z k y :  A b io f iz ika  e sc ak t  a lap ja i .  (C sak  fe lsőbb  éves oh. szám ára . )  
H eti  1 ó ra .  K ésőbb  m e g h a tá r o z a n d ó  időben.  F iz ikai int.

H u z e l l a :  Önálló  a n a tó m ia i ,  szö v e t tan i ,  f e j lő d és tan i  és k ísé r le t i  biolo- 
logia i  m u n k á la to k .  E g ész  h é te n  át.  A na t .-b io log .  int.

H ü 1 1 1 ; T ö r é s e k  és f icam o k .  Heti  1 ó ra .  K ésőbb  m e g h a tá r o z a n d ó  időben. 
Seb. kiin. ,

H i i t t l :  B a le se t -s eb é sz e t  és k ö tö z é s i  g y a k o r la to k .  Heti  1 ó ra .  Később
m e g h a t á r o z a n d ó  időben .  Seb. kiin . %

B é l á k :  K ö z eg é sz sé g tan i  m u n k á la to k  h a la d o t ta k n a k .  H é tk ö z n a p o k o n
egész  naRon át.  K ö z eg é sz sé g tan i  int.

B é l á k :  G y ó g y s z e r ta n i  m u n k á la to k  h a la d o t ta k n a k .  E g ész  n a p o n  át.
G y ó g y s z e r ta n i  int.

O r s ó s :  K ó rszö v e t ta n i  g y a k o r la to k .  Heti  3 ó ra .  H é t fő tő l  p é n te k ig  c so ­
p o r to n k é n t .  D. e. Később  m e g h a tá r o z a n d ó  időben.  K ó rb o n c tan i  int.

V e r  z á r :  Á l t . k ó r t a n i  m u n k á la to k  h a la d o t ta k n a k .  E g ész  n a p o n  át.
É le t ta n i  int.

K e n é z y  : Szü lésze ti  sz e m in ár iu m .  Heti  3 ó ra .  K ésőbb  m e g h a tá r o z a n d ó  
időben .  Szül.  kiin.

K e n é z y :  Szü lésze ti  szem in ár iu m .  H eti  l X ó r a .  Később  m e g h a tá r o z a n d ó  
időben .  Szül kiin.

V e r z á r: É le t tan i  m u n k á la to k  h a la d o t ta k n a k .  E g ész  n a p o n  át.  É le t tan i  int.



C SÜTÖRTÖK PÉN T E K

Bodnár:
Kémiai g y a k o r la to k .

(I. é. oh. ré szé re .)  Ké­
miai int.
Bélák:

Szociális k ö z e g é s z s é g ­
tan . ( J o g h a l lg a t ó k ­
nak) .  K ö z eg észség tan i  
int.
Máday:

Ált. p sy c h o p a th o lo g ia .  
Ideg kiin.

148- ig Bodnár:
Kémiai g y a k o r la to k .

(I. é. oh. ré szé re .)  Ké­
miai int.

Bélák:
K ö z eg é sz sé g tan i  g y a ­

k o r la to k .  K ö z eg é sz ­
sé g ta n i  int.
Vi 7-ig Megbiz. m. 
tanár:

B e lo rv o s ta n i  d iagnos-  
tica. Belklin.
Bodnár:

Kémiai g y a k o r la to k .
(I. éves  o rv o s t a n h a l l ­
g a tó k  ré szé re .)  K é­
miai int.
%7-ig. Fazakas:  

S zem észe t i  d iag n o s t ica .  
Szem. kiin.
Markó:

Sebészet i  R ö n tg e n  di- 
a g n o s t ik a .  R ö n tg e n  
int.

SZOM B AT ÓRA

6 - 7

7 - 1

\



IV. Ä bölcsészettudományi kar

ÓRA H É T FŐ KEDD SZERDA

Huss: Huss: Huss:
É n e k já t é k  és o p e ra .  (A Ó fe ln ém et  (és ószász) É n e k já té k  és o p e r a

„ M u s ik - d r á m a ” t ö r t é ­ nyelv  (a la k ta n )  II. (A „ M u s ik -d rá m a ”
ne te .)  II. Szabó: t ö r té n e t e . )  11.

Szabó: A XVIII. század  t ö r t é ­ Szabó:
A XVIII. sz. tö r t é n e t e . ne te .  III. A XVIII. s zázad  t ö r t é ­

III. Bodnár: ne te .  III.

Hankó: Kísérleti  kém ia .  R ész ­ Hankó:
Á lla tbonc tan i  g y a k .  V. le tes  rész.) V. I. R e n d sze re s  á l la t tan .  V.

8 - 9 Bodnár:
Kémiai g y a k .  I. é v e ­

se k n e k .  V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é .V .  I. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és 
IV. é. V. I.

Bodnár:
Kísérleti  kém ia .  (R ész ­

le tes  rész.)  V. I.

Pápay: Pápay: Pápay:
T ö r té n e t i  m a g y a r A f in n -u g o r  n é p ek  és T ö r té n e t i  m a g y a r

nyelv tan .  R ag o zás .  II. n ye lvek  i sm er te té se .  II. nye lv tan :  R agozás .  II.
Szabó: Bodnár: Alföldi:

F o r r á s g y a k .  a XVIII- Kísérleti  kém ia .  (R ész ­ Róm ai tö r té n e le m .  (II.)

9 — 10

sz. tö r t é n e t é h e z .  (S ze ­
m inár ium .)
Hankó:

Á lla tbonc tan i  g y a k .  V. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  I. é v e ­
se k n e k .  V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I. 
Bodnár:

Kémiai g y ak .  III. és IV.

letes rész.)  V. I. I.
t. Roth:

T ö r té n e t i  fö ld tan .  V.

ét V. I.

’

i - ................... .................... i
!



előadásainak áttekintő sorrendje.

C SÜTÖRTÖK PÉN TEK SZ O M B A T
!

ÓRA

Huss:
Ó fe ln ém et  (és ószász) 

nyelv.  (A lak tan ) .  11. 
Szabó:

A XVIII. század  t ö r t é ­
ne te .  III.
Hankó:

R en d sz e re s  á l la t tan .  V. 
Bodnár:

Kísérleti  kém ia .  (R ész ­
le te s  rész.)  V. I.

Darkó:
Szem iná rium i g y a k .  

Szemin.
Huss:

É n e k já t é k  és o p e ra .
(A „ M u s ik - d r á m a ” t ö r ­

t é n e te )  II.
Bodnár:

Kísérle t i  kém ia .  (R ész ­
le tes  rész.)  V. I. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV. 
é. V. I.

R. Kiss:
M a g y a r o r s z á g  t ö r t é ­

ne lm e a m ohácsi  vész 
u tán .  III.
Huss:

Ó fe ln ém et  és ószász  
n ye lv tan i  g y a k .  (H eli­
and).  Szem.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV. 
é. V. I.

00
■ 

■ 
1 <o

Pápay:
A f in n -u g o r  n é p ek  és 

n yelvek  i sm er te té se .  II. 
Huss:

Ó fe ln ém et  és ószász  
nye lv tan i  g y a k o r l a ­
to k .  (Heliand. Szem i­
ná r iu m .)  
t. Roth:

T ö r té n e t i  fö ld tan .  V.

Darkó:
Szem iná rium i g y ak .  
Szémin.
Pápay:

A m a g y a r  nye lv  j ö v e ­
vényszavai.  II.
Dávid:

A m a te m a t ik a  r e n d ­
sze re .  (F o ly ta tá s .)  IV. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV. 
é. V. I.
Ecsedi:

D e b rec e n  v á ro s  és a 
H o r t o b á g y  p u sz ta  
föld- és n é p ra jz a .  III.

R. Kiss:
M a g y a r o r s z á g  t ö r t é ­

ne lm e  a m ohácsi  vész 
u tán .  III.
Hankiss:

A f ra n c ia  i ro d a lo m  a 
XVIII. s z ázad b an .  II. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV. 
é. V. I.

9 - 1 0



ÓRA H É T FŐ KEDD SZERDA

10— 11

Láng:
y >j 11 -tői:  A ró m a i  i r o ­
d a lo m  v a sk o ra .  I. 
Milleker: 

A n t r o p o g e o g r á f i a .  III.
Szabó:

F o r r á s g y a k .  a XVIII. 
sz. t ö r té n e té h e z .  
(Szem inár ium .)  
Hankiss:

A f ran c ia  r o m a n t ik u s  
d rá m a .  II.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  I. é v e ­
s e k n e k .  V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV. 
é. V. I.

Láng:
A rch ae o lo g ia i  g y a k .  

( T a n á r k é p z ő  int.) I. 
Pápay:

Finn  nyelv . ( T a n á r ­
k é p z ő  int.  e lőadás .)  11. 
Hankiss:

A F ra n c ia  r o m a n t ik u s  
d rá m a .  (Szem inár ium .)  
W odetzky:

E lő k ész í té s  f izikai gya-  
koi  l a to k ra .  (I. é. T a ­
n á r k é p z ő  in téze t i  e lő ­
adás.)  Fiz. int.
Ecsedi:

D e b rec e n  v á ro s  és a 
h o r to b á g y i  p u sz ta  
föld- és n é p ra jz a .  III.

Láng:
>a 11-től: A ró m ai  i r o ­
da lom  v a s k o ra .  I.
R. Kiss:

M a g y a r o r s z á g  t ö r t é ­
ne lm e a m ohácsi  vész 
u tán .  III.
Hankiss:

S zem inárium i g y a k .  II. 
Bodnár:

O r g a n ik u s  p r e p a r a t iv  
kémia .  IV. é. V. I.

11 — 12

Láng:
A ró m a i  i ro d a lo m  v a s ­

k o ra .  I.
Miileker:  

A n th r o p o g e o g rá f i a .  III. 
Hankiss:

A f ran c ia  i ro d a lo m  a 
XVIII. s z ázad b an .  II. 
Bodnár:

T é r f o g a to s  kém ia i  
analízis (T i t r im e tr ia ) .  
III. é. V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I.

Láng:
A rch aeo lo g ia i  g yak .  

( T a n á rk é p z ő in té z e t i  
e lőadás .)  I.
Milleker:

A n t h r o p o g e o g ra f i a .  III. 
Hankiss:

F ra n c ia  t ö r t .  h a n g ta n .  
II.
Hankó:

Á ltalános  á l la t tan .  V.
W odetzky:

E lő k é sz í té s  f izikai g y a ­
k o r l a t o k r a .  I. é. (T a ­
n á rk é p z ő in té z e t i  e lő ­
adás.)  Fiz. int.

Láng:
A ró m ai  i ro d a lo m  v a s ­

k o ra .  I.
Hankiss:

Szem iná rium i g y ak .  II.
t. Roth: 

Á s v á n y re n d sz e r ta n .  Ás­
v á n y ta n i  Int.
Hankó:

Á ltalános  á l la t tan  V. 
Bodnár:

O r g a n ik u s  p r e p a r a t iv  
kém ia .  IV. é. V. I.



CSÜTÖRTÖK PÉN TEK SZOM B AT ÓRA

Pápay: R. Kiss: Darkó:
Finn nyelv. ( T a n á r ­ Az e rdé ly i  fe je d e le m ­ H o ra t iu s  és a g ö r ö g

k é p z ő in té z e t i  e lő ­ ség .  (F o ly ta tá s .)  III. ly r ik u so k .  I.
adás.  II. Hankiss: Hankiss:
R. Kiss: F ra n c ia  t ö r t é n e t i  h a n g ­ A f ran c ia  ro m a n t ik u s

Az e rdé ly i  fe je d e le m ­ tan .  II. d rá m a .  11.
sé g  ( fo ly ta tás ) .  III. Dávid: t. Roth:
t. Roth: A m a te m a t ik a  r e n d ­ Á sv án y re n d sz e r ta n .  V.

K ő ze t tan i  g y a k .  Ás­ sze re .  (F o ly ta tá s .)  IV. Bodnár:
v á n y ta n i  Int. Bodnár: Kémiai g y ak .  III. és IV.

1 0 - 1 1
Bodnár: Kémiai g y a k .  II. é. V. I. é. V. I.

Kémiai g y a k .  I. é. V. I. Bodnár:
Kémiai g y a k .  III. és IV. 

é. V. I.

1

Láng: Láng: Darkó:
V e rg i l iu s -szem e lv én y ek V e rg i l iu s -szem e lv én y ek H o ra t iu s  és a g ö r ö g
m a g y a r á z a ta .  I. m a g y a r á z a ta .  I. ly r ik u so k .  I.
R. Kiss: R. Kiss: Tankó:

A XVI. és XVII. század M a g y a r o r s z á g  t ö r t é ­ A g ö r ö g  fi lozófia  t ö r ­
k ú tfő i .  (Szem inár ium .) ne lm e a m ohácsi  vész t én e te .
t. Roth: u tán .

K ő z e t tan i  g y a k .  Ás­ Tankó:
v á n y ta n i  Int. G ö r ö g  filozófia  t ö r t é ­ * ■

Hankó: ne te .
Á lta lános  á l la t tan .  V. Milleker:
Bodnár: O c e a n o g ra f ia .  III.

T é r f o g a to s  kém ia i  a n a ­ Bodnár: 11 — 12
lízis. ( T i t r im e t r i a  III. Kémiai g y a k .  II. é. V. I.
é.) V. I. Bodnár:
Bodnár: Kémiai g y a k .  III. és IV.

Kémiai g y a k .  I. é. V. I.

1

é. V. I.

/

/



ÓRA

1 2 -

H É T FÖ

Pap:
A n em ze t ie s  k ö l té sz e t  

k o r a  a sz a b a d sá g h a rc  
b u k á sá ig .  III.
Darkó:

A t ö r t é n e t í r á s  f e j l ő d é ­
se a g ö r ö g ö k n é l  és 
ró m a ia k n á l .  I.
Bodnár:

T é r f o g a to s  kém ia i  a n a ­
lízis (T i t r im er ia ) .  III. 
é. V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I.

2 - 3

Welsh:
A ngol nyelv  k e z d ő k ­

nek.  I.

Alföldi:
M a g y a r o r s z á g  és a r ó ­

mai b i ro d a lo m .  (II.) I. 
W odetzky:

K isérle t if iz ika .  Fiz. int. 
Welsh:

A ngol nyelv  h a la d ó k ­
nak.  I. cs.

3 -  4

KEDD

Pap:
A. n em ze t ies  k ö l té s z e t  

k o r a  a s z a b a d sá g h a rc  
b u k á sá ig .  III.
Darkó:

A t ö r t é n e t í r á s  fe j lődése  
a g ö r ö g ö k n é l  és a 
ró m a ia k n á l .  I.
Bodnár:

O r g a n ik u s  p r e p a r a t i v  
kémia ..  IV. é. V. I.

Hankó:
H a la d o t ta b b a k  á l la t tan i  

fo g la lk o zá sa .  V.

Alföldi:
R óm ai tö r té n e le m .

(II.) I.
Hankó:

H a la d o t t a b b a k  á l la t tan i  
fo g la lk o zá sa .  V. 
W odetzky:

Kísérlet i  fizika. Fiz. Int.
Márton:

Az e m b e r  m in t  g a z d a ­
s á g - fö ld ra jz i  tényező .  
III.
Welsh:

A ngol n y e lv tö r té n e t i  
o lv asm án y o k .

SZERDA

Pap:
A n em z e t ie s  k ö l té sz e t  j 

k o r a  a s z a b a d sá g h a rc  
b u k á sá ig .  III.
Darkó:

A t ö r t é n e t í r á s  fe j lődése  
a g ö r ö g ö k n é l  és r ó ­
m aiaknál .  I.
Bodnár:

A nalit ikai  kém ia  ( k v a ­
l ita tív  rész. II. é. T a ­
n á rk é p z ő in té z e t i  e lő ­
adás.)  V. I.

Szabó:
Ú jkori  p a le o g rá f iá i  

g y a k .  S zem inárium .  
Welsh:

A ngol nyelv k ezd ő k -  f 
nek . I.

Szabó:
Ú jkor i  p a leo g rá f iá i  

g y a k .  Szemin.
Hankó:

Á lla tbonc tan i  g y ak .  V. 
W odetzky:

Kísérlet i  f izika. Fiz. Int 
Welsh:

A ngol nyelv. H a la d ó k ­
nak.  II. cs.



CSÜTÖRTÖK PÉNTEK SZOM B AT ÓRA

Láng:
S zem inárium i g y a k .  

Szemin.
Pap:

A n em ze t ies  k ö l té sz e t  
k o r a  a sz a b a d sá g h a rc  
b u k á sá ig .  III. 
t. Roth:

Á s v á n y re n d sz e r ta n .  V. 
Bodnár:

A nalit ikai  kémig. (Kva- 
lilativ rész) .  II. é. ( T a ­
n á rk é p z ő in té z e t i  e lő ­
adás .)  V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  1. é. V. I.

Pap:
M a g y a r  i r o d a lo m tö r t .  
í rás  t ö r té n e t e .  1. 
Milleker:

O c ea n o g ra f ia .  III. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  II. é. V. I. 
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV. 
é. V. I.

t. Roth:
Ásvány— kém ia i  g y a k .  
V.
IVodetzky:

Fizikai g y a k .  (I. évesek  
nem  v e h e t ik  fel.) Fiz. 
Int.
Welsh:

A ngol nyelv  h a la d ó k ­
nak.  I. cs.

Dávid:
Á brázo ló  g e o m e t r i a  

g y a k o r la to k k a l .  IV. 
Bodnár:

Kémiai g v a k .  III. és IV. 
é. V. I.
Welsh:

A ngol  irod. t ö r t é n e t i  
o lv asm án y o k .  II. rész.

Pap:
A m a g y a r  i r o d a lo m ­

t ö r t é n e t í r á s  t ö r t é n e ­
te. III. 
t. Roth:

K ő ze t tan .  V.

1 2 - 1

Welsh:
Angol nyelv k e z d ő k ­

nek.  I.
2 - 3



ÓRA H É T FŐ KEDD SZERDA

4 - 5

Tankó:
B evezetés  a f i lozófiába .

Alföldi:
M a g y a r a s z á g  és a r ó ­

mai b i ro d a lo m .  (II.) I.
W odetzky:

Kísérlet i  f izika.  Fiz. Int.
W odetzky:

Fiz ika i  g y a k .  (I. évesek  
nem  v e h e t ik  fel.) Fiz. 
Int.
Bodnár:

A n o rg a n ik u s  p r e p a r a -  
tiv  kém ia .  I. é. ( T a n á r ­

k é p ző in t .  e lőadás .)
V. I.

/

Tankó:
B evezetés  a f i lozófiába.  

Alföldi:
Róm ai tö r té n e le m .

(II.) I-
Hankó:

H a la d o t t a b b a k  á l la t tan i  
fo g la lk o zása .  V. 
W odetzky:

Kísérlet i  f izika.  Fiz. Int.
Márton:

Az e m b e r  m in t  g a z ­
d a sá g fö ld ra jz i  té- * 
nyező .  III.
Welsh:

A ngol irod .  t ö r t é n e t i  
o lv asm án y o k .  II. rész.

R. Kiss:
Szem in á riu m i g y ak .  

Szemin.
Tankó:

E sz té t ik a .
Hankó:

Álla tbonc tan i  g y ak .  V. 
W odetzky:

B evezetés  az e lm életi  
f iz ikába .  (F o ly ta tá s .  
T a n á rk é p z ő in té z e t i  
e lőadás .)  Fiz. Int.

5 - 6

Láng:
A g ö r ö g  m űv észe t  t ö r ­

t én e te .  I.
Milleker:

Föld r .  g y a k .  III. és IV. 
é. III.
W odetzky:

Fiz ika i  g y ak . .  (I. é v e ­
sek  n em  v e h e t ik  fel.) 
Fiz. int.
Bodnár:

A n o rg a n ik u s  p re p .  k é ­
mia. I. é. ( T a n á r k é p ­
z ő in té ze t i  e lőadás .)
V. I.

Alföldi:
S zem in á riu m i g yak .  

Szemin.
Hankó:

H a la d o t t a b b a k  á l la t tan i  
fo g la lk o zása .  V.
Welsh:

A ngol  irod .  tö r t é n e t i  
o lv asm án y o k .  I. rész.

Láng:
A g ö r ö g  m ű v észe t  t ö r ­

t é n e ted .
R. Kiss:

Szem in á riu m i g y ak .  
Szemin.
Mitrovics:

A g ö r ö g ö k  nevelése.
t. Roth:

F ö ld tan i  g y ak .  Ásvt. 
Int.
Hankó:

Á lla tbonc tan i  g y a k .  V. 
W odetzky:

B eveze té s  az e lm életi  
f iz ikába .  (Fo ly ta tá s .  
T a n á rk é p z ő in té z e t i  
e lőadás .)  Fiz. Int.



CSÜTÖRTÖK PÉNTEK SZOM B AT ÓRA

Pap: Mitrovics:
Szem in á riu m i g y a k .  a Ér te lm i  nevelés.

n e m z e t ie s  k ö l té s z e t Dávid: *
k o rá b ó l .  I. Á brázo ló  g e o m e t r i a
Tankó: g y a k o r la to k k a l .  IV.

E sz té t ik a . t. Roth:
t. Roth: K ris tá ly tan i  g y ak .  V.

Ásvány-kém ia i  g y a k .  V. Bodnár:
W odetzky: Kémiai g y a k .  III. és IV.

Fizikai g y a k .  (I. évesek é. V. I.
nem  v e h e t ik  fel.) Fiz. 
Int.

Welsh:
A ngol nyelv h a la d ó k ­

nak .  II. cs.
*

4 - 5

Pap: Pápay:
Szem in á riu m i g y a k .  a Szem inárium i g y a k .

nem ze t ies  k ö l té sz e t Szemin.
k o rá b ó l .  I. Milleker:
Tankó: Föld r .  g y ak .  II. é. III.

E sz té t ik a . Mitrovics:
Milleker: A g ö r ö g ö k  nevelése  I.

F ö ld ra jz i  g y a k .  III. és Dávid:
IV. é. III.

\ Á brázo ló  g e o m e t r i a
Mitrovics: g y a k o r la to k k a l .  IV.

Ér te lm i  nevelés . t. Roth:
t. Roth: K ris tá ly tan i  g y a k .  V. ^  &

Ásvány, kémia i  g y a k . Bodnár:
0 — D

V. Kémiai g y a k .  III. és IV.
W odetzky: é. V. I.

Fiz ika i  g y a k .  (I. évesek Welsh:
nem  v e h e t ik  fel.) Fiz. A ngol irod..  tö r t é n e t i
Int. o lv asm án y o k .  I. rész.

1



ÓRA H É T FŐ KEDD SZERDA

6 —7

Láng:
X>7-ig. A g ö r ö g  m ű v é ­
sze t  t ö r t é n e t e .  I. 
Milleker:

F ö ld ra jz i  g y a k .  I. é. III. 
W odetzky:

Fiz ika i  g y a k .  (I. évesek  
nem  v eh e t ik  fel.) Fiz. 
Int.

• , 1

Alföldi:
Szem in á riu m i gyak .  

(Szemin.)
Hankó:

H a la d o t t a b b a k  á l la t tan i  
fo g la lk o zá sa .  V.

Láng:
K 7 - ig  A g ö r ö g  m ű v é ­
sze t  t ö r té n e t e .  I. 
Mitrovics:

Érte lm i  nevelés, 
t. Roth:

Földan i  g y ak .  Ásvt.
Int.

Később m eghatározandó időben tartandó előadások:
D r .  T a n k ó  B é l a  ny. r. t a n á r :  Szem in á riu m .  Heti  1 ó ra .  K ésőbb  m e g ­

h a tá r o z a n d ó  helyen.
D r .  M i t r o v i c s  G y u l a  ny. r. t a n á r :  Lélek tan i  k ísé r le tek .  Heti  2 ó ra .  

Fed. sz e m in á r iu m b a n  és k ísé r le t i  lé lek tan i  in té z e tb en .  Ped. s z e ­
m iná r ium .  Heti  2 ó ra .  U g y a n o t t .

Dr.  B o d n á r  J á n o s  ny. r. t a n á r ,  s z a k e l ő a d ó :  B evezetés  a kém ia i  b ú ­
v á r k o d á s  m ó d sz e re ib e .  (Bölcs, d o k to r i  f o k r a  k é szü lő k  részé re .)  
H eti  20 ó ra .  V e g y ta n i  in té z e tb en .

Dr.  D á v i d  L a j o s  ny. rk .  t a n á r  : V a r iác ió  szám ítás .  Heti  3 ó ra .  IV. 
sz. t e rem .  M a th e m a t ik a i  szem in ár iu m .  Heti  2 ó ra .  U g y a n o t t .

N ö v é n y t a n i  e l ő a d á s o k .  (Később  k in e v e z e n d ő  tan á r . )  R en d szere s  
n ö v é n y ta n  ( E m b r y o p h y ta  a sy p h o n o g a m ie ) .  Heti  3 ó ra .  A n ö v é ­
n yek  ö k o ló g iá ja .  Heti  3 ó ra .  A n ö v é n y ek  n ö vekedése .  ( T a n á r k é p ­
zői e lőadás .)  Heti  2 ó ra .  N ö v é n y tan i  g y a k o r la t .  Heti  3 ó ra .  N ö ­
v é n y ta n i  in téze tb en .

Dr.  J a u s z  B é l a  lek to r :  N ém et  szövego lvasás ,  beszéd- és s ti lus g y a k o r ­
la tok .  (C sak  sz a k o so k  ré szé re .)  Heti  3 ó ra .  II. sz. t a n te re m b e n .
N ém et  s z a k o lv a sm án y  h a la d ó k n ak .  (A XIX. század  iroda lm ábó l .)  
(C sak  s z a k o so k  ré szé re .)  H eti  2 ó ra .  Később  m e g h a tá r o z a n d ó  
helyen.



CSÜTÖRTÖK PÉN TEK SZOM B AT ÓRA

Milleker:
F ö ld ra jz i  g y a k .  I. é. III.

Pápay:
Szem iná rium i gyak .  

Szemin.
Milleker:

F ö ld ra jz i  g y ak .  II. é. III.
t. Roth:

K ris tá ly tan i  g y ak .  V. 
Bodnár:

A nalit ika i  kém ia .  (K va­
lita tív  rész.)  II. é. ( T a ­
n á rk é p z ő in té z e t i  e lő ­
adás.)  V. I.
Bodnár:

Kémiai g y a k .  III. és IV'. 
é. V. I.

/

.

6 - 7

Dr. B o n d  a K á r o l y  l e k t o r : '  N ém et  nyelv, o lvasm ány-  és s t í lu s g y a ­
k o r l a t o k  1., II., III. és IV. é v esek n ek .  Heti  3— 3 ó ra ,  összesen  9 
ó rá b a n .  Néniét  sz e m in á r iu m b an .  F o rd í t á s i  g y a k o r l a to k  III. és IV. 
év esek n e k .  Heti  2 ó ra .  U g y a n o t t .

M o l n á r  A n d r á s  l e k t o r :  F ra n c ia  nyelv  k e zd ő k n e k .  (Két c so p o r t . )
Heti  3— 3 ó ra .  F ra n c ia  nyelv h a la d ó k n a k .  Heti  3 ó ra .  F ra n c ia  
n y e lv tan  és b e sz é d g y a k o r la to k .  Heti  3— 3 ó ra .  F ra n c ia  s z a k o l ­
v asm ány .  (Fe lső b b  éves sz a k o so k  ré szé re .)  Heti  3 ó ra .  Később  
m e g h a tá r o z a n d ó  helyen.

W a l l i s c h  O s z k á r  l e k to r  : N ém et  nyelv. ( H á ro m  c so p o r tb a n ,  he ti  
2— 2 ó ra ,  ö sszesen  6 ó rá b an . )  U jabb  n é m e t  i roda lm i  o lv asm án y o k .  
(Két c so p o r tb a n ,  he ti  2— 2 ó rá b a n ,  összesen  4 ó ra .)  O lasz  nyelv- 
g y a k o r la to k .  (K ezdőknek .)  H eti  3 ó ra .  O lasz  nyelv h a la d ó k n ak .  
(O lv asm án y -  és b e sz é d g y a k o r la to k . )  H eti  3 ó ra .  R e n d szere s  olasz 
n y e lv tan  g y a k o r la to k k a l .  Heti  3 ó ra .  O lv a sm án y o k  az u jab b  
o lasz  r e g é n y i r o d a lo m  k ö ré b ő l .  Heti  2 ó ra .  K ésőbb  m e g h a t á r o ­
zan d ó  helyen.



Tájékoztató

a református hittudományi kar hallgatói számára 
a leckeórák megfelelő beosztása tekintetében.

I. évfolyam.

Újszövetségi görögnyelv. 
Újszövetségi isagogica.
Héber nyelvtan.
Bevezetés a misszió elméletébe. 
Keresztyén egyháztörténet. 
Apologetika.
Értelmi nevelés.
Egy főfilozófiai kollégium. 
Közjog és közigazgatási jog. 
Közgazdaságtan- 
Pathobiologia.
Legalább egy szeminárium.

II. évfolyam.

Újszövetségi írásmagyarázat. 
Újszövetségi isagogica. 
Ószövetségi írásmagyarázat. 
Vallásbölcsészet.
Vallástörténet.
Keresztyén egyháztörténet. 
Lukács evangyéliuma.
Értelmi nevelés.
Egy főfilozófiai kollégium. 
Legalább egy szeminárium.

III. évfolyam.

Újszövetségi írásmagyarázat. 
Ószövetségi írásmagyarázat.
A lelkigondozás feladatai.
Az igehirdetés elmélete. 
Valláspaedagogia.
Lukács evangyéliuma.
Magyar prct. egyháztörténet. 
Egyházjog.
Legalább egy elméleti és egy 

gyakorlati szeminárium.

IV. évfolyam.

Újszövetségi írásmagyarázat. 
Ószövetségi írásmagyarázat. 
Dogmatika.
Bibliai vallástörténet. (Újszövet­

ségi részj 
A lelkigondozás feladatai. 
Keresztyén erkölcstan.
Magyar prot. egyháztörténet. 
Lukács evangyéliuma. 
Valláspaedagogia.
Legalább egy elméleti és egy 

gyakorlati szeminárium.



Tájékoztató
\ ’ \ 

a jog- és államtudományi kar hallgatói számára 
a leckeórák megfelelő beosztása tekintetében.

I. évfolyam.
I. félév : Római jog. Magyar alkotmány- és jogtörténet. Beve­

zetés a jog- és államtudományokba.
II. félév : Ugyanazok. Esetleg Ethika.

II. évfolyam.
I. félév : Magyar közjog. Közgazdaságtan. Statisztika. Jog- és

állambölcselet
II. félév: Magyar Közjog. Pénzügytan. Gyakorlati közgazdaság-

tan. Nemzetközi jog.
III. évfolyam.

I. félév: Magyar magánjog. Kereskedelmi- és váltójog. Polgári 
törvénykezési jog. Anyagi büntetőjog.

II. félév; Ausztriai magánjog. Bűnvádi eljárási jog. Kereske­
delmi és váltójog, vagy Polgári törvénykezési jog,
vagy Statisztika.

/V. évfolyam.
I. félév: Egyházjog. Politika. Közigazgatási jog. Pénzügyi jog.
II. félév : A tanrend tetszés szerint tölthető ki.

Figyelmeztetés. A tárgyaknak a fentebb leírt sorrendje 
ugyan nem kötelező; az a joghallgató azonban, aki sem a 
beosztáshoz nem alkalmazkodik, sem pedig nincs kellő figye­
lemmel a kötelező tárgyak megválasztásánál az ezeket szabá­
lyozó jogszabályokra, kockáztatja azt, hogy alapvizsgálatra 
nem bocsájtható, vagy végbizonyítványa ki nem adható.

A joghallgatók részére kötelező bölcsészeti és törté­
nelmi órák célszerűen az I. vagy II. évfolyamok tanrendjébe 
illesztendők be. A történelemből 4 óra magyar- és 4 óra világ- 
történelem hallgatandó egy féléven át, úgyszintén a filozófiá­
ból is egy félévi 4 óra hallgatandó.

I
— ------------------------------- í



Tájékoztató
orvostanhallgatók részére a leckeórák megfelelő beosztása

tekintetében.

Akik kórbonctant, törvényszéki orvostant és anatómiát hallgatnak, 
a szülészetet nem vehetik fel.

I. és II. félév.

Kedden 8—10-ig, szerdán, csütörtökön és pénteken 8—9-ig.
Kísérleti kémia.

Később meghatározandó időben kísérleti fizika.
Hétfőtől 11 — 12-ig, csütörtökön és pénteken 10—12-ig. Rend­

szeres bonctan és szövettani gyakorlatokkal.
Hétfőn 10—-11-ig, kedden és szerdán 10—12 ig. Általános bio­

lógia és fejlődéstan.

III. és IV. félév.
i

Hétfőtől péntekig 9—10-ig. Élettan.
Szerdán 8—9-ig, csütörtökön és pénteken 10—12-ig és szom­

baton 8—12-ig. Élettani gyakorlatok.
Hétfőtől péntekig 3—6-ig. Elméleti és gyakorlati tájbonctan. 
Hétfőn 10—11-ig, kedden és szerdán 10—12-ig. Általános 

biológia és fejlődéstan.

V. és VI. félév.

Hétfőtől péntekig 8—7210-ig. Belorvostan.
Hétfőtől péntekig ‘AIO—11-ig. Elméleti és gyakorlati sebészet. 
Hétfőtől péntekig 11—12-ig. Kórbonctan és kórszöveitan. 
Hétfőtől péntekig 12—1-ig. Kórbonctani gyakorlatok. 
Csoportonként délelőtt később meghatározandó időben:

Kórszövettani gyakorlatok. 
Hétfőtől péntekig 3—4-ig. Gyógyszerhatástan.
Kedden és pénteken 5—727-ig. Belorvostani diagnostika. 
Hétfőtől péntekig 4—5-ig, Belorvostani beteglátogatás. 
Szombaton 9—11-ig. Rendelvényszerkesztéstan.
Szerdán 5 7-ig és szombaton 10—11-ig. Sebészeti műtéttan.



Hétfőtől péntekig 1k \ 2 —1-ig. Elméleti és gyakorlati szemészet. 
Hétfőtől péntekig 8—V210-ig. Szülészet és nőgyógyászat.
Hétfőtől péntekig 10—11-ig. Elme- és ideggyógyászat.
Hétfőtől péntekig 11 —12-ig. Bőr- és nemikórtan.
Hétfőtől péntekig 11 —12-ig. Gyermekgyógyászat.
Hétfőtől péntekig 4—5-ig. Közegészségtan.
Hétfőtől péntekig 3—4-ig. Szülészeti szeminárium.
Szombaton 9—11-ig. Dermatologiai praktikum.

IX. félév.

Hétfőtől péntekig -8—7» 10-ig. Belorvostan.
Hétfőtől péntekig 7210—11-ig. Elméleti és gyakorlati sebészet. 
Hétfőtől péntekig 12—1-ig. Általános kórtan.
Hétfőtől péntekig 1—2-ig. Gyakorlati törvényszéki orvostan. 
Hétfőtől péntekig 4—5-ig. Belorvostani beteglátogatás. 
Kedden és pénteken 5—727-ig. Belorvostani diagnostika.
Hétfőn 6—7-ig. Törések és ficamok.

X. félév.

Hétfőtől péntekig 8—7210-ig. Belorvostan.
Hétfőtől péntekig 7210—11-ig. Elméleti és gyakorlati sebészet. 
Hétfőtől péntekig 12—1-ig. Általános kórtan.
Hétfőtől péntekig 4—5-ig. Belorvostani beteglátogatás. 
Kedden és pénteken 5—727-ig. Belorvostani diagnostika.
Hétfőn 6—7-ig. Törések és ficamok.



Szem inárium ok é s  tudom ányos  intézetek.

I. A református hittudományi karon:

Szemináriumok :

1. Rendszeres theologiai szeminárium.
Vezető ta n á r : dr. Lencz Géza.

2. Pastoralis theologiai szeminárium.
Vezető ta n á r : Kiss Ferencz.

3. Ethikai szeminárium.
Vezető tanár : Csánki Benjamin.

4. Vallástörténeti szeminárium
Vezető tanár : dr. Varga Zsigmond.

5. Egyháztörténelmi szeminárium.
Vezető tan á r : dr. Pokoly József.

6. Homiletikai szeminárium.
Vezető tan á r : Csikesz Sándor.

7. ószövetségi tudományok szemináriuma.
Vezető tanár : dr. Kállay Kálmán.

8. Újszövetségi tudományok szemináriuma.
Vezető tanár : dr. Erdős Károly.

II. A jog- és államtudományi karon:

1. Magyar és osztrák magánjogi szeminárium.
Vezető tanár : dr. Tóth Lajos.

2. Kereskedelmi és váltójogi szeminárium.
Vezető ta n á r : dr. Bacsó Jenő.

3. Perjogi szeminárium.
Vezető tan á r : dr. Bacsó Jenő.

4. Közgazdaságtani és statisztikai szeminárium.
Vezető ta n á r : dr. lllyefalvy Vitéz Géza.

5. Közigazgatási és pénzügyi jogi szeminárium.
Vezető ta n á r : dr. Márffy Ede.

6. Jogbölcseleti szeminárium.
Vezető tanár : dr. Teghze Gyula.



7. Egyházjogi szeminárium.
Vezető taná r : dr. szentpéteri Kun Béla.

8. Római jogi szeminárium.
Vezető tanár: dr. Marton Géza.

9. Jogtörténeti szeminárium.
Vezető tanár: dr. Baranyai Béla.

10. Büntetőjogi szeminárium.
Vezető tanár: dr. Kováts Andor.

11. Közjogi szeminárium.
Vezető tanár: dr. barabási Kun József.

12. Politikai szeminárium.
Vezető tanár : dr. Haendel Vilmos.

III. Az orvostudományi karon:
(Intézetek és klinikák.)

1. Anatómiai-biológiai intézet. (Nagyerdei telepj

Igazgató : dr. Huzella Tivadar ny. r. tanár.
1. tanársegéd: dr. Törő Imre. II tanársegéd: Ludmány 

Sándor. Díjas gyakornok: Szendy Balázs és Szépe Lajos. 
Díjas demonstrátor: Lengyel Julia. Díjas demonstrátor, díjtalan 
gyakornok: Fábián Gyula. Díjtalan gyakornok: Cs. Szücs 
István. Díjtalan demonstrátor: Prisztás Gizella és Szendy János

2. Orvosi-vegytani intézet. (Magoss György-tér 16.)

Igazgató: dr. Bodnár János ny. r. tanár.
1. tanársegéd: dr. Straub János. II. tanársegéd: dr.

Dreguss Miklós. Vegyésznövendék, tb. tanársegéd: dr. Karell 
Antal. Vegyésznövendék: Dömsödy Péter. Díjtalan gyakornok: 
vitéz Nagy László, Kubinyi Béla, Szép Ödön, Tankó Béla, 
Bartha László, Ungváry Ilona, Papp György és Koncz Sándor.

3. Fizikai intézet. (Magoss György-tér 14.)

Igazgató: dr. W odetzky József ny. r. tanár.
I. tanársegéd: dr. Tóth Lajos. Díjas gyakornok: dr. Szabó 

Nándor. Díjtalan gyakornok: Messter István, Szilágyi István, 
Petró Sándor és Meczner László.

4. Közegészségtani intézet. (Nagyerdei telep.)

Igazgató: dr. Bélák Sándor ny. r. tanár.
I. tanársegéd : dr. Siegler János. II. tanársegéd : Szathmáry 

József. Díjas gyakornok: Kelemen István. Díjtalan gyakornok: 
Csanády György.



5. Gyógyszertani intézet. (Nagyerdei telep.)

H. igazgató : dr. Bélák Sándor ny. r. tanár.
I. tanársegéd : dr. Gärtner N. István. II. tanársegéd : Holik 

Sámuel. Díjas gyakornok: 0. Szabó Demeter. Díjtalan gya­
kornok : Nagy G. F.

6. Kórbonctani intézet. (Nagyerdei telep.)

Igazgató : dr. Orsós Ferenc ny. r. tanár.
I. tanársegéd: dr. Ökrös Sándor. II. tanársegéd: dr. 

Muszkalay Lajos. Díjas gyakornok : Hogyan László és Csicsák 
György. Díjtalan gyakornok : Fliegenschnee Lajos. Díjas de­
monstrátor : Vajna István és Pákh Sándor.

7. Törvényszéki orvostani intézet. (Nagyerdei telep.)

H. igazgató : dr. Orsós Ferenc ny. r. tanár.
I. tanársegéd: dr. Bellovics Gyula, II. tanársegéd: 

P. Pap Tibor. Díjas gyakornok, tb. tanársegéd : dr. Seres István. 
Díjas gyakornok: Bakó Sándor. Díjtalan gyakornok: Sand 
Henrik.

8. Élettani intézet. (Nagyerdei telep.)

Igazgató : dr. Verzár Frigyes ny. r. tanár.
I. tanársegéd: dr. Beznák Aladár. II. tanársegéd: dr. 

Kokas Eszter. Díjas gyakornok: Ludány György. Díjtalan 
gyakornok: Adamcsik Ferenc. Díjas demonstrátor: Bencsik 
József és Gáspár Albert.

9. Kórtani intézet. (Nagyerdei telep.)

H. igazgató : dr. Verzár Frigyes ny. r. tanár.
I. tanársegéde dr. Zih Sándor. II. tanársegéd: Kúthy 

Sándor. Díjas gyakornok : -dr. Szarka Sándor.

10. Ideg- és elmeklinika. (Nagyerdei telep.)

Igazgató : dr. Benedek László ny. r. tanár.
1. tanársegéd : dr. Thurzó Jenő magántanár. II. tanársegéd : 

dr. Nagy Mihály. Díjas gyakornok, tb. tanársegéd : dr. Széky 
Antal és d r . ' Kulcsár Ferenc. Díjtalan gyakornok, tb. tanár­
segéd : dr. Pap Zoltán. Tb. tanársegéd dr. Máday István és 
dr. Csörsz Károly. Díjtalan gyakornok : dr. Ferenczy Jolán, 
dr. Piroth Endre és dr. Markovics György.



11. Szemészeti klinika. (Nagyerdei telep.)

Igazgató : dr. Kreiker Aladár ny. r. tanár.
I. tanársegéd, tb. adjunctus : dr. Fazakas Sándor magán­

tanár. II. tanársegéd: dr. Nagy Sándor. Díjas gyakornok : dr. 
Czukrász Ida és dr. Miklós Andor. Díjtalan gyakornok, tb. 
tanársegéd : dr. Kóródy Mária.

12. Gyermekklinika. Nagyerdei telep.)

H. igazgató: dr. Hüttl Tivadar ny. r. tanár.
I. tanársegéd : vitéz dr. Ambrus József magántanár. II. 

tanársegéd: dr. Bakucz József. Díjas gyakornok, tb. tanár-
. segéd : dr. Penkert Mihály, dr. Félegyházi Sándor és dr. 

Kostyál László. Díjtalan gyakornok, tb. tanársegéd : dr. Rácz 
Sándor, dr. Kulin László. Díjtalan gyakornok: dr. Czédly 
Gyula, dr. Vágó János, dr. Pencz Gusztáv, dr. Popovits 
Erzsébet, dr. Takács Sándor és dr. Gargya Gyula.

13. Bőr- és nemikórtani klinika. Nagyerdei telep.)

Igazgató: dr. Neuber Ede ny. r. tanár.
I. tanársegéd, tb. adjunctus: dr. Preininger Tamás magán­

tanár. II. tanársegéd : dr. Dóczy Gedeon. Díjas gyakornok, tb. 
tanársegéd: dr. Ádám Gyula, dr. Schlammadinger József és 
dr. Skutta Árpád. Díjtalan gyakornok, tb. tanársegéd : dr. 
Bohn Ede és dr. Fülöp Gyula. Díjtalan gyakornok: dr. Vanik 
Vince, dr. Szép Jenő, dr. Németh Pál, dr. Tóth László és dr. 
Török Anna.

14. Szülészeti és nőgyógyászati klinika. (Nagyerdei telep.)

Igazgató: dr. Kenézy Gyula ny. r. tanár.
Ádjunctus: dr. Probstnei Arthur magántanár. I. tanár­

segéd : dr. Kontsek Béla és dr. Lőrincz Ernő. II. tanársegéd: 
dr. Magyary Kornél. Díjas gyakornok, tb. tanársegéd: dr. 
Raics jenő. Díjtalan gyakornok, tb. tanársegéd: dr. Mayer 
Elek és dr. Imre Gábor. Díjas gyakornok: dr. Fekete Károly 
és dr. Bősze Lajos. Díjtalan gyakornok: dr. Csanády Sándor, 
dr. Árvay Sándor, dr. Schubert Károly, dr. Szerényi Lenke, 
dr. Sinay Magdolna, dr. Csap Tibor, dr. Varga Gyula, dr. Ba­
logh Béla és dr. Tóth Erzsébet.

15. Belgyógyászati klinika. (Nagyeidei telep)

H. igazgató: dr- Benedek László ny. r. tanár.
Adjunctus : dr. Molnár Elek magántanár. I. tanársegéd:



dr. Keller Ferenc és dr. Vásárhelyi Béla. II. tanársegéd : dr: 
Elek László. Díjas gyakornok, tb. tanársegéd : dr. Sarudy 
Elemér és dr. Magoss Ferenc. Díjas gyakornok : dr. Simon Jenő. 
Díjtalan gyakornok, tb. tanársegéd: dr. Jánossy Gyula. dr. 
Király Péter. dr. Brief József, dr. Roth Imre. Díjtalan 
gyakornok : dr. Péter Ferenc, dr. Borsy István, dr. Reitz Antal, 
dr.>Alföldy Zoltán, dr. Szent-Királyi István, dr. Nagy Erzsébet, 
dr. Pély Mihály, dr. Lovas Constance, dr. Porer Árpád, dr. 
Morvay Stefánia és dr. Fridrik Béla.

16. Sebészeti klinika. (Nagyerdei telep.,)

Igazgató: dr. Hüttl Tivadar ny. r. tanár.
Adjunctus: dr. Loessl János magántanár. I. tanársegéd : • 

dr. Schmidt Lajos és dr Orsós Jenő. II. tanársegéd: dr. 
Bäcker István. Díjas gyak., tb. tanársegéd: dr. Jósa László. Díjas 
gyak.: dr. Bodnár Tibor. Díjtalan gyak., tb. tanársegéd: dr. 
Siegmund Ervin, dr. Balogh János, vitéz dr. váradi Szabó 
Miklós (a fül-orr-gége klinikai osztályon teljesít szolgálatot). 
Díjas műtőnövendékek: dr. RedI Károly, dr. Lusztig Jozsa, 
dr. Ambrus Maliid és dr. Jáky Gyula. Díjtalan gyako n ő k : 
dr. Balogh Zoltán, dr. Gidró László, dr. Frenyó Lajos (a fül- 
orr-gége klinikai osztályon teliesít szolgálatot), dr. Laczay Antal. 
Díjtalan műtőnövendékek: (II. éves) dr. Meák Géza, dr. Éltető 
Albert, dr. Zempléni Vilmos, dr., Külley László és dr. 
Wein Dezső. (I. évesek): dr. Balogh Ádám, dr. Pálmay István, 
dr. Rosenberg Andor, dr. Kiszty Jenő, dr. Klamartsik Aladár.

17. Egyetemi gyógyszertár. (Nagyerdei telep.)

Felügyelő tanár: dr. Bélák Sándor ny. r. tanár.
Gyógyszertár vezető adjunctus: dr. Mikó Gyula magán­

tanár. Tanársegéd: dr. Csőváry Kálmán, és Mikó István. Díjas 
gyakornok, tb. tanársegéd: Wollmann Árpád.

18. Röntgen-intézet. (Nagyerdei telep.)

H. igazgató: dr. Markó Dezső magántanár, I. tanársegéd.
Díjas gyakornok: dr. Rencz Antal és dr. Engelmayer 

Jenő. Díjtalan gyakornok: dr. Jóna István.

19. Fül-orr-gége klinikai osztály. (Nagyerdei telep.)

Vezető : dr. Verzár Gyula m. tanár.
Tanársegéd: vitéz dr. váradi Szabó Miklós. Díjtalan gya­

kornok : dr. Frenyó Lajos. Externista : dr. Rajky Dénes, dr. Sipos 
László, dr. Klein László, dr. Gabányi László és dr. Havas Sándor.



M. kir. Országos Közegészségügyi Intézet debreceni állomása.

V ezető: dr. Siegler János tanársegéd.

Ápolónői és Védőnői Intézet.

Igazgatással megbízva : dr. Benedek László ny. r. tanár. 
Főnökasszony Beretvásné Sernsey Karola. Oktatótestvér : 

Tarr Mária. Tiszteletdíjas: Vizy Marianna.

IV. A bölcsészettudományi karon:

1. Bölcsészeti szeminárium.
Vezető tan á r : dr. Tankó Béla.

2. Neveléstudományi szeminárium.
Vezető tanár: dr. Mitrovics Gyula.

3. Görög-laiin philologiai szeminárium.
Vezető tanárok: dr. Láng Nándor és dr. Darkó Jenő.

4. Classica philologiai és művészettörténeti múzeum.
Igazgató tan á r : dr. Láng Nándor. Díjtalan gyakornok: 
Dobó Árpád.

5. Modern philologiai szeminárium.
a) magyar nyelvtudományi és összehasonlító finn-ugor és 

uralaltáji nyelvészeti szeminárium.
Vezető taná r : dr. Pápay József. Díjtalan gyakornok: 
Molnár József.

b) magyar irodalomtörténeti szeminárium.
Vezető taná r : dr. Pap Károly. Díjtalan gyakornok: 
Ember Ernő.

c) germán philologiai és indogermán összehasonlító nyelvé­
szeti szeminárium.
Vezető tanár: dr. Huss Richárd. Díjtalan gyakornok: 
Dékány János.

d) román philologiai szeminárium.
Vezető tanár: dr. Hankiss János. Díjtalan gyakornok: 
Kiss László.

6. Történelmi szeminárium.
Igazgató: dr. Rugonfalui Kiss István. Vezető tanárok: 
dr- Szabó Dezső, dr. Alföldi András. Tanársegéd: dr. 
Klein Gáspár.

7. Mathematikai szeminárium.
Vezető tanár: dr. Dávid Lajos. Díjtalan gyakornok: 
Szabó Ilona.



1. Földrajzi intézet.
Igazgató : dr. Milleker Rezső  ny. r. tanár.
Tanársegéd : dr. Berényi Dénes. Díjas gyakornok : Mendől 

Tibor- Díjtalan gyakornok: Noszky Jenő.

2. Fonetikai és nyelvatlasz intézet.
Igazgató: dr. Huss Richárd ny. r. tanár.

3. Kísérleti lélektani intézet.
Igazgató : dr. Mitrovics Gyula ny. r. tanár.
Díjtalan gyakornok: Zilahi Ferenc.

4. Ásvány-földtani intézet.
Igazgató : dr. telegdi Roth Károly ny. rk. tanár.

5. Állattani intézet.
Igazgató : dr. Hankó Béla ny. rk. tanár.

6. Növénytani intézet.
Igazgató: dr. B. Soó Rezső  ny. rk. tanár.

V. A m. kir.Tisza Istv á n -Tudomány egyet. Könyvtára.
A). Könyvtári bizottság 

az 1929/30-tól 1931/32-ig tartó ciklus első évében.
Elnök: dr. Darkó Jenő e. i. Prorector.
Tagok: a református hittudományi kar részéről: dr.

Varga Zsigmond rendes és Csikesz Sándor póttag;
a jog- és államtudományi kar részéről: dr. Kováts Andor 

rendes és dr. Baranyai Béla póttag ;
az orvostudományi kar részéről: dr. Orsós Ferenc rendes 

és dr. Verzár Frigyes póttag ;
a bölcsészettudományi kar részéről: dr. Huss Richárd 

rendes és dr. Milleker Rezső  póttag egyetemi ny. r. tanárok;
az egyetemi könyvtár részéről: dr. Nyireő István mb. 

igazgató.
B). Egyetemi könyvtári tisztikar

Mb. igazgató : dr. Nyireő István.
Könyvtárőrök: dr. Medveczky Károly és Szabó György. 

Könyvtártiszt: Kölönte Gézáné. Könyvtári segédtiszt: ifj. Szele 
György. Könyvtári gyakornok: Agárdy Dezső. Díjnok:
Farkas Ilona.



Vizsgálati bizottságok.

1. Alapvizsgálati bizottság a református hittudományi karon

Elnök : a mindenkori dékán.
Helyettes elnök : a prodékán 
Tagok : a kar összes tanárai.

2 . Theologiai doctori szigorlati bizottság:

Elnök : a mindenkori dékán.
Tagok: a kar összes tanárai, kari ülés keretében.

11. A jog- és államtudományi karon:

I. Alapvizsgálati bizottság :

Elnöke : dr. Marton Géza.
H. elnöke: dr. Baranyai Béla.
Tagok : a kar összes tanárai.

II. Alapvizsgálati bizottság :

Elnöke : dr. Bozóky Ferenc.
H. elnöke : dr. Illyefalvy Vitéz Géza.
Tagok: a kar összes tanárai.

III. Alapvizsgálati bizottság:

Elnöke: dr. Tóth Lajos.
H. elnöke : dr. Kováts Andor.
Tagok: a kar összes tanárai.

IV. Jogtudományi államvizsgálati bizottság:

Elnöke: dr. Kováts Andor.
H. elnöke : dr. Marton Géza.
Beltagok: a kar összes tanárai.



Kültagok: dr. Czeglédy Mihály ny. vm. tiszti f ő ü g y é s z ,
dr. Kesserü Lajos kir, törvényszéki elnök, dr. Magoss György
ny. polgármester, Márk Endre ny, polgármester, udvari tanácsos,
dr. Perjéssy Mihály kir. Ítélőtáblái tanácselnök, Rottler Béla 
kir. kúriai bíró, dr. Vásáry István polgármester és W eszprémy 
Zoltán ny. főispán.

V. Államtudományi államvizsgálati bizottság:

Elnöke: dr. szentpéteri Kun Béla.
H. elnöke: dr. Haendel Vilmos.
Beltagok: a kar összes tanárai.
Kültagok: dr. Czeglédy Mihály ny. vm. tiszti főügyész,

Márk Endre ny. polgármester, udvari tanácsos, dr. Vásáry 
István polgármester és W eszprémy Zoltán ny. főispán.

III. Az orvostudományi karon :

I. Szigorlat. 1. rész:

Szigorlati bizottság :

Elnök: dékán, prodékán, vagy a kari jegyző.
Tagok: dr. Bodnár János és dr. W odetzky József ny. r.

tanárok.
\  \

1. szigorlat, 2. r é s z :

Szigorlati bizottság:

Elnök: dékán, prodékán, vagy a kari jegyző.
Tagok: a kormánybiztos és anatómiából: dr. Huzella 

Tivadar ny. r. tanár, élettanból: dr. VerzárFrigyes ny. r. tanár.

II. Szigorlati bizottság:

Elnök: dékán, prodékán, vagy a kari jegyző.
Tagok: Kórbonctanból: dr. Orsós Ferenc ny. r. tanár, 

gyógyszertanból: dr. Bélák Sándor ny. r. tanár, általános 
kórtanból: dr. Verzár Frigyes ny. r. tanár.

III. Szigorlati bizottság:

Elnök: dékán, prodékán, vagy a kari jegyző.
Tagok: a kormánybiztos és a belgyógyászatból kineve­

zendő tanár. Sebészetből : dr. Hüttl Tivadar ny. r. tanár. 
Szemészetből: dr. Kreiker Aladár ny. rk. tanár. Szülészet és 
nőgyógyászatból: dr. Kenézy Gyula ny. r. tanár. Ideg- és elme­



gyógyászatból: dr. Benedek László ny. r. tanár. Gyermek­
gyógyászatból: dr. Hüttl Tivadar ny. r. tanár. Bőrgyógyászat­
ból : dr. Neuber Ede ny. r. tanár.

IV. Szigorlat, vagy orvosi záróvizsga bizottság:

Elnök: dékán, prodékán, vagy a kari jegyző.
Tagok: Közegészégtanból: dr. Bélák Sándor ny. r. tanár. 

Törvényszéki orvostanból: dr. Orsós Ferenc.
Helyettes szigorlatoztatok: anatómiából : dr. Orsós Ferenc, 

gyógyszertanból: dr. Mikó Gyula, közegészségtanból: dr.
Verzár Frigyes, fizikából: dr. Bodnár János, kémiából:
dr. W odetzky József, kóbonctanból: dr. Huzella Tivadar, tör­
vényszéki orvostanból: dr. Hüttl Tivadar, kórtanból: dr. Bélák 
Sándor, sebészetből: dr. Loessl János, belgyógyászatból: dr. 
Benedek László, gyermekgyógyászatból: dr. vitéz Ambrus Jó­
zsef, bőrgyógyászatból: dr. Preininger Tamás, nőgyógyászatból: 
dr. Probstner Arthur, szemészetből : dr. Fazakas Sándor, elme­
gyógyászatból : dr. Máday István.

IV. A bölcsészettudományi karon:
A debreceni m. kir. Középiskolai Tanárvizgáló Bizottság.

Elnök : dr. Láng Nándor ny. r. tanár.
Alelnökök : dr. Mitrovics Gyula és dr. Pap Károly ny. r. 

tanárok.
Ügyvezető alelnök: dr. Szabó Dezső ny. r. tanár.

Vizsgáló biztosok:
A magyar és finn-ugor nyelvészetből: dr. Pápay József ny. r. 

tanár.
A magyar irodalomból: A dy Lajos tanker, kir. főigazgató, 

dr. Pap Károly ny. r. tanár és dr. Zsigmond Ferenc 
magántanár.

A classica-philologiából: dr. Benigny Gyula magántanár, dr.
Darkó Jenő és dr. Láng Nándor ny. r. tanárok.

A német nyelv- és irodalomból: dr. Huss Richard ny. r. tanár. 
A francia nyelv- és irodalomból: dr. Hankiss János és dr. Huss 

Richard ny. r. tanárok.
A magyar történelem- és művelődéstörténetből: dr. R. Kiss István 

ny. r. tanár.
Az egyetemes történelemből: dr. Alföldi András és dr. Szabó 

Dezső ny. r. tanárok.
A művészettörténetből: dr. Láng Nándor ny. r. tanár.
A földrajzból: dr. Márton Béla magántanár és dr. Milleker 

Rezső ny. r. tanár.



Az állattanból: dr. Hankó Béla ny. rk. tanár és dr. Szilády 
$Zoltán magántanár.

A növénytanból: dr. Greguss Pál magántanár.
Az ásvány- és földtanból: dr. telegdi Roth Károly ny. rk. tanár 

és dr. Hoffer András magántanár.
A fizikából: dr W odetzky József ny. r. tanár.
A mathematikából: dr. Dávid Lajos ny. rk. tanár és dr. W o­

detzky József ny. r. tanár.
A kémiából: dr. Bodnár János ny. r. tanár.
A  filozófiából: dr. Tankó Béla ny. r. tanár.
A paedagógiából: dr. Mitrovics Gyula ny. r. tanár.

A Tanárvizsgáló Bizottság ezidőszerint a következő 
szakcsoportokból tart vizsgálatot és ad ki képesítő oklevelet:

1. Magyar és német nyelv és irodalom.
2. Magyar és francia nyelv és irodalom.
3. Magyar és latin nyelv és irodalom.
4. Görög és latin nyelv és irodalom.
5. Latin és német nyelv és irodalom.
6. Német és francia nyelv és irodalom.
7. Francia és latin nyelv és irodalom.
8. Történelem^és latin nyelv és irodalom.
9. Történelem és földrajz.

10. Földrajz és természetrajz.
11. Természetrajz és kémia.
12. Mathematika és fizika.
13. Fizika és kémia.



Pályatételek  az 1 9 2 9 —3 0 .  tanévben .

I, A református hittudományi karon:
. - . i '

1. Az I. korin ihusi levél exgesise.
2. A Z so ltá rok  K önyve isagogicai szem pontbó l.
3-. K risztus h á rm a s  tiszte az  ú jab b  theo lo g iáb an .
4. A m agyaro rszág i theologiai po lem ikus irodalom  1720-tól 1830-ig.
5. A pietizm us ke le tk ezése  és je len tő ség e  a  prot. eg y h ázak  é le téb en .
6. A  közösségi m ozgalm ak  ism erte tése , ig azo lása  és b írá la ta .
7. A m agyar re form átus liturgika (ágenda) irodalom  részle tes b ib lio g rá fiá ja

és kritikai ism erte tése .
8. Az Istenfogalom  kü lönböző  form ái s d ön tő  befo lyása  a  v a llá so s életnyil-

v á n u lá so k ra .
9. A h á za ssá g  keresz tyén-erkö lcstan i szem pontbó l.

10. Az u ra la lta i népek  v a llá sá ra  v o natkozó  leg ú jab b  (XIX. sz á za d  közepétő l 
kezdődő) irodalom  kritikai ism erte tése , a  főbb p ro b lém ák  k iem elésével.

II. A jog- és államtudományi karon:
1. A  magyar m agán jogbó l ; W erb ő czy  T rip a rtitu m án ak  kútfői m inősége  és 

m agánjog i jelen tősége.
2 A  büntetőjogból : a) A  közg azd aság i élet terén  ész le lt v isszaé lések .

b) (Néhai dr. P én zes M iklós ügyvéd em lékére) : A h áb o rú s  év ek  h a tá sa  
a  b ű n ö zések  e lh a ra p ó d z á s á ra ; gátló  és a  je len leg i elfaju lt helyzete t 
jav ító  in tézk ed ések re  jav asla to k .

Ju ta lm a  a  néh a i dr. P én zes M iklós c sa lá d ja  á lta l e célra  a d o m á ­
nyozott következő  két m u n k a :  E. Illés K ároly, A  bün tető tö rvénykönyv  
m ag y a ráza ta  (3 k ö te t) ; B alogh—E. Illés— V arga, A b ű n v ád i p e rren d ­
ta rtá s  m ag y a ráz a ta  (3 kötet).

3. A  bűnvádi eljárásból: a) Az egyéni sz a b a d sá g  b iztosítéka i a  bűn v ád i
e ljá rási jogban , b) K árta lan ítá s  a  h a za i és n ev eze te seb b  külföldi 
b ü n te tő e ljá rási kódexek  szerin t.

4. A kö zg azda sá g tan b ó l: a) A nem zeti jö v ed e lem  fo k o zásán ak  és helyes
m eg o sz lásán ak  g azd aság i feltételei és m ódja , b) Az á rd rág ítá s, lán co ­
lás és g azd aság i uzso ra  m eg e lőzésének  tá rsad a lo m g azd aság i eszközei.
c) Az á r fogalm a és az  á rh u llám zás .

5. A  politikából:  a) A z an tik  és m odern  d em o k rác ia . 6) A sv á jci a lk o tm án y
elvi a lap ja i.

6. A  polgári per jogbó l: A  ren d elk ezési és tárg y a lási e lv  é rv én y esü lése  az
1911. évi I. t.-cz.-ben.



7. A  s ta tisz t ikából: a) A sta tisz tika i indukció , b) Süssm ilch  és Q uetelet
p á rh u za m o s m élta tása , c) N épm ozgalm i v iszo n y ain k  a  XX. sz á za d b an .

8. A  kereskedelmi jo g b ó l : a) A szö v e tk eze tek  re fo rm ján ak  jogi szem pon tja i.
b) A vis m aio r fogalm a a  m agyar keresk ed e lm i tö rvény szerin t.

9. A  váltó jogból : F e jte ssen ek  ki a  váltó i kö teteze ttség  k e le tk ezését tárgyazó
(szerződési, k iadási, egyoldalú  Írásbeli ígéretre vonatkozó) e lm éle tek , 
a  leg ú jab b  joggyakorlatra , irodalom ra  é s  az  új nem zetközi egységes 
v á ltó jog ra  tekin tettel.

10. A  római jo g b ő i : K íván ta tik  Szászy -S chw arcz  G u sz táv n ak  a  jogi szem ély
m ag y a ráza tá ra  v o n atkozó  e lm éle tén ek  kritikai ism erte tése .

11. A  jogtörténetből : a) A z a d ó zá si po rták  rectificatió ja  1729-ben. (A d e b re ­
cen i refo rm átus főiskolai könyvtár „R. 1. 26—27.“, a  m agyar nem zeti 
m úzeum  m ss. „Föl. Lat. 594.“ és a m agyar k irályi O rszágos L evéltár, 
m agyar királyi ud v ari k a n c e llá r ia : „H u n g arica  E sterh azy an a  N ° 5 0 “ 
k ézira ta i a lap ján .) b) Az idegenek  joga  a  C orpus Iuris H u n g aric ib en . 
(K iegészítve a  C. 1. H .-ban  nem  foglalt tö rvényekkel.)

12. A z egyházjogból:  A kath . egyházi au to n ó m ia  és az  egyházi h ie ra rch ia
szervezete .

13. A  jog- és állambölcseletből: Fejtessék  ki a  tá rsad a lo m  fogalm a é s  á lla -
p ítta ssék  m eg a  tá rsad a lo m  és az  á llam  közötti v iszony.

14. A  közigazgatási jogból: A  közigazgatási kényszer, kü lönös tek in tettel a
té te les m agyar k ö zigazgatási jogra.

15. A  pénzügyi jo g b ó l : a) A m agyar jövedelem - és v ag y o n ad ó ra  von a tk o zó
törvényes ren d elk ezések  összefog laló  ism erte tése  és m élta tása , b) A  m a ­
gyar jö v ed ék i büntető jog- és e ljá rá s ra  v o n a tk o zó lag  leg ú jab b an  é le tbe  
lépett téte les ren d e lk ezések  kritikai ism erte tése .

16. A  pénzügytanból: a) A p ap iro s-p én z  lényege és a n n a k  h a tá sa  az  á l la m -
h á z ta r tá sb a n  és a m a g á n g az d á lk o d á sb a n , kü lönös tek in tettel h aza i 
v iszo n y ain k ra , b) A  forgalm i adók .

17. A  magyar közjogból: a) F ő ren d ih áz i re fo rm jav asla to k  1885-ben és 1926-
b an . b) A jogfo ly tonosság  p ro b lém ája  1861-ben és 1920—26-ban.
c) A  dr. K uncz Ö dön á lta l a  részvén y társaság o k ró l, szövetkeze tek rő l é s  
korláto lt fele lősségű  tá rsaságokró l készített tö rvénytervezet (1926.) 
szövetkeze ti ré szén ek  kritikai m é lta tá sa  jogi, g azd aság i szem pon tbó l, 
tek in tettel a  k ia lak u lt szövetkeze ti jogi gyak o rla tra  is.

Pá lyad íj a z  Orsz. Közp. H itelszövetk . igazg. á lta l fe la ján lo tt 150 P.

III, Az orvostudományi karon :
1. Szövettanból : a) A vér és a  kö tőszövet szem cséze tt sejtjei fe jlődésének

összeh aso n lító  cyto logiája.
b) A sejt belső  sze rk eze tén ek  k ísérle ti cy to log iá ja  köréből.

2. K ém iá b ó l : aj S zab ad o n  v á la sz ta n d ó  b io k ém iai tárgyú k ísérleti tanu lm ány .
b) V izsgá ltassák  a  jó d  e lo sz lá sa  a z  em beri szerv eze tb en .
c) T arta lm az-e  az  em beri sze rv eze t h iganyt ?

3. F izikából : Az em b eri cso n tv áz  m ech an ik á ja , k ü lönös tek in tettel a  rugal­
m as sa já tság o k ra .



4. Közegészség tanból : Az em b er je len lé tén ek  be fo ly ása  a  levegő ionosodá-
sá ra  zárt térben .

5. G yógyszertanból : A ntipyretikék  befo lyása  a  vér k a th io n  ta rta lm ára .
6. Kórbonctanból : a) V izsg á lta ssan ak  m eg az  1929/30. tan év b en  a  deb recen i

k órbonctan i in tézetben  előfordult gyerm ekkori tüdő tu b erk u lo z is  e se tek  
a  p rim aer góc, a  reinfectio  és a  g en era lisa tio  szem p on tjábó l. 
b) V izsg á lta ssan ak  m eg az  1929/30. tan év b en  a  d eb recen i k ó rb o n c tan i 
in tézetben  előfordult idült és hev en y  tü d ő tu b erk u lo z is  e se tek  a  m ellk as 
és tüdők an o m á liá i szem p on tjábó l.

7. Törvényszéki orvos tanból : a) V izsg á lta ssan ak  m eg a  d eb recen i törvény-
széki o rvostan i in tézetben  1929/30. tan é v b en  e lőfordult e se tek  a  latens, 
vagy fo lyam atban  levő tü n ő tuberku lozis szem p o n tjáb ó l.
b) V izsg á lta ssan ak  m eg a  d eb recen i tö rvényszék i o rvostan i in tézetben  
1929/30. tan év b en  előfordult gyerm ek  e se tek  a  tu b erk u ló zis e lő fo rd u lása  
szem p o n tjáb ó l.

8. Élettanból : D -vitam in és calc ium  any ag cse re .
9. K ortanbó l : A n. v ag u s m űködési á ram ai

10. B ő rgyógyásza tbó l : A tuberku lin  h a tá sa  a  kü lönböző  b ő rb e tegségekre
d iag n o stik a i és th e ráp ia i szem pon tokbó l.

11. Belgyógyászatból:  K övetkez te thetünk-e  a  kö p e lb en  ta lá lt tbc. b ac illu so k
m o rpho log iá jára  a  tüdőfo lyam at m ilyenségére , illetőleg k o rá ra ?

12. G yermekgyógyászatból:  A rh ach itis  p a th o g en ez isén ek  és th e rá p iá jén a k
m ai á llá sa .

13. Sebészetből: M inő gyógyeredm ények  é rh ető k  el a  ny irokm irigygüm őkórnál
h a z á n k b a n  a z  ado tt keze lési leh e tőségek  m e lle tt?

14. Szülészetből: A pete  táp lá lk o z ása  a  te rh esség  e lső  h ó n a p já b an .
15. Elm egyógyászatból:  A n eu ro sis tan  m ai á llá sa .
16. Szemészetből: V izsg á ltassák  a  kötő- és sza rú h á rty a  ep ith e ljén ek  reg en e-

ra tio ja  önálló  k ísérle tek  a lap ján .

IV. A bölcsészettudományi karon :
1. Filozófiából : A  fenom enolog ia  és a  lé lek tan  kritikai ö ssze h aso n lítá sa  

v a g y : Egy d e b recen i filozófus ism erte tése .
2 P aedagogiából : R eakciós idő és tan u lm án y i e lő m en etel egybevetése . 

A  lev o n h a tó  következte tések .
3. M agyar irodalom ból : H ogyan tükröződik  a z  Alföld, k ö ze lebbrő l D ebrecen

m últ sz á za d b e li k ö lté sz e tü n k b e n ?
4. Magyar nyelvésze tbő l : a) Egy h a jd ú ság i n y e lv já rá s le írása , b) D ebrecen

és a  nyelvú jítás,
5. Latin philologiából : A  nem zeti e lem  a  róm ai a ranykori kö ltészetben .
6. Görög philologiából : Görög h a tá so k  a  m ag y ar reform kor iro d a lm áb an .
7. Német nyelv- és irodalom ból: A  F ran ck  von F ran ck en ste in -fé le  „R o se tu m “

és az  erdély i m agyarok.
8. Francia iroda lom ból ; A refo rm átus kollégium  k ö n y v tá rán ak  franc ia

könyvei. Jegyzékük , b esze rzésü k  ideje  és okai, e red e tü k  helye. D eb­
recen és a  franc ia  gondolat, kéziratok .

9. Magyar történelemből : D ebrecen  az  orosz  m eg szá llá s  a la tt.



10. Egyetemes ókori történelemből : Az ókori m ag y aro rszág  tö rténetére  v o n a t­
kozó irodalom  m élta tá sa  1848-ig.

11. Egyetemes közép- és újkori történelemből: A ném et c sá szá ro k  befo lyása
a  p á p av á la sz tá s ra .

12. F öldrajzból : S z ab ad o n  vá lasz to tt tétel M agyarország  fö ldrajzából.
13. Fizikából : V ázo ltassék  a  su g árn y o m ás fizikája , ré sz le tesen  pedig  egy ro táló

göm bnek  m o z g á s a  g rav itác ió s térben  sug árn y o m ás szu p erpozíc ió jáva l.

Pályázati szabályok.
1. A d eb recen i in. kir. T udom ányegyetem  á lta l h irdetett p á ly ak érd ések re

c sak is  en n ek  az  egyetem nek  ren d es hallga tó i p á ly á zh a tn ak . A  p á ly á ­
z a tb an  rész tv eh etn ck  o lyanok  is, kik a  p á ly áza ti h a tá rid ő  le já rtakor 
ezen egyetem től nyert végb izonyítvány  b irto k áb an  v a n n ak  m ár, de  a  p á ly a ­
k érdés m eg h ird etések o r m ég az  egyetem  ren d es  hallga tó i közé tartoztak .

2. A p á ly am ű v ek  nyelve, h a csak  m ás n incs kikötve, m agyar.
3. A p á ly am ű v ek  b e a d á sá n a k  h a tá rid e je  m in d en  év  áp rilis  1. n ap ja .

A p á ly ad íjak  k io sz tá sa  az  egyetem  év záró  közgyűlésén  tö rtén ik .
4. A p á ly am ű v ek  negyedré t a la k b an , idegen  kézzel, vagy  lehető leg  írógéppel,

tisztán , de  m indkét e se tb en  c sak  a  lap  egyik o ld a lá ra  írva, lap szám o zv a , 
bekö tve  és jeligével e llá tva , az  ille tékes k a r d é k án i h iv a ta láh o z  nyúj­
tan d ó k  be.

5. A p á ly am ű v ek h ez  h a szn á lt források és seg éd eszk ö zö k  n em csak  á lta lá n o s ­
ság b an  és együttesen , h an em  az  illető lészek n é l külön-külön, p o n tosan  
(a teljes cím , k iad ás, m eg je lenési hely  s idő) é s  lap szám  szerin t idézendők .

6. A  szerző  nevét, egyetem i tan szak á t, illetőleg a  p á ly áza tra  va ló  jogosu ltság
m egjelö lését ta rta lm azó  lepecséte lt levé lben  u g y an az  a  jelige  á lljon , 
m int a p á ly am ű  c ím lap ján .

7. A felsorolt fe ltéte leknek  m eg nem  felelő, vagy  a  kitűzött h a tá rid ő  u tán  beado tt
p á ly am ű v ek  p á ly áza tra  nem  b o csá tta tn ak , illetőleg nem  ju ta lm a z ta tn a k

8. Az ille tékes kar a  p á ly ad íja t az  a rán y lag  leg jobb  p á ly am ű n ek  csak
a b b a n  az  e se tb en  a d ja  ki, ha  az  m ag á b an  véve is m éltó  a  ju talom ra. 
H a  két o lyan  p á ly am ű  ta lá lta tn ék , m elynek  m indegyike m ag á b an  véve 
is m éltó  a ju ta lo m ra , a  kar közö ttük  m eg o sz th a tja  a  p á lyad íja t.

9. A p á ly ad íja t ren d sze rin t csak  egy dolgozó nyerheti el ; társszerzők  nem
ny erh e tn ek  ju ta lm at. De h a  v a lam ely  p á ly ak érd ésn é l az  azt kitűző  kar 
többek  közrem ű k ö d ésé t is h e ly én v aló n ak  ta lá ln á , ezt a  körülm ényt a 
p á ly áza t m eg h irdetésekor külön m egjegyzi s ez e se tb en  a  pólyadíj 
társszerző k n ek  is k iad h a tó .

10. A  benyújto tt p á ly am ű v ek  nem  a d a tn a k  v issza , han em  a  kar lev é ltá ráb an
h e ly ezte tn ek  el.

11. A p á ly am ű  a szerző  tu la jd o n a  m arad , ak i azt sz a b ad o n  k iad h a tja . H a a
p á ly am ű  k iad ó sáv a l az  egyetem i p á ly áza tra , ille tő leg  ju ta lm azásá ra  
h ivatkozik , kö teles a b írá la to k a t egész  te rjed e lm ü k b en  a dolgozat m el­
lett k inyom atn i.

A p á ly am ű v ek  ju ta lm a z á sa  és a  k iu ta lan d ó  összeg  tek in te téb en  a  rectori hi­
va ta l nyújt felv ilágosítást.



Tájékoztató

az egyetem helyiségeinek elhelyezéséről.

Rectori h iv a ta l:  R eform átus kollégium , I. em elet.
H ittu d o m án y k ari d ék án i h iv a ta l : R eform átus kollégium  földszint.
Jog- és á llam tu d o m án y k a ri d ék án i h iv a ta l : R eform átus kollégium , I. em elet. 
O rvostudom ánykari d é k án i h iv a ta l : N agyerdő, k lin ika i felvételi épü le t. 
B ö lcsésze ttu d o m án y k ari d ék án i h iv a t a l : R eform átus kollégium , 1. em elet. 
Q uaesto ri h iv ata l : R eform átus kotlégium , I. em elet.
G ondnoki h iv a ta l : R eform átus ko llég ium , I. em elet.

Egyetemi szemináriumok.
R endszeres theo log iai szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
P asto rá lis  theo log ia i szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
E thikai szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
V allástö rténe ti szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
E gyháztö rténelm i szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
H om ile tikai szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
Ó szövetségi tu d o m án y o k  s z e m in á r iu m a : R eform átus kollégium .
Ú jszövetségi tudo m án y o k  szem in áriu m a  : R eform átus kollégium .
M agyar és o sz trák  m agán jog i szem in áriu m  : R eform átus kollégium . 
K ereskedelm i és váltójogi szem in áriu m  : R efo rm átus kollégium .
Perjogi szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
K ö zg azd aság tan i és s ta tisz tika i szem in áriu m  : F e ren c  József-ú t 51. 
K özigazgatási és pénzügyi jogi szem in áriu m  : R eform átus kollégium . 
Jogbö lcse le ti sze m in áriu m : R efo rm átus kollégium .
Egyházjogi s z e m in á r iu m : R eform átus kollégium .
R óm ai jogi szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
Jogtörténeti szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
B üntetőjogi szem in áriu m  : F e ren c  József-ú t 51.
Közjogi szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
P olitikai szem in áriu m  : R eform átus kollégium .
B ölcsészeti s z e m in á r iu m : R eform átus kollégium  
N eveléstudom ány i sz e m in á r iu m : F erenc  József-ú t 51.
G örög-latin  ph ilo log iai sz e m in á riu m : F eren c  József-ú t 51.
C lassica-ph ilo log iai és m ű vésze ttö rténe ti m ú z e u m : F erenc  József-ú t 51. 
M odern ph ilo logiai sz em in áriu m o k ; Ferenc  József-ú t 51.



T örténelm i szem in áriu m  : R eform átus kollégium , I. em elet.
M ath em atik a i szem in áriu m  : F e ren c  József-ú t 51.
Földrajzi in té z e t : F erenc  József-ú t 24.
F onetikai és N yelvatlasz  in té z e t: F e ren c  József-ú t 51.
K ísérleti lé lek tan i in té z e t:  F e ren c  József-ú t 51.
T erm észe ttu d o m án y i in tézetek  : Fűvészkert-u . 2.
A M. Kir. K özépisko la i T an árv izsgá ló -B izo ttság  hely isége a  b ö lcsésze ti kar 

B alogh-term ében . R eform átus kollégium , I. em elet.
A  M. Kir. K özépisko la i T a n á rk é p z ő - in té z e t: R eform átus kollégium , I. emelet*

Egyetem i Kör és D ebrecen i Egyetem i A th letica i C lu b : R eform átus kollégium , 
földszint.

A  T isza  Is tv án -in tern á tu s és a  M ensa  A cad em ica  : M agoss György-tér 16. 
T an ári lak ó h áz  : V ilm os c sászá r-k ö rú t, egyetem i telep.
E gyetem i g azd aság i h iv a ta l : N agyerdő, k lin ikai felvételi épület.
O rvosi vegytan i és fizikai in té z e t: M agoss György-tér 14— 16.
K lin ikák  és o rvoskari e lm életi in tézetek  : N agyerdő, o rvoskari telep.
D iákjóléti i r o d a : K ollégium , 1. em elet 34.



Bizottságok.
1. A debreceni egyetemi Tisza lstván-internátus és a  Mensa Academica

felügyelő bizottsága;
E ln ö k : dr. Láng Nándor ny. r. tanár.
A lelnök  : Csánki Benjamin ny. i. tanár.
G o n d n o k : Kölönte Géza egyetem i questo r.
P én z tá ro s : dr. Barts Jenőné Fejér Erzsébet.

T a g o k :
a) refo rm átus h ittudom ány i kar r é s z é rő l : dr. Lencz Géza és dr. Varga  

Zsigmond,
b) a  jog- és á llam tu d o m án y i kar részérő l : dr. Bacsó Jenő és dr. szent- 

péteri Kun Béla,
c) az orvostudom ány i k a r ré s z é rő l : dr. Wodetzky József és dr. Loessl 

János egyetem i m ag án tan ár,
d) a  b ö lcsésze ttu d o m án y i kar részéről : dr. Pápay József  és dr. Pap 

Károly  ny r. tan á ro k ,
e) az ifjúság  részéről az  Egyetem i Kör elnöke, vagy a n n a k  helye ttese .

2. M. kir. Tisza István-tudományegyetemi Könyvtári bizottság: (Lásd 62,
o ldalon).

3. Testnevelési állandó bizottság: (1094/26— 27. etsz.)
E ln ö k e : a  m indenkori R ector. (Je len leg : Csánki Benjamin,)
A lelnök  : dr. Lencz Géza  egyetem i ny. r. tanár.

T ag o k  :
a  re fo rm átus h ittu d o m án y i kar ré s z é rő l: Csánki Benjamin, 
a  jog- és á llam tu d o m án y i k a r ré s z é rő l : dr. Haendel Vilmos és dr  

szentpéteri Kun Béla, 
az  o rv o stu d o m án y i kar részéről : dr. Verzár Frigyes és dr. Benedek  

László,
a  b ö lcsésze ttu d o m án y i kar r é s z é rő l : d r. Darkó Jenő és dr. Millekei 

Rezső  ny. r. tan á ro k . (U tóbbi m int e lőadó.)
Jegyző : H adházy  Dezső  tes tn ev elési tanár.
T es tn ev e lé s i o rv o s : dr. Vásárhelyi Béla kiin. tan á rseg éd . H e ly e tte se : 

dr. Péter Ferenc kiin. gyakornok.

4. Diákjóléti bizottság:
E lnöke : dr. szentpéteri Kun Béla ny. r. ta n á r  (az 1930/31. tan év  végéig  ) 

T ag o k  (1927/28. tanév tő l az  1930/31. tan év  v é g é ig ) : 
a  re fo rm átus h ittudom ány i kar r é s z é rő l : dr. Lencz Géza  és Csánki 

Benjamin,
a  jog- é s  á lla m tu d o m án y i kar részéről : dr. Bacsó Jenő és dr. Marton Géza , 
az  o rvostudom ány i k a r ré szé rő l: dr .W od e tzk y  József és dr. Bodnár János,



a bö lcsésze ttu d o m án y i kar r é s z é rő l : dr. Pap Károly  és dr. Pápay József 
egyetem i ny. r. tan árok , 

a  M ensa  A cad em ica  és a  T isza  Is tv án -in te rn á tu s fe lügyelőb izo ttsága 
k é p v is e le té b e n : dr. Láng Nándor egyetem i ny. r. tanár, 

dr. Loessl János egyetem i m. tanár, m int a  D iákjó lé ti Iroda vezető je , 
az  ifjúság k ép v ise le téb en  ka ro n k én t v á lasz to tt 1 ren d es  és 1 p ó t ta g : 
a  ref. h ittud . kar r é s z é rő l : Nagy Károly  és Nagymáté László, 
a jog- és á llam tu d o m án y i k a r ré sz é rő l; Gavallér Lajos és Nyitray Elemér, 
az  o rv ostudom ány i k a r részé-ől : Gáspár Albert  és Fábián Gyula, 
a bö lcsésze ttu d o m án y i kar ré s z é rő l : Végh László  és Létay Menyhért 

egyetem i hallgatók .
P én z tá rn o k  és jegyző : belker János egyetem i q u aesto ri ellenőr.

5. Egyetemi Diákjóléti Iroda vezetője : dr. Loessl János egyetem i m ag án tan á r.
S zo lgála tté te lre  b eo sz tv a  : Ökrös Béla díjnok.

6. Az egyetemi központi épület építésével kapcsolatos bizottságok:
a) A z  egyetem i központi épü le t te rve inek  fe lü lv izsg álatá ra  a lak íto tt

karközi b izo ttsá g : (399/1926— 27 és 393/1927— 28.)
E lnöke : a  m indenkori Rector.
T agok  : a  m indenkori kari d ék án o k  és dr. Milleker Rezső  egyetem i ny. 

r. tan á r. ,

b) A  terü let kö rn y ék én ek  ren dezési, p a rk iro zás i és faírtási m u n k á la ­
ta in a k  e llen ő rzésé re  a lak íto tt karközi b izo ltság  : 1557/1926— 27 etsz. 

E lnöke : a  m indenkori P rorector.
T a g o k : a  m indenkori Rector, to v áb b á  : 
a  ref. h ittudom ány i k a r r é s z é rő l: Csánbi Benjamin, 
a  jog- és á llam tu d o m án y i k a r részéről : dr. Tóth Lajos, 
az orv o stu d o m án y i k a r ré sz é rő l: dr. Orsós Ferenc, 
a bö lcsésze ttu d o m án y i k a r ré szérő l: dr. Láng Nándor, 

egyetem i ny. r. tanárok .
(E két b izo ttság b a  m eg h ív an d ó k  a  VK. M iniszter Úr e ln ö k le te  a la tt 

m űködő  egyetem i ép ítőb izo ttság i tagok közül : dr. Kenézy Gyula és 
dr. szentpéteri Kun Béla egyetem i ny. r. tan á ro k  is.)

7. Az egyetemi botanikus kert munkálatainak tervezésére alakított bi­
zottság : (2459/1927— 28 etsz.)

E lnöke : a  m indenkori Rector.
T a g ja i : dr. Milleker Rezső  egyetem i ny. r. tan á r, dr. Greguss Pál egye­

tem i m ag án tan á r, dr. Soó Rezső  egyetem i ny. rk. tan á r, Rerrich 
Béla m. kir. g azd aság i fő tanácsos, m űép ítész , az  á llam i kertészeti 
in tézet igazgató ja, B u d apest, I., M énesi-ú t 45., Schneider József ker­
tészeti felügyelő B u dapest, VIII., Illés-u. 25.

8. Aközponti épület felépítésére alakított gyűjtő bizottság : (474'1926—27 etsz.)
E lnök : dr. Lencz Géza, e. i. p ro d ék án .
T a g o k : dr. Varga Zsigmond, dr. Márffy Ede és dr. Szabó  Dezső  

egyetem i ny. r. tan árok .
9. Ujabb tanári lakásépítő karközi bizottság : (1387/1923— 24 etsz.)

E lnök : a  m indenkori Rector.
T ag o k : a  ref. h ittud . k a r részérő l: Csánki Benjamin  és dr. Varga Zsigmond,



a  jog- és á llam tu d o m án y i kar részérő l : dr. Tóth Lajos és dr. Marton Géza, 
az  o rv o studom ány i k a r ré szé rő l: dr. VerzárFrigyes és dr.Huzella Tivaoar. 
a  bö lcsésze ttu d o m án y i k a r részérő l : dr. Milleker Rezső  és dr. Pápay  

József ny. r. tanárok .
10. Nagyerdei tanári lakás házi bizottsága:

E ln ö k e : ka ro n k én t és év en k én t válaszfatik .
T a g ja i : a  je len leg  b en tlak ó  ö sszes ny. r. p rofesszorok.
H á z g o n d n o k : dr. Barts Jenő egyetem i gondnok .

11. Tisza István emlékbizottság: E lnöke a Rector, tagjai: dr. Pokoly József,
dr. ló th  Lajos, dr. barabási Kun József és dr. szentpéteri Kun Béla 
egyetem i ny. r. tanárok .

12. Új egyetemi internátus létesítésére alakított bizottság : (686/1928—29 etsz.)
E lnöke : dr. Darkő Jenő e. i. Prorector.
T a g ja i : a  mindenkori négy dékán, dr. szentpéteri Kun Béla, dr. Láng  

Nándor és dr. Hankiss János egyetem i ny. r. tanárok .
13. Egyetemi központi épület építkezéseihez kirendelt miniszteri b iztos:

dr. Ing. Mueller Felix, B u d apest, V ili., Üllői út 4. (3093/1928—29. etsz.)
14. Az egyetemi központi épület építkezéseinek műszaki ellenőrzésére

kirendelve: Hauser Ferenc kir. m érnök  (2525/1928—29. etsz.).

Egyetemi ifjúsági egyesületek.
1. Debreceni Egyetemi Kör. Felügyelő  ta n á ra :  dr. Mitrovics Gyula egyet.

ny. r. tanár. (814/1929—30. etsz. 1932 okt. 29-ig.)
E ln ö k e : Kiss László  tanárje lö lt.

2. Debreceni Egyetemi Atlétikai Klub, Felügyelő  ta n á ra  : dr. Milleker Rezső
egyetem i ny. r. tan á r. (Az 1927/28. tanév tő l az  1929/30. tan év  végéig. 
1 7 8 3 /2 6 -2 7 . etsz.)

E ln ö k e : egri Dobray Zoltán szigorló  orvos, l a k á s a : Koll. in te rnátus. 
F ő ti tk á r . dr. Szalay Károly, la k á sa  : Ferenc  József-ú t 73.

3. A z  egyetemi Hatvani prof. öreg cserkész csapat, k iegészítve  a leán y ­
c se rk észcsap a tta l. Felügyalő  t a n á r a : dr. Milleker Rezső  egyetem i 
ny. r. tanár.

Mb. tisztje  : N oszzy  Jenő bh. T isza -in te rn á tu 9.

4. A  „76. gr. Tisza Istvánné egyetemi leánycserkészcsapat.“ H. vezető:
Merker Ilona bh. L a k á s a :  G arai-u . 17.

5. Debreceni Bethlen Gábor Kör. Felügyelő  t a n á r a : dr. Kállay Kálmán
egyet. ny. r. tanár. (552/1929— 30. etsz.)

E lnöke : Tomay Dezső s. lelkész, v a llá s tan á r, la k á sa  : D erecske. H elyet­
tese : Varga Zoltán tanárje lö lt, l a k á s a : Koll. in te rnátus . F ő ti tk á r : 
Kovács  L. Szilárd  th.

6. B a jtá r s i  e g y e s ü le te k .  T urul v e z é r ; Z öld  László, kér. vezér h. szigorló
orvos, B őrklin ika. — W erb ő cz i v e z é r :  ifj. U ray S án d o r jh . Széchenyi*
u. 4. — C sab a  vezér : dr. v itéz  Szily T ibor főorvos. G yerm ekm enhely . 
— Á rp ád  v e z é r : V égh László bh . K ossuth-u . 39. II. em .



v Tanári lakáscím ek :

/. A református hittudományi karon :

1. Dr. Lencz G éza ny. r. tanár, H o n v éd -u tca  9/b.
2. Dr. K iss F erenc  ny. r. tanár, K álvin-tér 5. T e le fo n : 17—58.
3. C sánki B enjám in  ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás.
4. Dr. V arga  Z sigm ond  ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás.
5. Dr. Pokoly József ny. r. tanár, H onvéd-u tca  9/c. Telefon : 9—86.
6. C sikesz S án d o r ny. r. tan á r, K ollégium .
7. Dr. K állay  K á lm án  ny. r. tanár. H a tv an -u tca  1.
8. Dr. Erdős K ároly ny. r. tanár, K álv in-tér 9.

M agántan ár :
1. Dr. R évész Imre, K álv in-tér 8,

Nyugalmazott ny. r. tan árok :
1. Dr. Ferenczy  G yula, N yom tató-u tca  9.
2. Dr. Z oványi Jenő, B u dapest, 1. kér., E nyedi-u tca  5.
3. Dr. E rdős József, K álv in-tér 9.

II. A  jog- és államtudományi karon :

1. Dr. T eghze  G yula  ny. r. tanár, H ü v e ly es-u tca  1.
2. Dr. lllyefalvy V itéz G éza ny. r. tanár, K ossu th -u tca  8.
3. Dr. szen tpé teri K un B éla ny. r. tanár, S im onyi-út 36/c. T elefon : 7— 06.
4. Dr. Tóth  L ajos ny. r. tan á r. N agyerdei tan á ri lakás. T elefon : 14— 45.
5. Dr. B acsó  Jen ő  ny. r. tanár, S zécheny i-u tca  12.
6. Dr. H aen d e l V ilm os ny. r. tan á r, T örök B álin t-u tca  18.
7. Dr. b a ra b á s i K un József ny. r. tan á r, S zécheny i-u tca  4.
8. Dr. Márffy E de ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lakás.
9. Dr. M arton G éza ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás.

10. Dr. K ováts A n d o r ny. r. tanár, E gym alom -utca  8.
11. Dr. B ozóky F eren c  ny. r. tan á r, F erenc  József-ú t 16. II. em.
12. Dr. B aran y a i B éla  ny. r. tanár, S im onyi-út 36/c.

M agántanárok:
1. Dr. D ezső G yula K ecskem ét.
2. Dr. N izsalovszky  E ndre, B udapest, II., A posto l-u . 16.

Nyugalmazott ny. r. tanárok :
1. Dr. B erno lák  N ándor, B udapest, C asino-u . 1.
2. Dr. M ártonffy M arcel, B u dapest, Egyetem -tér 5.



III. A z  orvostudományi karon :
1. Dr. K enézy G yula ny. r. tan á r. N agyerdő. S zü lészeti k linika.

- 2. Dr. O rsós F erenc  ny. r. tan á r, N agyerdei tan á ri lakás.
. 3. Dr. V erzár Frigyes ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás.
:'v4. Dr. N euber Ede ny. r. tanár, W erb ő czy -u tca  2.

5. Dr. B en ed ek  László ny. r. tan á r, W erb ő czy -u tca  2.
6. Dr. B élák  S án d o r ny. r. tanár, S im onyi-út 27. T e le fo n : 16—58.
7. Dr. H uzella  T iv ad ar ny. r. tanár, N agyerdő. A n a tó m ia i in tézet
8. Dr. H üttl T iv ad ar ny. r. tanár, N agyerdő. Sebészeti klin ika.
9. Dr. W o d etzk y  József ny. r. tanár, M agoss G yörgy-tér 14.

10. Dr. B odnár Já n o s  ny. r. tanár, M agoss György-tér 16.
11. Dr. K reiker A la d ár ny. r. tan á r, Szent A n n a-u tca  10. T e le fo n : 10—62.

M agántanárok:
1. Dr. M olnár Elek, K irá ly-u tca  4.
2. Dr. M arkó D ezső, N agyerdő. T an á ri lakás.
3. Dr. Loessl Ján o s, N agyerdő. Sebészeti klin ika.
4. Dr. V erzár G yula, H u n y ad i-u tca  24.
5. Dr. Nagy G éza, B erettyóújfa lu . K özkórház. /
6. Dr. M ikó G yula, N agyerdő. Egyetem i gyógyszertár.
7. Dr. M áday  István, B u dapest. A réna-ú t 8.
8. Dr. P re in in g er T am ás, József kir. herceg -u tca  4.
9. Dr. Erdélyi Pál, F erenc  József-ú t 22.

10. Dr. V itéz A m brus József, N agyerdő. G yerm ekklin ika .
11. Dr. P ro b stn e r A rthur, H un y ad i-u tca  17.
12. Dr. F a z ak a s  S ándor, N agyerdő. Szem klin ika .
13. Dr. T hurzó  Jenő , N agyerdő. Ideg- és elm eklirlika.
14. Dr. C sörsz Károly, B aja . K özkórház.

IV. A  bölcsészettudományi karon :
1. Dr. L áng N ándor ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás.
2. Dr. P a p  K ároly ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás.
3. Dr. D arkó Jen ő  ny. r. tanár, M agoss György-tér 4. T elefon 15—61.
4. Dr. P áp ay  József ny. r. tan á r, Jókai-u tca  9 /a.
5. Dr. R ugonfalv i K iss István  ny. r. tanár, R o therm ere-u tca  13.
6. Dr. T an k ó  B éla  ny. r.- tanár, N agyerdei tan á ri lakás.
7. Dr. M illeker R ezső ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás. T e le fo n : 8— 14
8. Dr. H u ss R ichard  ny. r. tanár, E gyháztér 13.
9. Dr. M itrovics G yula  ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lakás.

10. Dr. S zabó  D ezső ny. r. tanár, K ároly F eren c  József-ú t 17/c.
11. Dr. H an k iss  Já n o s  ny. r. tanár, N agyerdei tan á ri lak ás. T e le fo n : 14—24.
12. Dr. A lföldi A n d rá s ny. r. tanár, B udapest, VIII. kerü le t, B aro ss-u tca  15.
13. Dr. D ávid L ajos ny. rk. tan á r, B udapest, I., B udafoki-ú t 17.
14. Dr. telegdi Róth K ároly  ny. rk. tanár, F erenc  József-ú t 59, I. em .
15. Dr. H an k d  B éla  ny. rk. tan á r, R otherm ere-u tca  20.
16. Dr. B. Soó R ezső ny. rk. tan á r.



Szakelőadók :

1. Dr. W o d etzk y  József ny. r. tan á r, M agoss György-tér 14. F iz ikai intézet.
2. Dr. B o dnár Já n o s  ny. r. tanár, M agoss György-tér 16. O rvosi-vegytan i int<j

■M agántanárok:

1. Dr. B enigny G yula, Jó k a i-u tca  28.
2. Dr. M árton B éla, B eth len -u tca  40.
3. Dr. Z sigm ond Ferenc, M aróthy György-u. 5.
4. Dr. B ruckner Győző, M iskolc. Jo g ak ad ém ia .
5. Dr. Leffler Béla, S tockholm . A lsten .
6 Dr. F eh ér G éza, Szófia, V n g arska  L egacia . B udapest, A ndrássy -ú t 103.
7. Dr. E csed i István . M ester-u. 23.
8. Dr. V ekerdi B éla, R eform átus G im názium .
9. Dr. Szelényi Ö dön, B u d apest. II. kerü le t, K api-u. 4.

10. Dr. Hoffer A ndrás, D obozi-u tcai v á ro si b é rh áz  C, II. em . 9.
11. Dr. G ulyás József, S á ro sp a tak . Főgim názium .
12. Dr. K undt Ernő, B udapest, I., B öszörm ényi-út 4.

Lektorok :

1. W allisch  O szkár n ém et-o lasz  nyelvi lektor, b e ren d e lt közép isko lai tan á r,
N yom tató-u. 3.

2. M olnár A n d rás franc ia  nyelvi lektor, b e ren d e lt közép isko lai tanár,
Poroszla i-ú t 20/a.

3. W e lsh  T am ás  E. angol nyelvi lektor, K ossu th -u tca  3,
4. Dr. Jau sz  B éla, közép isk , tan á r, ném et nyelvi lektor, K isú jszá llás.
5. Dr. B ouda K ároly  ném et nyelvi lektor, C sapó-u tca  71.

Testnevelési tanár a négy tudom ánykaron:

H ad h ázy  D ezső m. kir. á llam i reá lisk o la i tes tnevelési tanár. L akása  : M agoss 
G yörgy-tér 9.

Az egyetemi könyvtár tisztviselőinek lakáscímei :

1. Dr. Nyireő István  m b. igazgató . S zéchenyi-ú t 36.
2. Dr. M edveczky K ároly  könyvtárőr, C sonka-u . 16. T elefon : 13—31.
3. S zabó  György könyvtárőr, C sem ete-u . 3.
4. K ölönte  G ézán é  könyvtártisz t, M agoss György-tér 16/c.
B, Ifj. S zele  György könyvtári segédtiszt, F e ren c  lózsef-ú t 18.
6. A gárdy  D ezső könyvtári gyakornok , V ár-u. 12.
7. F a rk as  Ilona díjnok, R o therm ere-u tca  7.



E gyetem i tisztviselők lakáscímei

/. Rectori hivatal:

1. Dr. K iss Z sigm ond  tanácsjegyző , D iószegi-út 3. T elefon  : 17— 48.
2. Dr. P e tzkó-S zokolay  E lem ér fogalm azó, Szent A nna-u . 25.
3. L ázár M iklós fogalm azó. Á rp ád -té r 44.
4. M ihalovits Szüts M argit irodatiszt, K ölcsey-u tca  20.
5. K u b an ek  József irodatisz t, Lugosi-u tca 11,
6. Szilágyi Istv án n á  d íjnok, B árcz i-u tca  2.
7. R uttka Á rp ád  d íjnok, W erb ő czy -u tca  12.

#

II. Református hittudománykari dékáni hivatal: 
1, B ihari G ábor kezelő , O nossay -u tca  45.

III. Jog- és államtudomány kari dékáni h ivatal:

1. V itéz G aál K ároly irodaigazgató , irodafő igazgató i cím  és
Szent A n n a -u tca  43.

2. W a lte r  F e ren c  d íjnok, D iószegi-út 3.

IV. Orvostudománykari dékáni hivatal:

1. F azek as  P iro sk a  keze lőnő , R ákóczi-u tca  12,
2. K rálik  E rzsébet d íjnok, N őgyógyászati k lin ika.

V. Bölcsészettudománykari dékáni hivatal:
1. Dr. K ardhordó  S án d o r fogalm azó, T im ár-u tca  5.
2. F áb ry  V aléria  d íjnok, H üvelyes-u tca  6.

V/. Quaestori hivatal:

tl .  K ölönte G éza  qu aesto r, M agoss G yörgy-tér 16/a.
2. Felker Já n o s  e llenőr, C sapó-u tca  45.
3. D úsa M árta irodatiszt, K o rp onai-u tca  12.
4. Dr. B arts Jen ő n é  kezelőnő , n agyerde i tan á ri lakás.



VII. Gazdasági h ivatal:
/

1. Dr. B alogh G yula igazgató , nagyerde i tan á ri lakás.
2. Dr. B arts Jen ő  gondnok , nagyerde i tan á ri lakás.
3. R am m er G ergely gondnok, D iószegi-út 3.
4. R ostás E lem ér főm érnök, C sapó-u tca  22.
5. Serényi Á rp ád  k linik. gondnok , D iószegi-út 3.
6. V iszt Jó zse f e llenőr, O rvoskari telep, N agyerdő.
7. Györffy E ndre ellenőr. V arga-u tca  6.
8. Szilágyi István é le lm ezési tiszt, B árcz i-u tca  2.
9. B edits Istv án  gondnoksegéd . O rvoskari telep, N agyerdő.

10. S zabó  Im re é le lm ezési tiszt, nagyerde i tan á ri lak ás.
11. D ániel Já n o s  segéd tisz t, D iószegi-út 3.
12. M ódy R óza segéd tisz t, B árcz i-u tca  2.
13. Gál Im re gépfelügyelő .
14. Nagy L ajos be tegfelvéte li irodaveze tő , P é terfia-u tca  26.
15. H aen n e l O szkárné  iro d aseg éd tisz t, O rvoskari telep , N agyerdő.
16. K úthy B éláné  kezelőnő , O rvoskari telep, N agyerdő.
17. V izer A lad árn é  M atu la  A n n a  kezelőnő , V io la-u tca  21.
18. S zabó  Im réné V eress A m ália  kezelőnő , n agyerde i tan á ri lak ás.

A gazdasági hivatal d íjnokai:
1. H őny Istvánná, O rvoskari telep, N agyerdő.
2. Ö krös B éla, D eák  F erenc-u tca  10. S zo lgála tté te lre  a  D iákjóléti Irodához

beosz tva .
3. K onkoly  Jenő, H ad h áz i-ú t 16.
4. L egeza lréneusz, k lin ikai felvételi épüle t, N agyerdő.
5. Dr. Pfeiffer K ároly, D iószegi-út 3.
6. C sap V ince, B aross-u tca  14.
7. G öm öri Z oltán . K ossu th -u tca  67.
8. K u tassy  Tibor.
9. P erényi L enke. B elklin ika.

VIII. Egyetemi intézetekhez és klinikákhoz beosztott kezelőnők
és díjnokok :

1. A n a tó m ia i in tézet : B öhm  Lili d íjnok.
2. K órbonctan i in tézet : D olhay E rzsébet díjnok.
3. K órtani in té z e t : V árad y  A dél díjnok.
4. Ideg- és e lm ek lin ika  : H. Sch re ib e r Lujza díjnok.
5. Szem észeti k lin ika  : v itéz  Nagy L ászlóné dí.nok.
6. G yerm ekk lin ika  : D ulházy  Róza d íjnok.
7. B őrklin ika  : G yenes G izella  keze lőnő , Péterfla-u tca  67.
8. Szü lésze ti k lin ika : K rálik  K a talin  d íjnok.
9. B elgyógyászati k lin ika  : S tum pf Ilona kezelőnő.

10. Sebészeti k lin ika  : G öm öriné D ankó  E rzsébet díjnok.
11. R ön tg en -in téze t: T ak á cs  M argit díjnok.
12. Egyetem i g y ó g y sz e rtá r : B alogh  Ilona díjnok.



IX. A ltisztek:

A) Műszaki altisztek :
1. Uhl Jozefin , k ó rb o n c tan i in tézet (főbábai á llá s  terhére). '
2. P á l Im re gépész. Szo lgála tté te lre  b e ren d e lv e  a  VK M -ba.
3. G épész  á llá s  terh é re  : L ak a to s Ferenc, k ó rb o n c tan i int.
4. G épész  á llá s  ü re sed ésb en . G azd aság i h ivata l.
5. Póczi S án d o r gépész. G azd aság i h ivata l.
6. Székely  Já n o s  gépész. G azd aság i h ivata l.
7. Rusz Já n o s  m űtős. K órbonctan i intézet.

B) Szakaltisztek

1. M agyar M ária  főápoló, belgyógyászati klin ika.
2. vitéz G ebei B a lázs főkapus, az  o rvoskari telepi főkapunál.
3. P u lm er L ajos főpedellus, rectori h ivata l.
4. v itéz  P a lo ta i F erenc  kertész. G azd aság i h ivata l.
5. K attner M ihály lab o rán s, tö rvényszék i o rvostan i in tézet.
6. D obi S án d o r lab o rán s, ideg- és e lm eklin ika.
7. C serna  L ászló  lab o rán s, gyógyszertan i intézet.
8. K iss Jenő  lab o rán s, k ö zegészség tan i intézet.
9. Szilágyi József lab o rán s, gyerm ekgyógyásza ti k linika.

10. F ind t István  lab o rán s, bőrklin ika.
11. T óth  G ábor p raep ara to r, seb észe ti k lin ika.
12. Nagy G ábor seg éd gépész , g azd aság i h ivata l.
13. B ecsek  Im re segédgépész , g azd aság i h ivata l.
14. K erékgyártó  Ján o s segédgépész , gazd aság i h ivata l.
15. M artinka S im on segédgépész , g azd aság i h ivata l.
16. L ab o rán si á llá s  terhére , m int n a p sz ám o s (bőr- és nem ik ó rtan i klinika) :

Jan k ó  M ihály. K in evezve  á tm e n e tile g : Sztarek  István.

C) /. oszt. altisztek:
1. v itéz  L iptai Jó zse f kap u s, g azd aság i h ivata l, b eo sz tv a  a  rectori h iv a ta lb a .
2. V arga  F eren c  k apus, szü lésze ti klin ika.
3. V arga  József kap u s, seb észe ti klin ika.
4. C zinszky M ihály k apus, belgyógyászati klinika.
5. K ovács Já n o s  kap u s, bőr- és n em ikórtan i klinika.
6. Tóth  József k apus, gyerm ekgyógyászati klinika.
7. S ch w erlich o w szk y  K ároly Já n o s  k apus. Ideg- és e lm ek lin ik a i á llá s  terhére.

B eosz tva  id e ig len esen  a  te rm észe ttu d o m án y i in tézetekhez.
8. B alogh L ajos pedellus, o rvoskari d ék án i h ivata l.
9. L ovász  K ároly p ed ellus, jogi kar, d ék án i h ivata l.

10. Nagy Pál p edellu s, h ittu d o m án y k ari d ék án i h ivata l.
11. Sós M ihály  pedellus, b ö lcsésze tk a ri d ék án i h ivata l.
12. K rajcsi M ihály  1. o. altiszt, könyvtár.
13. U res 1. o. a ltiszti á llá s  az  á lta lá n o s  kórtan i in tézetnél. T erh ére  : Nagy

József nap szám o s.
14. G ulyás V erona  I. o. altisz t, szü lésze ti k lin ika.
15. Özv. C sajbók  Józsefné  I. o. altiszt, szü lésze ti klin ika.
16. C zirák  István I. o. altiszt, rectori h ivata l.
17. K irály B erta lan  1. o. altiszt, jo gkari d ék án i h ivata l.
18. K. S zab ó  M ihály I. o. altiszt, é le ttan i intézet. B e h e ly e tte s ítv e : C sontos

G yula nap szám o s.
19. Süvöltős Im re I. o. a ltisz t, szem klin ika .
20. N agy S án d o r I. o. altiszt, szü lésze ti k linika.



21. M olnár István 1. o. altiszt, q u aesto ri h ivata l.
22. Ü res I. o. a ltisz ti á llás, g azd aság i h iv a ta l. (B etöltés alatt.)
23. D iószegi Im re I. o. a ltisz t, bö lcsésze tk a ri dék án i h ivata l.
24. Ü res á llá s  terhére  : M olnár L ajos n ap szám o s. B eosz tva  a  jogi k a rh o z .
25. K a to n a  A lbert I. o. altisz t, k ö zegészség tan i in tézet.
26. Pelics M ihály I. o. altiszt, gyerm ekgyógyászati k lin ika .
27. G rün József I. o. altisz t, gyerm ekgyógyászati k lin ika .
28. H u nyad i G yula 1. o. a ltisz t, g azd aság i h iv a ta l.
29. Szabó  Im re I. o. altisz t, g azd aság i h ivata l.

D) II. oszt. altisztek:
1. B alló  G yula, szem észeti k lin ika .
2. Gál Sándor, R öntgen-in tézet.
3. G ergely Ilona, ideg- és e lm ek lin ika .
4. G ábor M árton, seb észe ti klin ika.
5. T ak á cs  István, be lgyógyászati klinika.
6. V égh József, belgyógyászati k lin ika
7. O csovai Ján o s, k ó rb o n c tan i intézet.
8. F a rk as M ihály, seb észe ti k linika.
9. P ap  A lbert, földrajzi intézet.

10. Szilágyi Lajos, á lta lá n o s  kórtan i intézet.
11. Portörő  L ajos' ideg- és e lm ek lin ika.
12. D ajn ics Já n o s  I., tö rvényszék i o rvostan i intézet.
13. Pálóczi Ferenc, seb észe ti k linika.
14. B alla  László, é le ttan i in tézet, 
lb . V eres Lajos, gyógyszertár.
16. özv. S zom bati Sándorné , könyvtár.
17. R uzicska G yula, o rvoskari d ék án i h ivata l. (Egyetem i nyom da.)
18. D ajnics Já n o s  II, g a zd aság i h ivata l.
19. K om ádi K álm án , tö rvényszék i o rvostan i in tézet.
20. K iss S ándor, közeg észség tan i in tézet.
21. K iss Já n o s  n ap szám o s, á llá s  terhére. Sportpálya .
22. Tóth  G éza n ap szám o s, á llá s  terhére. B őrklinika.
23. Forró L ászló  n ap szám o s, á llá s  terhére. O rvoskari d ék án i h iv a ta l.
24. C zelsz M ária n ap szám o s, á llá s  terhére. K özegészség tan i in tézet.

E) Kisegítő szo lgák:
1. L egeza Iren euszné  K övesi G izella, belgyógyászati k linika.
2. V ám o s M íhályné, o rvosi-vegytan i in tézet.
3. T óth  B álint, o rvosi-vegytan i intézet.
4. V ad ász  Ján o s, an a tó m ia i intézet.
5. Portörő  L ajosné. ideg- és e lm ek lin ika .
6. G ergely Ferenc, b ö lcsésze ttu d o m án y i karnál.
7. Fodor Sándor, fizikai in tézet.
8. F. S zén ássy  Etel, szü lésze ti k lin ika .
9. M iklós L ázár, szü lésze ti k lin ika .

10. K ovács G yula, an a tó m ia i intézet.
11. M atkó László, o rvosi-vegy tan i intézet.
12. B ordás József, k ó rb o n c tan i in tézet.
13. T im ár Sándor, fizikai intézet.
14. Im re Ján o s, an a tó m ia i intézet.
15. P o zsa  A ndrás, bőr- és nem ik ó rtan i klin ika.
16. G alaczi A ndrás, a n a tó m ia i intézet.


